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A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN MATEO

San Mateo sbßi jun libro tic. Bßabßel libro dßa yol Nuevo Testamento, syalcoti to a
Jesús “Rey toni”. A dßay tzßibßabßilcan vachß abßix yic Jesucristo ix stzßibßejcan viåaj
apóstol Mateo. Ayocto ix aljican yabßixal to a dßa Jesús, ataß ol yaqßuelcßoch stiß Dios
yacßnaccan dßa ebß anima icha yaj stzßibßchajcan dßa Antiguo Testamento. A jun vachß
abßix tic, maåocåej ebß israel ay yicoß, aton ebß bßaj ulnaquecß Jesús chiß, palta yic
masanil anima dßa yolyibßaåqßuinal tic. A jun vachß abßix tic tzßalani to aåej Jesucristo
syal yacßan scolnabßil masanil anima.

Syalcot jun libro tic to a Jesús Rey toni, Yajal yaji, yuj schßoxanel yopisio yic
syalanel slolonel Dios yedß juntzaå cßaybßubßal vachß yic Dios. Ay oyeß macaå bßaj
tzßilchaj juntzaå cßaybßubßal chiß: A dßa capítulo 5 masanto dßa 7, ataß tzßilchaj juntzaå
cßaybßubßal ix yal Jesús dßa sjolom lum vitz, syalcot yuj bßeybßal yedß juntzaå tas ay
yalan yic dßa ebß ayoch dßa yol scßabß Dios. Axo dßa capítulo 10, syal yuj tas ix aj
scßaybßaj ebß schecabß Jesús yic syalanel vachß abßix chiß ebß, tas tzßaj yoch ebß anima dßa
yol scßabß Dios. Axo dßa capítulo 13, syalcot juntzaå abßix schßoxanel tastac ay dßa yol
scßabß Dios. Axo capítulo 18, syalcot tas snibßej Dios dßa ebß tzßoch tzßacßan yedßoc. Axo
dßa capítulo 24 yedß 25, syalcot yuj tastac ol ujoc dßa slajvubß tiempoal, yic ol checlajel
yopisio Dios.,1

A stzolal sbßi ebß smam yicham

Jesucristo

(Lc 3.23p p p p p-38)

1 1 A jun libro tic syalcot yabßixal
Jesucristo yiåtilal viåaj rey

David, yiåtilal pax viåaj Abraham.
Aton stzolal sbßi ebß smam yicham
Jesucristo tic. 2 A viåaj Abraham
smam viåaj Isaac, a viåaj Isaac chiß
smam viåaj Jacob, a viåaj Jacob
chiß smam viåaj Judá yedß ebß yucßtac.
3 A viåaj Judá chiß smam viåaj Fares
yedß viåaj Zara. Tamar sbßi ix snun ebß
viå schavaåil. A viåaj Fares chiß smam
viåaj Esrom, a viåaj Esrom chiß smam
viåaj Aram. 4 A viåaj Aram chiß
smam viåaj Aminadab, a viåaj
Aminadab chiß smam viåaj Naasón, a
viåaj Naasón chiß smam viåaj Salmón.

5 A viåaj Salmón chiß smam viåaj
Booz, a ix Rahab snun viåaj Booz chiß.
A viåaj Booz chiß smam viåaj Obed, a
ix snun viå, Rut sbßi ix. A viåaj Obed
chiß smam viåaj Isaí. 6 A viåaj Isaí chiß
smam viåaj David, aton viå rey. A
viåaj David chiß smam viåaj Salomón.
A ix snun viåaj Salomón chiß aton ix
yetbßeyumcan viåaj Urías.

7 A viåaj Salomón chiß smam
viåaj Roboam, a viåaj Roboam chiß
smam viåaj Abías, a viåaj Abías
chiß smam viåaj Asa. 8 A viåaj Asa
chiß smam viåaj Josafat, a viåaj
Josafat chiß smam viåaj Joram, a
viåaj Joram chiß smam viåaj Uzías.
9 A viåaj Uzías chiß smam viåaj
Jotam, a viåaj Jotam chiß smam
viåaj Acaz, a viåaj Acaz chiß smam
viåaj Ezequías. 10 A viåaj Ezequías
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chiß smam viåaj Manasés, a viåaj
Manasés chiß smam viåaj Amón, a
viåaj Amón chiß smam viåaj Josías.
11 A viåaj Josías chiß smam viåaj
Jeconías yedß ebß yucßtac. Dßa jun
tiempoal chiß, ix icßjibßat ebß israel
dßa Babilonia.

12 Ayic ayecß ebß dßa Babilonia
chiß, ix alji viåaj Salatiel yuninal
viåaj Jeconías. A viåaj Salatiel chiß
smam viåaj Zorobabel. 13 A viåaj
Zorobabel chiß smam viåaj Abiud, a
viåaj Abiud chiß smam viåaj Elia-
quim, a viåaj Eliaquim chiß smam
viåaj Azor. 14 A viåaj Azor chiß
smam viåaj Sadoc, a viåaj Sadoc chiß
smam viåaj Aquim, a viåaj Aquim
chiß smam viåaj Eliud. 15 A viåaj
Eliud chiß smam viåaj Eleazar, a
viåaj Eleazar chiß smam viåaj Matán,
a viåaj Matán chiß smam viåaj Jacob.
16 A viåaj Jacob chiß smam viåaj
José, viå yetbßeyum ix María, ix
snun Jesús, aton Cristo.

17 Yuj chiß chequel yaji to ay 14
macaå smam yicham chiß, scot dßa
viåaj Abraham masanto dßa viåaj
David. Tzßelxi yich dßa viåaj David
chiß, masanto ix icßjibßat ebß israel dßa
Babilonia, ay 14 macaå paxi. Axo yic
ix icßjibßat ebß dßa Babilonia chiß
masanto ix alji Cristo, 14 macaå paxi.

A yaljubßal Jesucristo

(Lc 2.1p p p p p-7)

18 Icha tic ix aj yalji Jesucristo. A
viåaj José ayxo strato viå yedß ix
María. Palta toåejanto ay strato ebß,
manto yicßlaj sbßa ebß. Palta axo ix
María chiß, ayxo unin yedßnac ix,
yujto a Yespíritu Dios ix acßan
scuchoch jun unin chiß ix. 19 A viåaj

José chiß, te tojol spensar viå, malaj
sgana viå scheclajelta ix dßa scal
anima. Yuj chiß ix sna viå yactejcan
ix dßa elcßaltac, yic malaj mach tzßoj-
tacanel jun chiß. 20 Axo yic vanto
snaan jun chiß viå, ay jun yángel Dios
Cajal ix chßox sbßa dßa viå dßa
svayich. Ix yalan dßa viå:

—Ach José, yiåtil viåaj David,
maå ach xiv icßan ix María tic
etbßeyumoc. Yujto a Yespíritu Dios ix
acßan pitzvoc jun unin chiß dßa ix.
21 A jun unin ol aljoc chiß, vinac
unin. JESÚSa ol acß sbßiej, yujto aß ol
ex colancanelta a ex schoåabß ex tic
dßa yalaå e mul, xchi dßa viå.

22 Icha chiß ix aj yelcßoch tas yal-
naccan Dios Cajal, ayic ix lolon dßa
stiß jun schecabß icha tic:

23 Ay jun ix cobßes, manta vinac
syicßaß, palta ay jun unin ol pitz-
voc dßa ix.
A jun unin ol aljoc chiß, vinac
unin.
Emanuel ol acßjoc sbßiej, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.
Emanuel, syalelcßochi, ayecß
Dios quedßoc.

24 Axo ix el svayaå viåaj José chiß,
ix scßanabßajan viå icha ix yutej yalan
jun yángel Dios Cajal chiß. Ichato chiß,
ix schaan scßol viå yicßan ix. 25 Palta
maj yil-laj sbßa viå yedß ix, masanto
ix alji jun unin chiß. Axo ix alji, JESÚS

ix yacß ebß sbßiej.,12

A ebß viå mago xidß ilan Jesús

2 1 A dßa choåabß Belén, dßa yol
yic Judea, ataß ix alji Jesús. A

dßa jun tiempoal chiß, a viåaj Herodes
ayoch reyal dßa Judea. Ay juntzaå ebß
viå vinac scuchan mago schuman
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yedß qßuen cßanal. Ayic toxo ix alji
Jesús, ix cot ebß viå bßaj sja cßu. Ix ja
ebß viå dßa Jerusalén. 2 Ix scßan-
bßanecß ebß viå:

—¿Bßaj ay jun unin toto ix alji, jun
ol och e reyaloc a ex israel ex tic? A
bßaj sja cßu, ataß ix quil sqßueul jun
qßuen cßanal. A qßuen schßoxani to ix
alji. Yuj chiß oå coti, yic scaqßuem co
bßa dßay, xchi ebß viå.

3 Axo ix yabßan specal jun chiß
viåaj rey Herodes, ix te somchaj
spensar viå. Yedß jantac ebß ay dßa
Jerusalén chiß, ix te somchajqßue ebß
yedß viå. 4 Ix yavtancot masanil ebß
viå sat sacerdote viå yedß ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés. Ix scßanbßan
viå dßa ebß viå:

—¿Bßajtil ol aljoc viå Cristo? xchi
viå dßa ebß viå.

5 Ix yalan ebß viå:
—A dßa choåabß Belén, dßa yol yic

Judá, ataß ol aljoc viå. Yujto ay jun
schecabß Dios tzßibßannaccan icha tic:

6 A jun choåabß Belén, dßa yol yic
Judea, yuneåej dßa yichaå jun-
tzaåxo choåabß ay dßa yol yic
Judá chiß.
Palta ecßal yopisio dßa yichaå
juntzaåxo choåabß chiß.
Yujto ataß ol aljoc jun viå yajal,
A ol ilan in choåabß Israel, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani,
xchi ebß viå.

7 Axo viåaj Herodes chiß ix checan
avtajcot ebß viå mago chiß. Elcßaltac
ix scßanbßej viå yabß dßa ebß viå, bßacß-
åitax ix schßox sbßa jun cßanal chiß dßa
ebß viå. 8 Ix lajvi yabßan viå, ix chec-
jibßat ebß viå yuj viå dßa choåabß
Belén. Ayic manto bßat ebß viå, ix
stzßacan yal viå icha tic:

—Ixiquec dßa Belén chiß. Cham val
e cßanbßan eyabßi bßajtil ayecß jun

unin chiß. Slajvi schax chiß eyuuj, tzul
eyalan dßayin, yic ol in bßat vacß-
paxem in bßa dßay, xchi viå.

9 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß ebß
viå, ix bßat ebß viå. Axo jun cßanal syil
ebß viå bßaj sjavi cßu chiß, bßabßel sbßat
yuj ebß viå, masanto ix cßoch dßa
stojolal yibßaå bßaj ay jun unin chiß.
Ataß ix och vaan. 10 Axo ix yilanxi
jun cßanal chiß ebß viå, ix te tzalaj ebß
viå. 11 Ix och ebß viå dßa yol jun pat
chiß. Ix yilan jun unin chiß ebß viå
yedß snun, aton ix María. Ix em
cuman ebß viå dßay. Ix yacßanem sbßa
ebß viå dßay. Ix lajvi chiß, ix sjacan
juntzaå scaxa ebß viå bßaj ayem jun-
tzaå silabß. Ix sian oro ebß viå dßa jun
unin chiß. Ix sian juntzaå te sucßuqßui
sjabß ebß viå, såusji yedß juntzaåxo
yal te sucßuqßui sjabß scuchan mirra.
12 Axo ix alji dßa ebß viå dßa svayich,
to maxtzac ecß ebß viå yal dßa viåaj
Herodes chiß. Yuj chiß chßocxo bße bßaj
ix pax ebß viå dßa schoåabß.

Ix bßat viåaj José elelal dßa Egipto

13 Ix lajvi spax ebß viå mago chiß,
ay jun yángel Dios Cajal ix chßox sbßa
dßa viåaj José chiß dßa svayich, ix
yalani:

—Qßueaå vaan. Icßbßat viå unin tic
edßoc yedß snun. Elaåec dßa elaå-
chamel. Tzex bßat dßa Egipto. Tzex
canåej taß, masanto ol valxi dßayach,
yujto a viåaj Herodes ol checan say-
joquecß jun unin tic, yujto sgana viå
ol yacß miljocchamoc, xchi jun ángel
chiß.

14 Yuj chiß, ix qßue vaan viåaj José
chiß. Ix yicßanbßat jun unin chiß viå
yedß ix María dßacßvalil. Ix bßat ebß dßa
Egipto. 15 Ataß ix aj ebß masanto ix
cham viåaj Herodes chiß. Icha chiß ix
aj yelcßoch tas yalnaccan Dios Cajal a
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ix lolon dßa stiß jun schecabß. Xchi
icha tic: A dßa Egipto ix vavtej paxta
Vuninal, xchi.

A viåaj Herodes checjinac

miljoccham ebß unin

16 Axo ix yilan viåaj Herodes chiß
to majxo ecß ebß viå mago chiß yal dßa
viå, ix snaanel viå to toåej ix acßji
musansatil viå yuj ebß viå. Yuj chiß, ix
te cot yoval viå. Ix schecan miljoc-
cham jantacåej ebß vinac unin viå ay
dßa choåabß Belén yedß ebß ay dßa
slacßanil jun choåabß chiß. Ix laj cham
ebß schabßil abßil yedß ebß manto
tzßacvi chabß abßil. Yujto icha chiß
stiempoal ix scßanbßej viå dßa ebß viå
mago chiß. 17 Icha chiß ix aj yelcßoch
tas tzßibßabßilcan yuj jun viå schecabß
Dios scuchan Jeremías. Xchi icha tic:

18 Ix abßchaj jun av dßa choåabß
Ramá.
Ay jun nivan oqßuel yedß jun
nivan cuscßolal.
A ix Raquel, ix ocß ix yuj ebß
yuneß.
Malaj sgana ix tzßacßji snivanil
scßool, yujto maåxalaj ebß yuneß
ix, xchi.

19 Axo yic ix cham viåaj Herodes
chiß, ix schßoxan sbßa jun yángel Dios
Cajal dßa viåaj José chiß dßa svayich,
ayic ayecß viå dßa Egipto. Ix yalan dßa
viå:

20
—Qßueaå vaan. Icßbßat viå unin

tic yedß snun. Paxaåec dßa e choåabß,
yujto a ebß viå sgana smilancham jun
unin tic, chamnacxo ebß viå, xchi jun
ángel chiß.

21 Ix lajvi chiß, ix qßue vaan viåaj
José chiß. Ix yicßancot jun unin chiß viå
yedß ix snun dßa yol yic Israel chiß.
22 Palta ix yabßan viåaj José chiß to a
jun viå yuninal viåaj Herodes scuchan

Arquelao aycanoch sqßuexuloc viå
smam chiß yacßan mandar dßa Judea
chiß. Yuj chiß, ix xiv viå scßoch cajan
taß. Ix yalan Dios dßa viå dßa svayich
tas scßulej. Yuj chiß ix bßatcan ebß dßa
yol yic Galilea. 23 Ayic ix cßoch ebß taß,
ix cajnaj ebß dßa choåabß Nazaret. Icha
chiß ix aj yelcßoch tas yalnaccan ebß
schecabß Dios dßa pecaß. Tzßibßabßilcan
yuj ebß, chajtil to ol yal ebß anima to aj
Nazaret Jesús.,23

A viåaj Juan ix acßan bautizar,

ix alanel slolonel Dios

(Mr 1.1p p p p p-8; Lc 3.1p p p p p-9,15p p p p p-17; Jn 1.19p p p p p-28)

3 1 A dßa jun tiempoal chiß, ay jun
viå scuchan Juan ix acßan

bautizar dßa tzßinan luum dßa yol yic
Judea. Ataß ix yalel slolonel Dios viå
dßa ebß anima ix laj cßoch dßay. 2 Ix
yalan viå icha tic dßa ebß:

—Naec e bßa yuj e chucal, yujto
toxo ol vachß och Dios aj satchaaå
Yajalil, xchi viå.

3 Ay jun viå schecabß Dios scuchan
Isaías, ayocto ix stzßibßancan yabßixal
viåaj Juan chiß viå dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani, xchi icha tic:

Ay jun dßa tzßinan luum, chaaå
ol yal icha tic: Icha tzßaj sbßo bße
yic sjavi junoc yajal, icha chiß
tzeyutej e bßoan e bßeybßal, yujto
ol javoc Dios Cajal, xchama,
xchi dßa Slolonel Dios chiß.

4 A viåaj Juan chiß, a xil nocß
camello ayoch spichuloc viå, axo
stzecßul viå, a nocß tzßuum. A juntzaå
nocß icha nocß yol sojoy schi viå, axo
nocß caltacteßal yal chabß syuqßuej viå.
5 A ebß aj Jerusalén smasanil, scßoch
ebß smaclej yabß dßa viå. Ay pax ebß dßa
junjun choåabß dßa yol yic Judea yedß
ebß ay dßa slacßanil aß nivan Jordán
scßochi, 6 ix laj yalanqßueta smul ebß.
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Ix lajvi chiß, ix yacßan acßjoc bautizar
sbßa ebß yuj viå dßa aß Jordán chiß.

7 Tzijtum ebß fariseo yedß ebß
saduceo ix laj cßoch bßaj van yacßan
bautizar viå chiß. Ix yalan viå dßa ebß:

—A ex tic, te jelan ex dßa chucal
icha nocß chan. ¿Mach ix alan dßayex
to syal e colanel e bßa dßa jun nivan
yaelal ol javoc? 8 Tato tze na e bßa yuj
e mul, yovalil vachß tzeyutej e bßa yic
scheclajeli to ix e na e bßa. 9 Maå eyal
icha tic: Malaj pena, yiåtil oå can
viåaj Abraham. Yuj chiß malaj tas ol
javoc dßa quibßaå, maå xe chioc. Yujto
a in sval dßayex, tato sgana Dios, syal
yoch juntzaå qßuen qßueen tic yiå-
tilaloc viåaj Abraham chiß e qßuexuloc.
10 A jun yaelal ol javoc chiß, lajan icha
junoc viå vinac lista yaj yedß schßacabß
dßa yich juntzaå teß avbßen teß. Jantac-
åej teß chuclaj sat syacßaß, ol laj chßac-
joquel teß. Ol syumancanbßat teß viå
dßa yol cßacß. 11 A in tic, dßa val yel
tzex vacß bautizar dßa a aß, yic chequel
to ix e na e bßa. Palta ay val junxo
tzacßan sjavi vuuj. A ol acßan Yespíritu
Dios dßayex, mato a cßacß ol yacß
dßayex. Icha to ol ex acßjoc bautizar
yuuj. A jun ol javoc chiß, yelxo val
nivan yelcßoch dßa vichaå. Maå in
mojoc vacßan servil, vachßchom toåej
sviqßuel xaåabß. 12 A jun chiß, lajan
icha junoc viå sluchanqßue vaan strigo
yedß sluchlabß, yic tzßel smatzßil ixim.
Smesanxiqßue vaan dßa stecßlabß.
Sicßanxibßat ixim trigo chiß dßa yedßtal.
Axo yoc ixim chiß, såustzßa dßa yol jun
cßacß malaj bßaqßuiå stupi, xchi viåaj
Juan chiß dßa ebß.

Ix acßji bautizar Jesús yuj viåaj Juan

(Mr 1.9p p p p p-11; Lc 3.21p p p p p-22)

13 A dßa jun tiempoal chiß, spetoj
Jesús dßa yol yic Galilea. Ix cßoch dßa

aß nivan Jordán, bßaj ayecß viåaj
Juan, yic syacßan acßjoc bautizar sbßa.
14 A dßa sbßabßelal max yal-laj scßool
viåaj Juan chiß syacß bautizar Jesús.
Yuj chiß ix yal viå dßa Jesús chiß:

—Smoj a in tzin acß bautizar, yuj
chiß maå smojoc a in tzach vacß
bautizar, xchi viå.

15 Palta ix yalan Jesús chiß dßa viå:
—Yovalil ol a cßulej jun tic yujto

smoj sco cßanabßajej jantacåej tas syal
Dios, xchi dßa viå.

Ichato chiß, ix chaan scßol viåaj
Juan chiß. 16 Axo yic ix lajvi yacßji
bautizar Jesús, ix qßuexta dßa yol aß.
Axo dßa jun rato chiß, ix jacvi sat-
chaaå. Ix yilan yemul Yespíritu Dios
dßa yibßaå, icha junoc nocß
paramuch. 17 Axo ix yabßan ebß, ay
jun ix lolonemta dßa satchaaå. Ix
yalan icha tic:

—Aton jun tic, Vuninal. Te
xajanabßil vuuj. Tzin tzalaj val
yedßoc, xchi.,34

Ix acßji proval Jesús yuj viå diablo

(Mr 1.12p p p p p-13; Lc 4.1p p p p p-13)

4 1 Axo Jesús ix icßjibßat yuj Yes-
píritu Dios dßa taquiå luum. Ix

cßoch taß yic tzßacßji proval yuj viå
diablo.

2 40 cßual majxo valaj Jesús chiß,
ichato chiß ix och svejel. 3 Axo viå
diablo ix cßoch yacßlan smontanbßat
dßa chucal, ix yalan viå:

—Ina Yuninal ach Dios, al dßa jun-
tzaå qßueen tic yic tzßoch qßuen panil,
xchi viå dßay.

4 Palta ix yalan Jesús:
—A dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-

cani, a tzßalan icha tic: Maå yujocåej
tas svaji ay co qßuinal. Palta yuj jan-
tacåej tas syal Dios ay co qßuinal,
xchicani, xchi Jesús.
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5 Ix lajvi chiß, ix icßjibßat yuj
viå diablo chiß dßa jun choåabß yic-
åej Dios yaji, aton Jerusalén. Ix
yicßanqßue Jesús chiß viå dßa schon
stemplo Dios. 6 Ix yalan viå dßay
icha tic:

—Ina Yuninal ach Dios, emaå
chennaj dßa sat luum chiß, yujto
syalcan dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani:

Ol yal Dios dßa ebß yángel, yic
tzach staåvej ebß.
Ol ach quetzchajqßue yuj ebß, yic
vachß maå ol a tenoch oc dßa
qßuen qßueen, xchicani, xchi viå
diablo chiß.

7 Ix tacßvi pax Jesús chiß:
—Palta syalpax icha tic dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani: Maå
in eyacß proval, yujto e Yajal in, e
Diosal in, xchicani, xchi dßa viå.

8 Ix yicßanxibßat Jesús chiß viå
diablo, ix cßoch ebß dßa jun nivan
tzalan. Ix schßoxan masanil nación
viå dßa yolyibßaåqßuinal tic dßay. Ix
schßoxan viå to te nivan yelcßoch
svachßil. 9 Ix lajvi chiß, ix yalan viå:

—Masanil juntzaå tic, ol vacß
iquej, tato tzach em cuman dßayin,
tzalan a bßa dßayin, xchi viå.

10 Palta ix yalan Jesús dßa viå:
—Ach Satanás, elaå dßa in tzßey.

Yujto icha tic syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani: A dßayin tzeyal e bßa,
yujto e Yajal in, e Diosal in. A inåej
tzin eyacß servil, xchi Dios, xchi Jesús
chiß.

11 Yuj chiß, ix actajcan Jesús chiß
yuj viå. Axo ebß ángel ix ul acßan
servil.

Ix schael yich yopisio Jesús dßa Galilea

(Mr 1.14p p p p p-15; Lc 4.14p p p p p-15)

12 Axo yic ix yabßan Jesús to preso
yaj viåaj Juan, ix bßatxi dßa yol yic
Galilea. 13 Maåoc dßa Nazaret ix
cßochi, palta a dßa Capernaum, ataß ix
cßoch cajan. A jun choåabß chiß, a dßa
stiß aß åajabß ay. A dßa yol smacbßen
ebß yiåtilal viåaj Zabulón yedß viåaj
Neftalí, ataß ay. 14 Icha chiß ix aj yel-
cßoch tas tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías
schecabß Dios dßa pecaß, xchi icha tic:

15 A dßa yol yic Zabulón yedß dßa
yol yic Neftalí, a dßa stiß aß
åajabß ataß ay, dßa scßaxepalecß
aß nivan Jordán.
Ataß ay jun choåabß Galilea sbßi,
aton bßaj cajan ebß maå israeloc.

16 A ebß anima chiß, ayto ecß ebß
dßa qßuicßalqßuinal,b palta ol yil
jun saquilqßuinal ebß te nivan
yelcßochi.
A ebß ayecß taß, ichato chamnac
ebß, palta ol cßoch saquilqßuinal
dßa ebß, xchi dßa Slolonel Dios
chiß.

17 Axo yic ix cßoch Jesús chiß taß,
ix och ijan yalanel slolonel Dios dßa
ebß anima chiß, ix yalan icha tic:

—Naec e bßa, yujto toxo ol vachß
och Dios aj satchaaå Yajalil, xchi dßa
ebß.

Ix avtaj chaåvaå ebß yamum

chay yuj Jesús

(Mr 1.16p p p p p-20; Lc 5.1p p p p p-11)

18 Ayic van sbßeyecß Jesús dßa stiß
aß åajabß yic Galilea, ix yilani ayecß
viåaj Simón scuch pax Pedro yedß jun
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viå yucßtac viå scuchan Andrés. Van
yacßanem jun schimpa ebß viå yic
yamlabß chay dßa yol aß, yujto yamum
chay ebß viå.

19 Axo Jesús ix alan dßa ebß viå:
—Ochaåec in cßaybßumoc. Ol

vacßoch eyopisio. Icha tzeyutej
eyaman nocß chay tic, icha chiß ol
eyutoc eyicßancot ebß anima dßayin,
xchi dßa ebß viå.

20 Dßa jun rato chiß ix yactejcan
chßaå schimpa ebß viå. Ix och ebß viå
scßaybßumoc Jesús chiß.

21 Janicßanto sbßat ebß, ix ilchaj
chavaåxo ebß viå yucßtac sbßa yuuj,
aton viåaj Jacobo yedß viåaj Juan. A
viåaj Zebedeo ay yic ebß viå. Ayoch
ebß viå dßa yol jun barco yedß smam
chiß, van snipan schimpa ebß viå yic
yamlabß chay. Axo Jesús ix avtancot
ebß viå. 22 Dßa jun rato chiß ix yactan-
can smam ebß viå chiß yedß jun barco
chiß, ix och ebß viå scßaybßumoc Jesús.

Yalnac vachß abßix Jesús dßa ebß anima

(Lc 6.17p p p p p-19)

23 Ix ecß Jesús dßa yol yic Galilea
chiß yedß ebß scßaybßum. Ix laj ecß
scßaybßej ebß anima dßa yoltac spatil
sculto. Ix ecß yalanel jun vachß abßix,
chajtil tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå. Jantacåej juntzaå
yabßil tzßicßan ebß anima chiß, ix laj
bßoxican ebß yuuj. 24 Ix laj pucaxel
yabßixal Jesús dßa scal masanil yol yic
Siria. Yuj chiß ix icßjibßat ebß penaay
smasanil dßay, jantacåej juntzaå
yabßil yedß juntzaå ilya tzßicßan ebß.
Aåejtonaß, ay pax ebß tzßixtaj yuj ebß
enemigo, ebß scot dßa sjolom yedß ebß
sicbßinaqueli. Ix laj icßjibßat ebß dßay.
Yuj chiß ix bßoxican ebß smasanil yuuj.
25 Jantac ebß aj Galilea chiß, ix laj och
tzacßan ebß yuuj. Aåejtonaß, ay ebß dßa

juntzaå choåabß dßa yol yic Decápolis,
dßa Jerusalén, dßa Judea yedß pax dßa
scßaxepalecß aß nivan Jordán, ix laj
och pax tzacßan ebß yuuj.,45

Yalnac el slolonel Dios Jesús

dßa jun tzalan

5 1 A ix yilan ebß anima Jesús, ix
qßue dßa jun tzalan. Ix em cßojan

taß, axo ebß scßaybßum ix cßoch ebß
dßay. 2 Ix scßaybßan ebß, ix yalan icha
tic:

Ebß te vachß yicoß

(Lc 6.20p p p p p-23)

3
—A ebß snachajel yuuj to maå

vachßoc ebß dßa yichaå Dios, te vachß
yic ebß, yujto ayxo och ebß dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå.

4 A ebß scus yuj smul, te vachß yic
ebß, yujto a Dios ol acßan snivanil
scßool ebß.

5 A ebß emnaquil syutej sbßa, te
vachß yic ebß, yujto ol yiquej jun
lugar ebß yalnaccan Dios.

6 A ebß te ay sgana stojolbßitan
spensar, te vachß yic ebß, yujto ol och
Dios yedß ebß, yic vachß icha chiß ol aj
stojolbßi ebß.

7 A ebß tzßocß scßool dßa ebß
yetanimail, te vachß yic ebß, yujto
tzßocß pax scßool Dios dßa ebß.

8 A ebß malaj chucal dßa spensar, te
vachß yic ebß, yujto ol yil Dios ebß.

9 A ebß acßum lajvoc oval, te vachß
yic ebß, yujto a Dios ol alan ebß
yuninaloc.

10 A ebß tzßabßan syail yujto vachß
syutej sbßa ebß, te vachß yic ebß, yujto
ayoch ebß dßa yol scßabß Dios aj
satchaaå.

11 A exxo tic, tato vuuj tzex bßajji,
tato ay tas tzßacßjioch dßa eyibßaå, te
vachß eyicoß. Aåejtonaß tato vuuj
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tzßacßjicot juntzaå es dßa eyibßaå, te
vachß eyicoß. 12 Tzex tzalaj val sicß-
labßil, yujto te nivan spac ol e cha dßa
satchaaå. Icha tzßaj yacßjioch dßa
eyibßaå ticnaic, icha chiß ajnac och
dßa yibßaå ebß schecabß Dios dßa pecaß.

Icha atzßam atzßam, icha saquilqßuinal,

icha chiß caji

(Mr 9.50; Lc 14.34p p p p p-35)

13 Icha atzßam atzßam, icha chiß
eyaj dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Qßuinaloc a atzßam atzßam satel
scßachial, ¿tas to ol aj scßachibßixi?
Maåxalaj tzßoch atzßam. Toåej syum-
jiel atzßam, slaj stecßnubßan ebß
anima.

14 Icha saquilqßuinal, icha chiß eyaj
dßa yolyibßaåqßuinal tic. Qßuinaloc ay
junoc choåabß dßa junoc tzalan, max
yal-laj co cßubßaneli. 15 Ayic
scacßanoch scßacßal co candil, ¿tom a
dßa yalaå junoc cajón scacßcan ochi?
Maay, palta chaaå scutejqßuei, yic
vachß syil ebß tzßoch dßa yol pat chiß.
16 Icha yaj jun candil chiß, icha chiß

eyaji. Chßoxequel saquilqßuinal dßa ebß
anima, syalelcßochi, aton e vachß
bßeybßal tze chßox yil ebß, yuj chiß ol
yal vachß lolonel ebß dßa co Mam Dios
ayecß dßa satchaaå.

Yalnac Jesús tas yopisio ley Moisés

17 Maå e naßa to in ja vacß lajvoc
ley Moisés yedß juntzaå scßaybßubßal
ebß schecabß Dios dßa pecaß. Maå
yujoc jun chiß in javi, palta in javi yic
vachß ol elcßoch tas syal jun ley chiß.
18 Val yel sval dßayex, yovalil ol
elcßoch masanil tas tzßibßabßilcan dßa
jun ley chiß. Yacbßan ayto ecß jun yol-
yibßaåqßuinal tic yedß satchaaå, malaj
val jabßoc Slolonel Dios Tzßibßabßilcan
chiß ol sateloc. Vachßchom a junoc
letra, ma junoc punto, malaj val
junoc tas ol sateloc, masanto ol
elcßoch masanil tas tzßibßyajcan dßay.
19 Ay juntzaå checnabßil dßa jun ley
chiß, ichato malaj val yelcßochi, palta
yalåej mach max cßanabßajan
smasanil, syalanpax dßa ebß anima to
max scßanabßajej pax ebß, tato ol cßoch
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ebß dßa yol scßabß Dios dßa satchaaå,
val yel malaj val ol aj yelcßoch ebß dßa
scal ebß ayecß taß. Palta a ebß
scßanabßajan tas syal jun ley chiß,
syalanpax dßa ebß anima to
scßanabßajej ebß, ayic ol cßoch ebß dßa
yol scßabß Dios chiß, yel ton val te
nivan ol aj yelcßoch ebß dßa scal ebß
ayecß taß. 20 A ebß cßaybßum dßa ley
Moisés yedß ebß fariseo, ichato te tojol
sbßeybßal ebß dßa yichaå ebß anima,
palta sval dßayex, tato maå ecßocto
svachßil e bßeybßal chiß dßa ebß, toton
maå ton ol ex cßochlaj dßa yol scßabß
Dios.

Yalnac Jesús yuj chichoncßolal

(Lc 12.57p p p p p-59)

21 Cabßnac tas albßilcan dßa ebß co
mam quicham dßa pecaß. Xchi icha
tic: Maå e macßcham ebß eyetanimail.
Yalåej mach smacßancham junocxo
anima, yovalil ol cßoch dßa yichaå ley,
axo taß ol chßolbßitaj tas yaji, xchi.
22 Palta a in sval dßayex, yalåej mach
junoc schichonoch scßool dßa junoc
yetanimail, ol chßolbßitaj tas yaji. Yal-
åej mach sbßuchvaj dßa junoc
yetanimail, ol chßolbßitaj yuj ebß sat
yajal. Aåejtonaß yalåej mach junoc
sbßajan junoc yetanimail, ay smay
sbßatcan dßa infierno dßa scal cßacß.

23 Yuj chiß, ayic tzex cßoch yedß
eyofrenda bßaj tzeyacß dßa Dios, tato
tze nacoti to ay bßaj ix och e mul dßa
junocxo anima, 24 canocabß jun eyo-
frenda chiß bßela. Bßat e bßocan yaj
yedßoc. Slajvi chiß, tzex jaxi, tzeyacßan
eyofrenda chiß.

25 Qßuinaloc ay ebß tzßacßanoch dßa
eyibßaå, tzex yicßanbßat ebß dßa viå
yajal, ayic van to e bßat dßa yol bße,
tze bßoancan yaj yedß ebß, yic vachß
maxtzac bßat ex yacßoch ebß dßa yol

scßabß viå yajal chiß. Yujto a viå yajal
chiß tzex acßanoch dßa yol scßabß ebß
viå polencía. Axo ebß viå tzex acßan-
bßat preso. 26 Val yel sval dßayex,
maxtzac ex actajeli masanto tze tup e
multa smasanil.

Yalnac Jesús yuj ajmulal

27 Cabßnac pax tas albßilcan dßa
sley Dios, ayic yalannaccani: Maå ex
em ajmulal, xchi. 28 Palta a in tic
sval dßayex, yalåej mach syiloch
scßool dßa junoc ix ix, a jun chiß toxo
ix em ajmulal yedß ix dßa spensar.

29 Qßuinaloc ayex, yuj yol e sat ay
dßa e vachß, tzßixtaxel e pensar. Tato
icha chiß, vachß ama tzeyiqßuelta jun
yol e sat chiß, tzeyumaneli. Yujto
vachß tato jabßåej e nivanil satcaneli,
dßa yichaå tzex bßatcan dßa infierno
yedß e nivanil chiß smasanil.
30 Qßuinaloc ayex yuj e cßabß ay dßa e
vachß tzßixtaxel e pensar. Tato icha
chiß, te vachß tato tze tzepel jun e
cßabß chiß, tzeyumancaneli. Yujto
vachß tato jabßåej e nivanil satcaneli,
dßa yichaå tzex bßatcan dßa infierno
yedß e nivanil chiß smasanil.

Ix yalcan Jesús yuj ebß spuc

sbßa yedß yetbßeyum

(Mt 19.9; Mr 10.11p p p p p-12; Lc 16.18)

31 Atax dßa pecaß albßilcan jun tic:
A viå spuc sbßa yedß ix yetbßeyum,
yovalil sbßocan junoc yumal ayic
spucan sbßa ebß chiß, syacßancan viå
dßa ix, xchi. 32 Palta a in tic, sval
dßayex, tato ay mach spuc sbßa yedß
ix yetbßeyum, tato maå yujoc
ajmulal, tato icha chiß, a viå
tzßacßanoch ix dßa ajmulal. Aåejtonaß,
yalåej mach junoc viå tzßicßan jun ix
spucnac sbßa yedß viå yetbßeyum,
tzßochpax viå ajmulal.
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Max yal co locan sbßi junoc tasi

33 Cabßnac tas albßilcan dßa ebß co
mam quicham dßa pecaß, xchi icha tic:
Tato tze loc sbßi Dios Cajal, tzeyacßan
e tiß, yovalil tze cßanabßajej juntzaå
tas tzeyalcan chiß, xchi. 34 Palta a in
tic sval dßayex, mocabßa junoc tas tze
loc sbßi. Max yal e locan sbßi sat-
chaaå, yujto a jun chiß, aton sdes-
pacho Dios. 35 Yedß pax sat luum tic,
max yal e locan sbßi, yujto icha stecß-
nubß Dios yaji. Yedß pax Jerusalén,
max yal e locan sbßi, yujto a jun chiß,
aton schoåabß jun co Reyal te nivan
yelcßochi. 36 Aåejtonaß e jolom, max
yal e locan pax sbßi, yujto maå eyicoc
e chßocoj, yujto max yal eyacßan sac-
bßoc junoc pitaå xil e jolom ma
eyacßanxi qßuicßbßoc. 37 Ayic tzex
loloni, Yel toni, xe chiåej, Maay, xe
chi. Max yal e locan sbßi junoc tasi,
yujto a jun locoj bßi chiß dßa viå
diablo scoti.

Max yal co pacan co bßa

(Lc 6.29p p p p p-30)

38 Cabßnac tas albßilcan dßa pecaß.
Xchi icha tic: Tato ay junoc mach
smacßan poj yol sat junocxo, macß-
jocabß pax poj yicoß. Aåejtonaß tato ay
mach smacßanel ye junoc, macßjocabß
pax el yicoß, xchi. 39 Palta a in tic,
sval dßayex, maå eyacß oval yedß ebß
chuc syutej sbßa dßayex. Tato ay junoc
mach sdßobßanbßat e tiß dßa e vachß,
tze meltzitejbßat junxo pacßaå dßay.
40 Tato ay mach sgana stocßanecß e
camix dßa yichaå ley, tzeyacßpaxbßat e
chumpa dßay. 41 Aåejtonaß, tato ay
junoc mach tzex acßan pural e

cuchanbßat naåaloc legua yicatz, tato
icha chiß, jun legua tze cuchbßat
dßay.c 42 Yalåej mach junoc scßanan
smajnej junoc tas dßayex, maå ex bßat
micnaj dßay.

Sco xajanej ebß schichonoch scßool

dßayoå

(Lc 6.27p p p p p-28,32p p p p p-36)

43 Cabßnac tas albßilcan dßa pecaß.
Xchi icha tic: Tze xajanej ebß vachß
eyacßan yedßoc. Axo ebß eyajcßool,
schichonoch e cßool dßa ebß, xchi.

44 Palta a in tic sval dßayex: Yovalil
tze xajanej ebß ajcßol yajoch dßayex.
Tzex lesalvipax yuj ebß tzßacßanoch
junoc chucal dßa eyibßaå. 45 Icha chiß
tzeyutej e chßoxanel e bßa to yel
yuninal ex co Mam ay dßa satchaaå,
yujto a tzßacßanemta yoc cßu dßa yibßaå
ebß chuc yedß dßa yibßaå ebß vachß.
Aåejtonaß, syacßanpax emta åabß dßa
yibßaå ebß maå tojoloc spensar yedß dßa
yibßaå ebß tojol spensar. 46 Tato aåej
ebß tzex xajanan tze xajanej, ¿tom ol e
cha spac jun chiß tze naßa? Ina ebß viå
tecumel tumin, aåejaß icha pax chiß
syutej sbßa ebß viå. 47 Aåejtonaß, tato
aåej ebß e vachß cßool tze cßumej, ¿tom
ay yelcßoch jun chiß e naani? Ina ebß
maå ojtannacoc Dios, aåejaß icha pax
chiß syutej sbßa ebß. 48 Yovalil tzßacan
ex dßa masanil tas vachß, icha co Mam
ayecß dßa satchaaå, tzßacan dßa masanil
tas vachß.,56

A tas scutej co colvaj dßa ebß mebßaß

6 1 Tzeyil val e bßa, maåtoc
aåej dßa yichaå ebß anima

vachß tzeyutej e bßa. Tato ichaåej
chiß tzeyutej e bßa, malaj spac ol e
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cha dßa co Mam ayecß dßa satchaaå.
2 Yuj chiß, ayic tzex colvaj dßa ebß
mebßaß, malajocabß bßaj tzeyalaß,
yujto a ebß chabß sat syacß ebß yoj-
taquejel masanil anima, icha chiß
scßulej ebß dßa yoltac spatil sculto ebß
yedß dßa yol calle yic slaj yal ebß
anima to vachß ebß. Val yel sval
dßayex, toxo ix scha spac jun
svachßil ebß chiß. Toxon malaj jabßoc
spac ol scha ebß dßa Dios. 3 A exxo
pax tic, a tzex colvaj dßa ebß mebßaß,
mocabß eyal dßa junocxo mach,
vachßchom eyamigo val, maå eyal
yabßi. 4 Cßubßeltacåej tzex colvaj dßa
ebß mebßaß chiß. Vachßchom cßubßeltac
tzex colvaj dßa ebß, a co Mam Dios
tzßilani. Yuj chiß, aß ol acßan spac
dßayex.

Yalnaccan Jesús,

chajtil scutej co bßa co lesalvi

(Lc 11.2p p p p p-4)

5 Ayic tzex lesalvi, mocabß ex lesal-
voc ichoc ebß chabßsat. Yujto a ebß
chiß, sgana ebß toåej sqßue liåan
slesalvi dßa yoltac spatil culto yedß
bßaj scha sbßa calle dßa esquina, yic
slaj yal ebß anima to vachß ebß. Val
yel sval dßayex, toxo ix scha spac
svachßil ebß chiß. Toxon malaj jabßoc
spac ol scha ebß dßa Dios. 6 A exxo tic,
ayic tzex lesalvi, tze macchejoch e bßa
dßa yol e pat. Slajvi chiß, dßa cßubßel-
tac tzeyacß e lesal dßa co Mam Dios.
Vachßchom dßa cßubßeltac tzeyacß e
lesal dßay, aß ol abßanoc, ol yacßan
spac dßayex.

7 Ayic tzex lesalvi, mantoc toåej
tzex comon loloni, icha syutej sbßa
ebß maå ojtannacoc Dios. A ebß chiß,
yujåej to najat syutej yoc slesal ebß,
syabßan Dios snaan ebß. 8 Yuj chiß,
maå lajanoc tzeyutej e lesalvi yedß

ebß, yujto yojtacxo co Mam Dios tas
tzßoch eyuuj ayic mantzac e cßan dßay.
9 Yuj chiß icha tic tzeyutej e lesalvi:

Ach co Mam, ay ach ecß dßa sat-
chaaå. Nivanocabß yelcßoch a
bßi.

10 Ach ochocabß yajalil dßa tic.
Cßanabßajaxocabß tas tza nibßej
dßa sat luum tic, icha tzach
cßanabßajax dßa satchaaå.

11 Acß tas sco va dßa cßu tic.
12 Acß lajvoc co mul yujto a oå tic

scacß nivancßolal ebß tzßoch smul
dßayoå.

13 Maå oå a cha montajbßat dßa
chucal.
Tzoå a colanel dßa yol scßabß viå
chuc. Yujto masanil tiempo
Yajal achåej. Te nivan a poder.
Te nivan elcßochi. Amén.

14 A ex tic, tato tzeyacß nivancßolal
ebß tzßoch smul dßayex, axo co Mam
ayecß dßa satchaaå ol acßan lajvoc e
mul. 15 Palta tato max eyacß nivan-
cßolal ebß tzßoch smul dßayex, axo co
Mam Dios max acßan pax lajvoc e mul.

A tas tzßaj coch dßa tzecßojcßolal

16 Ayic tzex och dßa tzecßojcßolal,
maå lajanoc tzeyutej e bßa yedß ebß
chabß sat. Yujto a ebß chiß, ejmeltac
syutej sat ebß, yic syil ebß anima to
ayoch ebß dßa tzecßojcßolal. Val yel
sval dßayex, toxo ix scha spac jun
stzecßojcßolal ebß chiß. Toxon malaj
spac ol scha ebß dßa Dios. 17 A exxo
pax tic, ayic tzex och tzecßojcßolal, tze
bßiquel e sat, tze jixbßan e jolom,
18 yic vachß malaj mach snaani tato
ayex och dßa tzecßojcßolal. Tato icha
chiß, aåej dßa yichaå co Mam Dios
ayex och dßa tzecßojcßolal. Vachßchom
cßubßeltac tzex ochi, ol yilaß, aß ol
acßanxi spac dßayex.
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A co bßeyumal dßa satchaaå

(Lc 12.33p p p p p-34)

19 Maå e mol e bßeyumal dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. A juntzaå chiß,
tzßoch ijaxoc, scßabßati, tzßoch ebß
elcßum dßay. 20 Más vachß dßa sat-
chaaå tze mol e bßeyumal. Yujto a jun
e bßeyumal dßa satchaaå chiß, max
ochlaj ijaxoc, max cßalaj. Max och-
paxlaj ebß elcßum dßay. 21 Yujto a bßaj
sco molbßej co bßeyumal chiß, ataß
scacßbßat co pensar.

A scandilal co nivanil

(Lc 11.34p p p p p-36)

22 A yol co sat, icha junoc candil,
icha chiß yaj dßa co nivanil tic. Yuj
chiß tato junåej bßaj ayoch co sat,
saquilqßuinal caji, vachß scutej co bßa
yedß co nivanil. 23 Palta tato ayex
chßocchßoc bßaj tzeyacßoch e sat, tzex
can dßa qßuicßalqßuinal yuuj. A jun
saquilqßuinal ayoch dßayex, tato smel-
tzajoch qßuicßalqßuinalil dßayex, ol ex
can dßa qßuicßalqßuinal sicßlabßil.

A Dios yedß qßuen tumin

(Lc 16.13)

24 Malaj junoc oå syal cacßan ser-
vil chavaåoc patrón, yujto ay junoc
ol co patiquejeli, axo junocxo, ol co
xajanej. Ay jun bßaj ol cacßoch co
pensar, axo junocxo malaj jabßoc yel-
cßoch dßa co sat. Yuj chiß max yal-laj
cacßan servil Dios, scacßanpax och co
pensar dßa qßuen tumin.

A Dios tzßilan ebß yuninal

(Lc 12.22p p p p p-31)

25 Sval dßayex, maå ex och ilcßolal
yuj tas ol icßan yecß tiempo eyuuj, yuj
tas tze vaßa yedß pax tas tzßaj e pich-
chaji. A Dios tzßacßan co qßuinal,

ocxom tas sco vaßa, ¿tom maå ol
yacßaß? A ix acßan co nivanil, ¿tom
maå ol yacß pax co pichul? 26 Tzeyil-
nabß nocß much tzßecß jeåeåoc dßa sat-
chaaå. Malaj tas syavej nocß. Max
jachßvilaj nocß. Malaj pax tas smol
nocß. Palta a co Mam Dios ay dßa sat-
chaaå tzßacßan svael nocß. Inatax
tzßacßji svael nocß, oc exxom a ex tic,
más nivan eyelcßoch dßa yichaå nocß.
27 ¿Tom ay junoc ex syal eyacßanoch
naåalocxo vara e teel vachßchom tzex
och ilcßolal?

28 Aåejtonaß, ¿tas yuj tze naubß-
taåej yuj e pichul? Tzeyilnabß
sqßuibß juntzaå aå xumac. A juntzaå
chiß max munlajlaj. Max chßalvilaj.
29 Palta sval dßayex, a yecßnac viåaj
rey Salomón, vachßchom maå jan-
tacoc svachßil yilji viå yedß spichul,
palta maj tzacßvanlaj svachßil yilji
viå icha juntzaå aå xumac chiß. 30 A
juntzaå aå chiß, toåej ayecß aå tic-
naic, axo qßuicßan tzßoch aå
scßacßaloc horno. Vachßchom icha
chiß aå, palta a Dios tzßacßan svachßil
yilji aå. Yuj chiß, ol yacßpax e
pichul. Palta inai, tevelåej
tzeyacßoch Dios dßa e cßool. 31 Yuj
chiß maå ex och ilcßolal. Maå eyalaß:
¿Tas ol co vaßa? ¿Bßaj ol cot co
pichul? maå xe chioc. 32 Yujto a ebß
maå ojtannacoc Dios, syacßoch spen-
sar ebß sayanecß juntzaå chiß. Palta a
co Mam ayecß dßa satchaaå, a ojtan-
nac to ay tzßoch juntzaå chiß cuuj.
33 Yuj chiß, tzeyacß eyip eyacßanoch
e bßa dßa yol scßabß Dios. Tojolåej
tzeyutej e bßeybßal, icha sgana. Tato
icha chiß, ol yacß juntzaå chiß dßayex
smasanil. 34 Yuj chiß, maå ex och
ilcßolal yuj tas eyaj qßuicßan. Yujto
maå eyojtacoc tas tzex icßan qßuicßan
chiß, mocabß e naubßtaåej yuuj.
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Cßocbßilåejocabß sco na tas tzoå aj
dßa junjun cßu.,67

Max yal co chßolbßitan

tas yaj junocxo anima

(Lc 6.37p p p p p-38,41p p p p p-42)

71 Maå e chßolbßitej tas yaj junoc
anima yic maå ol ex chßolbßitaj pax
yuj co Mam Dios. 2 Yujto icha tzßaj
e chßolbßitan tas yaj ebß eyetanimail
chiß, icha chiß ol ex yutoc Dios ex
schßolbßitani. A eyechlabß tzeyacß-
labßej, a ol acßlabßaj pax dßayex.
3 Qßuinaloc ay junoc eyetanimail
sbßat jabßoc cßalem dßa yol sat, a
exxo tic ay junoc patzabß ayoch dßa
yol e sat, tato max e na to ayoch
jun patzabß chiß dßa yol e sat, ¿tom
ol yal eyilan jabß cßalem aybßat dßa
yol sat junxo chiß?d 4 Tato ayoch
jun patzabß chiß dßa yol e sat, ¿tom
ol yal eyalan dßa jun chiß: Aybßat jun
cßalem dßa yol a sat, in gana svicß-
qßueta dßayach, tom xe chi dßay?
5 Tato icha chiß tzeyutej eyalani,
chabß sat ex. Yovalil tze bßabßlaj
iqßuejcanel jun patzabß chiß dßa yol e
sat. Icha chiß bßian, ol yal eyilani,
axo eyicßanelta jun cßalem chiß dßa
yol sat jun eyetanimail chiß.

6 A slolonel Dios yicåej yaji, lajan
icha juntzaå toå perlae sbßi, te caro
stojol. Yuj chiß, max yal cacßan dßa ebß
malaj yelcßoch Dios dßa sat. Yujto a ebß
chiß, lajan yaj ebß icha juntzaå nocß
tzßiß scot dßayoå, tzoå schißan nocß. Ay
pax ebß icha juntzaå nocß chitam, toåej
slaj steqßuem tas scacß dßay.

Cßanec, sayec, avajaåecoch

dßa stiß puerta

(Lc 11.9p p p p p-13; 6.31)

7 Cßanec, ol acßjoc dßayex. Sayec, ol
ilchaj eyuuj. Avajaåecoch dßa stiß
puerta, ol jacchaj teß dßayex. 8 Yujto a
ebß scßanani, ol scha ebß. Axo ebß
sayani, ol ilchaj yuj ebß. Aåejtonaß ebß
tzßavajoch dßa stiß puerta, ol jacjoc teß
dßa ebß.

9 Qßuinaloc ayex, a ebß eyuninal
scßanan yooch dßayex, ¿tom a junoc
qßueen ol eyacß dßa ebß? 10 Tato a
junoc chay scßan ebß dßayex, ¿tom
a junoc nocß chan tzeyacß dßa ebß?
11 A ex tic, vachßchom malaj e
vachßil, palta eyojtac tas tzeyutej
eyacßan juntzaå tas vachß dßa ebß
eyuninal. Ocxom co Mam Dios
ayecß dßa satchaaå, ¿tom maå ol
yacß junoc vachßil dßa ebß scßanan
dßay?

12 E gana te vachß syutej sbßa ebß
eyetanimail dßayex. Ichaocabß pax
taß tzeyutej e bßa dßa ebß. Yujto icha
chiß syal juntzaå ley Moisés aycani
yedß juntzaå chßaå uum tzßibßabßilcan
yuj ebß schecabß Dios dßa pecaß.

A jun icha puerta yuneåej sat

(Lc 13.24)

13 Ay jun icha puerta yuneåej sat,
ataß slaj ex ochi. Ay pax junxo icha
puerta te levan yedß jun icha nivan
bße te levan, palta yic syaelal. Yuj chiß
maå jantacoc ebß anima sbßatcan taß.
14 Palta axo jun icha puerta yic
qßuinal, yuneåej yedß jun bße scßoch
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d 7.3 A jun tzßalji cßajil cßalemal chiß, aton junoc chucal quenåej yaji. Axo tas tzßalji
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taß icha utzin bße. Yuj chiß, malaj val
ebß anima sbßat taß.

A co bßeybßal lajan icha sat te teß

(Lc 6.43p p p p p-44)

15 Ay ebß nivanoc syaloch sbßa
schecabßoc Dios. Tzeyil val e bßa dßa
ebß, yujto a ol cßoch ebß dßayex,
nivanoc nanam ol yutoc sbßa ebß,
icha junoc nocß calnel. Palta axo
spensar ebß, te chuc, icha nocß oques
te ov. 16 Yujåej sbßeybßal ebß, ol
eyojtaquejel ebß, icha cojtacanel jun-
tzaå te teß yuj sat. ¿Tom syal
quicßanelta sat teß uva dßa teß qßuiix?
¿tom higo sat teß syacßaß? 17 Yujto a
juntzaå snunal te teß vachß, vachß sat
syacßaß. Yedß pax juntzaå snunal te
teß chuc, chucåej sat syacßaß. 18 A
junoc snunal te teß vachß max yacß
junoc sat teß chuc. Yedß pax juntzaå
snunal te teß chuc, max yal yacßan
junoc sat vachß. 19 Icha juntzaå teß
chuc sat syacßaß, schßacjieli, syum-
jibßat dßa yol cßacß, icha chiß ol aj ebß
malaj svachßil sbßeybßal. 20 Yuj chiß,
a ebß nivanoc syacßoch sbßa
schecabßoc Dios, yujåej sbßeybßal
ebß chiß ol eyojtacanel ebß.

21 Ay ebß ol alan dßayin: Ach
Mamin Vajal, xcham ebß, palta maå
masaniloc ebß ol och dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå. Palta aåej val ebß
scßanabßajan tas sgana in Mam ayecß
dßa satchaaå chiß, aåej val ebß ol
cßochoc. 22 Ato yic ol ja jun cßual
chiß, tzijtum ebß ol alan dßayin:
Mamin, Mamin calnac val el a
lolonel. Yuj a poder quicßnaquel jun-
tzaå enemigo dßa ebß anima. Aåej-
tonaß yuj a poder, tzijtum milagro co
chßoxnac, xcham ebß dßayin. 23 Palta
ol valan dßa ebß: Toxon maå ex voj-
tacoc. Elaåec dßa in tzßey, yujto aåej

chucal ix laj e cßulej, xin cham dßa
ebß.

Yovalil sco cßanabßajej icha syal Jesús

(Lc 6.47; Mr 1.22)

24 A ebß tzßabßan in lolonel, tato
scßanabßajej ebß tas svalaß, lajan ebß
icha junoc viå jelan ix bßoan spat dßa
yibßaå qßueen. 25 Axo ix yacßan jun
yax åabß, ix ja aß elumaß, ix ochpax
chulan jun icß te ov dßa jun pat chiß.
Palta maj telvoclaj, yujto a dßa yibßaå
qßueen bßobßilqßuei. 26 Palta ay jun-
tzaåxo ebß tzßabßan in lolonel, max
scßanabßajej ebß tas svalaß. Lajan ebß
icha junoc viå malaj spensar, ix
sbßoqßue spat dßa yibßaå qßuen arena.
27 Axo ix yacßan jun yax åabß. Ix ja aß
elumaß, ix och pax chulan icß te ov
dßa spat viå chiß, yuj chiß ix cßaå val
stelvi, xchi Jesús dßa ebß.

28 Axo yic ix lajvi yalan Jesús dßa
ebß anima chiß, ix sat scßool ebß yuj
juntzaå scßaybßubßal chiß. 29 Yujto ix
cßaybßaj ebß yuuj, ix checlajeli to ay
yopisio yuj Dios. Maå lajanoclaj
scßaybßan ebß icha scßaybßaj ebß yuj ebß
cßaybßum dßa ley Moisés.,78

Bßoxinac scßool jun viå penaay yuj jun

yabßil scuchan lepra

(Mr 1.40p p p p p-45; Lc 5.12p p p p p-16)

8 1 Axo yic ix emixta Jesús dßa jun
tzalan chiß, tzijtum anima ix och

tzacßan yuuj. 2 Ay jun viå penaay yuj
jun yabßil scuch lepra, ix cßoch dßa
Jesús. Ix em cuman viå dßa yichaå. Ix
yalan viå dßay:

—Mamin, tato syal a cßool, syal
acßan bßoxoc in cßool, xchi viå dßay.

3 Yuj chiß, ix maslaj viå yuj Jesús.
—In gana tzach in bßoxicani, xchi

dßa viå. Dßa val jun rato chiß ix
bßoxican viå yuj jun yabßil chiß.
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4 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå:
—Abßi, ay ta bßaj tzal jun tic. Palta

ixic, chßox a bßa dßa viå sacerdote. Acß
jun silabß ix yalcan Moisés yic tzßilji
to ach bßoxi, xchi Jesús dßa viå.

Ix bßoxi scßool jun schecabß

viå yajal soldado

(Lc 7.1p p p p p-10)

5 Axo yic ix cßoch Jesús dßa
choåabß Capernaum, ix cßoch jun viå
yajal soldado dßay. Ix tevi viå dßay,
6 ix yalan viå:

—Mamin, ay jun viå in checabß
manbßilel vuuj aycan dßa in pat,
jichanecß viå dßa sat schßat. Te sic-
bßinaquel viå, te ya yaj viå, xchi viå
dßay.

7 Yuj chiß, ix yalan Jesús dßa viå:
—Tato icha chiß, ol in bßat vacß

bßoxoc viå, xchi dßa viå.
8 Ix yalanxi viå dßay:
—Palta Mamin, maå smojoc a

cßoch dßa in pat. Toåejocabß tzalaß,
sbßoxican jun viå in checabß chiß.
9 Yujto a in tic, ay in och dßa
vopisio, ay junxo tzin acßan mandar.
Aåejtonaß ay ebß soldado svacß man-
dar. Tato ay ebß bßaj svalaß to sbßat
ebß, sbßatåej ebß. Tato ay pax ebß
bßaj svalaß to scot ebß, scotåej ebß.
Aåejtonaß, tato ay junoc tas tzin
chec sbßo junoc in checabß, sbßoåej.
Yuj chiß, vojtac, icha svutej vacßan
mandar ebß chiß, icha chiß tzutej
acßan mandar masanil tas a ach tic,
xchi viå.

10 Axo ix yabßan juntzaå chiß
Jesús, ix sat scßool yabßani. Yuj chiß ix
yalan dßa ebß ajun yedßoc:

—Val yel sval dßayex, manta junoc
ebß quetisraelal svil yacßanoch scßool
dßa Dios icha jun viå tic. 11 Svalan-
pax dßayex, tzijtum ebß ol cot bßaj sja
cßu yedß bßaj tzßem cßu. Ol em cßojjabß
ebß sva yedß viåaj Abraham, f viåaj
Isaac yedß viåaj Jacob dßa mexa bßaj
ayoch Dios aj satchaaå Yajalil.
12 Axo ebß quetisraelal, smoj ton val
scßoch ebß taß, palta ay ebß ol yumjoc-
canbßat dßa qßuicßalqßuinal. g Ataß ol
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yoqßui yuj
yabßan syail, xchi dßa ebß.

13 Ix lajvi chiß, ix yalanxi dßa viå
yajal soldado chiß:

—Paxaå dßa a pat. Icha val tzutej
acßanoch Dios dßa a cßool, icha pax
chiß ol aj sbßo dßayach, xchi dßa viå.

Axo jun viå schecabß viå chiß, a val
dßa jun rato chiß ix bßoxican viå.

Tzijtum ebß anima ix bßoxi

scßool yuj Jesús

(Mr 1.29p p p p p-34; Lc 4.38p p p p p-41)

14 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa
spat viåaj Pedro. Axo ix cßochi, ix
yilani, jichanecß ix såiß viåaj Pedro
chiß yuj jun cßacßal yabßil. 15 Yuj chiß
ix yamji scßabß ix yuj Jesús. Dßa jun
rato chiß, ix sicbßi jun cßacßal yabßil
chiß dßa ix. Yuj chiß ix qßue vaan ix. Ix
och ijan ix scßatcßancot ebß.

16 Axo dßa yic numumixo sqßuicß-
bßi, tzijtum ebß ayoch enemigo dßay ix
icßjibßat dßa Jesús. Junåej bßelaå
lolonel ix yalaß, ix el ebß enemigo
chiß. Aåejtonaß ix yacßcan bßoxoc
masanil ebß penaay. 17 Icha chiß ix aj
yelcßoch tas yalnaccan viåaj Isaías
schecabß Dios dßa pecaß, xchi icha tic:
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Dios.
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A ix icßanel juntzaå co yaelal.
Van yabßan syail co qßuexuloc,
xchican Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani.

A ebß sgana yoch tzacßan yuj Jesús

(Lc 9.57p p p p p-62)

18 Axo dßa junel, ix yilan Jesús,
tzijtum anima ix smolbßejcßoch sbßa
dßay. Yuj chiß, ix yalan dßa ebß
scßaybßum:

—Coyec dßa scßaxepal jun aß nivan
åajabß tic, xchi dßa ebß.

19 Palta ayic manto bßat ebß, ay
jun viå cßaybßum dßa ley Moisés ix
cßoch dßay. Ix yalan viå dßay:

—Ach in Cßaybßumal, yalåej bßaj ol
ach bßatoc, ol in och tzacßan uuj, xchi
viå dßay.

20 Axo ix yalan Jesús dßa viå:
—A nocß vaax, ay såaqßueen nocß.

A nocß much, ay pax soß nocß bßaj
svayi. A inxo Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail, malaj in pat bßaj tzin
vayi, xchi dßa viå.

21 Ay junxo viå scßaybßum ix alani:
—Mamin, ol in bßat edßoc, palta in

gana tzacß in permiso. Ato ol cham
viå in mam ol in bßat edßoc, xchi viå
dßay.

22 Palta ix yalanpax dßa viå:
—Coå vedßoc. A ebß chamnacto el

dßa yichaå Dios, a ebß chiß syal
smucan ebß yetchamnaquil chiß, xchi
Jesús dßa viå.

Numcßajnac icß yedß aß åajabß

yuj Jesús

(Mr 4.35p p p p p-41; Lc 8.22p p p p p-25)

23 Ix lajvi chiß, ix och Jesús dßa yol
barco. Ix och pax ebß scßaybßum
yedßoc. Ix bßat ebß. 24 Palta ayic van
sbßey ebß, ix ja jun icß te ov. Ix och
chulnaj aß dßa yol teß barco chiß. Axo

Jesús vaynacbßat dßa yol teß. 25 Yuj
chiß ix pitzjiel svayaå yuj ebß.

—Mamin, col oå. Van co bßat dßa
yich aß, xchi ebß dßay.

26
—¿Tas yuj tzex te xivi? Te

tevelåej tzeyacßoch Dios dßa e cßool,
xchi dßa ebß.

Ix lajvi chiß, ix qßue vaan. Ix
scachanoch vaan jun icß chiß yedß aß
åajabß chiß. Yuj chiß ix numcßaj
smasanil. 27 Ix te sat scßool ebß sicß-
labßil. Ix laj yalan ebß junjun:

—¿Tas val yaj jun viå tic? Inai ix
cßanabßajax viå yuj icß yedß aß åajabß
tic, xchi ebß.

A chavaå ebß tzßixtax yuj ebß enemigo

dßa lugar Gadara

(Mr 5.1p p p p p-20; Lc 8.26p p p p p-39)

28 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa
junxo scßaxepal bßat aß, dßa choåabß
Gadara. Ataß ix cot chavaå ebß viå
bßaj smucji ebß chamnac. Ix cßoch ebß
viå dßa Jesús. A chavaå ebß viå chiß,
ayoch ebß enemigo dßa ebß viå. Yelxo
te ov ebß viå. Yuj chiß, malaj junoc
mach sbßeyecß dßa jun bße tzßecß bßaj
ayecß ebß viå chiß. 29 Ix qßue yav ebß
viå dßa Jesús:

—Ach Yuninal Dios, ¿tas och
dßayoå? ¿Tom tzach ja acßoch yaelal
dßa quibßaå yacbßan manto cßoch
stiempoal? xchi ebß dßay.

30 Axo dßa slacßanil jun lugar chiß,
tzijtum juntzaå nocß chitam van svaßi.
31 Yuj chiß ix tevi ebß enemigo chiß
dßa Jesús, ix yalan ebß:

—Tato tzoå a pecheli, a dßa jun-
tzaå nocß chitam chiß tzoå acßbßati,
xchi ebß dßay:

32
—Ixiquec, xchi Jesús chiß dßa

ebß.
Yuj chiß, ix el ebß enemigo chiß dßa

ebß viå chavaå chiß. Axo dßa nocß
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chitam chiß ix ochxican ebß. Axo dßa
jun rato chiß, ix bßat åilnaj nocß elelal.
Ix bßat nocß dßa sattac vitz, masanto ix
cßoch nocß dßa yol aß nivan åajabß.
Ataß ix sjicß aß nocß, ix cham nocß
smasanil.

33 Axo ebß staåvumal nocß, ix xiv-
bßat ebß, ix bßat ebß elelal. Elaåchamel
ix cßoch ebß dßa yol choåabß. Ataß ix
yalel ebß smasanil. Ix yalanpax ebß tas
ix utaj ebß ayoch enemigo chiß dßay.
34 Yuj chiß ix bßat ebß ay dßa choåabß
chiß smasanil yil Jesús. Axo yic ix
yilan ebß, ix laj tevi ebß dßay, yic elaå-
chamel tzßelxi dßa yol slugar ebß chiß.,89

Bßoxinac scßool viå sicbßinaquel

yuj Jesús

(Mr 2.1p p p p p-12; Lc 5.17p p p p p-26)

9 1 Axo Jesús ix ochxi dßa yol teß
barco. Ix bßatxi dßa junxo

scßaxepal aß. Ix cßochxi dßa schoåabß.
2 Ataß ay jun viå sicbßinac eli, ix icß-
jibßat viå dßa sat svaynubß yuj jun-
tzaå ebß viå vinac dßa Jesús. Axo ix
yilan Jesús to ix yacßoch ebß dßa
scßool. Yuj chiß ix yalan dßa viå sic-
bßinac el chiß:

—Ach vetanimail, tecßtecß tzutej a
bßa. Ix acßjican lajvoc a mul, xchi dßa
viå.

3 Ataß ayecß jayvaå ebß viå cßay-
bßum dßa ley Moisés, ix snaan ebß viå:
A jun viå tic, toåej sbßuchvaj viå dßa
Dios, xchi ebß viå. 4 Axo Jesús yoj-
tacxo tas sna ebß viå, yuj chiß ix yal
dßa ebß viå:

—¿Tas yuj tze na juntzaå malaj
svachßil tic? 5 ¿Bßaja junoc secojtac
calan tze naßa? ¿A a mul toxo ix
acßji lajvoc, xco chama, ma: Qßueaå
vaan, bßeyaå, mato xco chi? 6 A tic-
naic jun, ol in chßox dßayex to a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail

tic, ay vopisio vacßan lajvoc smul
ebß ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, xchi
dßa ebß viå.

Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå sic-
bßinaquel chiß:

—Qßueaå vaan. Icßchaaå a vay-
nubß. Paxaå dßa a pat, xchi dßa viå.

7 Dßa jun rato chiß, ix qßue vaan
viå, ix pax viå dßa spat. 8 Ayic ix
yilan jun chiß ebß anima, ix te sat
scßool ebß. Ix laj yalan vachß lolonel
ebß dßa Dios yujto te nivan spoder
Jesús ix schßox dßa ebß anima.

Ix avtaj viåaj Mateo yuj Jesús

(Mr 2.13p p p p p-17; Lc 5.27p p p p p-32)

9 Ix bßatxi Jesús. Ayic van sbßeyi,
ix yilani ayecß jun viå scuch Mateo,
cßojanem viå bßaj stequel alcabar.

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi Jesús
dßa viå.

Dßa jun rato chiß ix qßue vaan viå,
ix och tzacßan viå yuj Jesús. 10 Ix
lajvi chiß, ix icßjibßat Jesús yuj viå
vael dßa spat. Axo yic van sva yedß
ebß scßaybßum, aåejtonaß tzijtum ebß
tecumel alcabar yedß juntzaåxo ebß
te chuc sbßeybßal ix va yedß ebß.
11 Axo ix yilan jun chiß ebß viå
fariseo. Ix yalan ebß viå dßa ebß
scßaybßum Jesús:

—A jun e Cßaybßumal tic, ¿tas yuj
junåej sva yedß ebß tecumel alcabar
yedß juntzaåxo ebß malaj svachßil
sbßeybßal tic? xchi ebß viå.

12 Ayic ix yabßan jun chiß Jesús, ix
yalan dßa ebß viå:

—A ebß vachß scßool, malaj tzßoch
viå aåtum yuj ebß. Aåej ebß penaay,
ay tzßoch viå yuuj. 13 Ixiquec an,
ojtaquejequel tas syalelcßoch jun yal-
naccan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani, a ix yalan icha tic: In gana
tzßocß e cßool dßa ebß eyetanimail.
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Maåocåej juntzaå silabß såusji chiß
in gana, xchi. Maå yujoc vavtan ebß
toxon vachß sbßeybßal snaani, in javi.
Palta in javi vavtejcot ebß toxonton
ojtannac to malaj svachßil sbßeybßal,
xchi Jesús dßa ebß viå.

A sbßeybßal ebß fariseo

yedß scßaybßubßal Jesús

(Mr 2.18p p p p p-22; Lc 5.33p p p p p-39)

14 A junel ix cßoch ebß scßaybßum
viåaj Juan, aton viå tzßacßan
bautizar bßaj ayecß Jesús. Ix scßan-
bßan ebß dßay:

—¿Tas yuj max och ebß a cßaybßum
tic dßa tzecßojcßolal? A oå tic, scacß
val och co bßa dßa tzecßojcßolal. Icha
pax chiß syutej sbßa ebß fariseo, xchi
ebß dßay.

15 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Qßuinaloc ay junoc qßuiå nup-

najel. A ebß avtabßil sbßat taß, ¿tom
syal yoch ebß dßa tzecßojcßolal ayic
ayto ecß viå van yoch yetbßeyum
chiß yedß ebß? Palta ato ol ja stiem-
poal maåxo ayoquecß viå yedß ebß,
ato taß ol och ebß dßa tzecßojcßolal.

16 Malaj mach tzßacßanoch junoc
acß cßapac manto jucßji juneloc
snipuloc junoc cßa pichul. Yujto a
jun acß cßapac chiß, tzßutzßi, svachß
tocßji åicßchaj jun cßa pichul chiß
yuuj. 17 Ol val junxo chßoxnabßil:
Max yal-laj yacßchajem vino manto
sipji dßa yol junoc cßa tzßum yedßtalh

vino. Tato icha chiß, såicßchaj jun
tzßuum chiß yuj jun vino chiß,
tzßixtax schabßil macaå. Yuj chiß, a
dßa yol junoc acß tzßuum tzeyaqßuem
vino manto sipji, yic vachß ol aj
schabßil.

A ix yisil viåaj Jairo

yedß jun ix ix penaay

(Mr 5.21p p p p p-43; Lc 8.40p p p p p-56)

18 Ayic van yalan juntzaå chiß
Jesús, ix cßoch jun viå sat yaj dßa
spatil sculto ebß, ix em cuman viå dßa
yichaå Jesús, ix yalan viå:

—A jun ix visil, toxomlaj ix cham
ix naic. Palta coå vedßoc. In gana bßat
aqßuecß a cßabß dßa yibßaå ix, yic ol
pitzvocxi ix, xchi viå.

19 Yuj chiß ix qßue vaan Jesús. Ix
bßat yedß viå. Ix bßat pax ebß scßaybßum
yedßoc. 20 Axo dßa scal ebß anima van
sbßat yedßoc, ay jun ix ix penaay. Slaj-
chavilxo abßil penaay ix yuj yel jun aß
dßa snivanil ix. Yuj chiß ix cßoch ix dßa
spatic Jesús. Ix yamji stiß spichul yuj
ix. 21 Yujto ix sna ix: Toåejocabß tzin
yamlej stiß spichul, sbßoxican in cßool,
xchi ix. 22 Yuj chiß ix meltzajbßat
qßuelan Jesús dßa ix, ix yalan dßa ix:

—Ach ix, tecßtecß tzutej a bßa.
Tzach bßoxican vuuj, yujto in acßoch
dßa a cßool, xchi dßa ix.

Dßa jun rato chiß ix bßoxican ix.
23 Axo yic ix cßoch Jesús dßa spat

viå yajal chiß, ix yilani van spußan
sflauta ebß ay syamcßabß yic bßit. Axo
masanil ebß anima, toxoåej vejan-
chaaå ebß oqßuel. 24 Yuj chiß ix yalan
Jesús dßa ebß:

—Elaåec dßa tic. A ix tic, maå
chamnacoclaj ix. Toåej svay ix, xchi
dßa ebß.

Palta toåej ix tzetzaj Jesús chiß yuj
ebß. 25 Axo yic ix lajvi yelta ebß
anima chiß, ix ochcßoch bßaj ay ix
cobßes chiß. Ix yamji scßabß ix yuuj, ix
qßue vaan ix bßian. 26 A dßa smasanil
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jun lugar chiß, masanil ebß anima ix
abßan tas ix uji chiß.

Ix jacvi sat chavaå ebß

viå max uji yilani

27 Ayic van sbßatxi Jesús dßa yol
bße, ix och tzacßan chavaå ebß viå
max uji yilan yuuj, ix syamanoch ebß
viå yalan icha tic:

—Ach yiåtilal viåaj David, ¿tom
max ocß a cßool dßayoå? xchi ebß viå
dßay.

28 Axo yic ix och dßa yol pat, ix
cßoch ebß viå dßay. Yuj chiß ix yalan
dßa ebß viå:

—¿Tzam eyacßoch dßa e cßool to
syal in bßoan tas e gana? xchi dßa ebß
viå.

—Iß, scacßoch Mamin, xchi ebß viå
dßay.

29 Yuj chiß ix maslaj sat ebß viå
yuuj. Ix yalan dßa ebß viå:

—Icha tzeyutej eyacßanoch dßa e
cßool tic, icha chiß ol aj e bßoxi, xchi
dßa ebß viå.

30 Icha chiß ix aj sjacvi sat ebß viå
chiß. Tzaxo uji yilan ebß viå. Yuj chiß,
ix cham val yalan Jesús chiß dßa ebß
viå:

—Ayta bßaj tzeyal jun tic, xchi dßa
ebß viå.

31 Palta axo yic ix bßat ebß viå, ix
yalan ebß viå dßa masanil lugar.

Ix lolonxi jun viå max

ujitaxon sloloni

32 Vanto spax ebß viå chiß, ix
quetzjicot junxo viå dßa Jesús. A jun
viå chiß max ujilaj slolon viå, yujto
ayoch jun enemigo dßa viå. 33 Axo
yic ix el jun enemigo chiß dßa viå yuj
Jesús, ix och ijan viå sloloni. Yuj chiß
ix te sat scßool ebß anima ayecß taß, ix
yalan ebß:

—A dßa co cal a oå aj Israel oå tic,
manta bßaj squil junoc icha jun tic,
xchi ebß.

34 Palta axo ebß viå fariseo ix
alani:

—A jun viå tic, syal ton yicßanel
ebß enemigo chiß viå, yujto a jun yajal
yaj dßa ebß enemigo chiß, a ayoch yedß
viå, xchi ebß viå.

Ix ocß scßool Jesús dßa ebß anima

35 Axo Jesús ix laj ecß dßa juntzaå
choåabß yedß dßa juntzaå aldea. Ix ecß
scßaybßej ebß anima dßa yoltac spatil
culto. Ix yalanel vachß abßix, chajtil
tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß Dios. Yal-
åej tas juntzaå yaelal tzßicßan ebß yedß
tas ilyail, ix laj bßoxi scßool ebß.
36 Ayic ix och qßuelan dßa ebß anima
chiß, ix ocß scßool dßa ebß, yujto ix yilaß
to lajan ebß icha juntzaå nocß calnel
malaj staåvumal, te ayoch ebß dßa
syaelal, te cusnac ebß. 37 Yuj chiß ix
yalan dßa ebß scßaybßum:

—A ebß anima tic, lajan ebß icha
ixim trigo stiempoalxo sjochchaji. Val
yel, cßojan ayto ebß, palta jayvaååej
mach smunlaj dßa scal ebß. 38 Yuj chiß
lesalvaåec dßa jun aj munlajel chiß,
yic ol schecbßat ebß smunlajvum dßa
scal ebß, xchi Jesús.,910

A Jesús ix checanbßat ebß scßaybßum

yalel yabßixal

(Mr 3.13-19; 6.7p p p p p-13; Lc 6.12-19; 9.1p p p p p-6)

10 1 Axo Jesús ix avtancot ebß
scßaybßum slajchavaåil. Ix

acßji yopisio ebß yicßanel ebß enemigo.
Ix yacßanpax yopisio ebß yacßan
bßoxoc scßool ebß yalxoåej tas ilyail
tzßicßani ma yaelal.

2 A ebß lajchavaå schecabß tic:
Aton viåaj Simón, scuchan Pedro yedß
jun viå yucßtac viå scuchan Andrés,
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viåaj Jacobo yedß pax jun viå yucßtac
viå scuchan Juan. A ebß viå chavaå
tic, yuninal ebß viå viåaj Zebedeo.
3 Yedß pax viåaj Felipe, viåaj Bar-
tolomé, viåaj Tomás, viåaj Mateo, viå
tecumel alcabar dßa yalaåtaxo, viåaj
Jacobo yuninal viåaj Alfeo yedß viåaj
Tadeo. 4 Ay pax junxo viå scuch
Simón, yetbßeyumejnac ebß Zelote
yedß viåaj Judas aj Queriot, aton viå
ix acßanoch Jesús dßa yol scßabß
chamel dßa slajvubßalxo.

5 Aton ebß lajchavaå tic ix chec-
jibßat yuj Jesús. Ayic manto bßat ebß,
ix yalan juntzaå checnabßil tic dßa
ebß:

—Ayic tzex bßati, maå ex ecß dßa
juntzaå schoåabß ebß maå israeloc.
Maå ex ecß pax dßa juntzaå choåabß
dßa yol yic Samaria. 6 Aåej dßa ebß
satnacto dßa scal ebß quetisraelal,
aåej taß tzex eqßui. Yujto icha jun-
tzaå nocß calnel satnaqueqßui, icha
chiß yaj ebß. 7 Bßat eyaleli to toxo ol
vachß och Dios aj satchaaå Yajalil.
8 A ebß penaay yuj lepra, bßat eyacß
bßoxoc ebß. Yedß juntzaåxo ebß
penaay, tzeyacß pax bßoxoc scßool
ebß. Tzeyacßanpax pitzvoc ebß cham-
nac. Aåejtonaß, slaj eyiqßuel ebß
enemigo ayoch dßa ebß anima.
Nabßaåej ix e cha jun opisio tic, yuj
chiß nabßaåej tzex colvaj pax dßa ebß.

9 Ayic tzex bßati, maå eyicßbßat e
tumin. Malaj junoc centavo tzeyicß-
bßati. 10 Maå eyicßbßat e pa. Junåej e
camix tzeyacßochi, tzex bßati. Maå
eyicßbßat jun mojocxo e xaåabß. Maå
eyicß e cßococh. Sval juntzaå tic
dßayex, yujto a ebß smunlaji, smoj ton
schaan ebß tas syabßlej.

11 Ayic tzex cßoch dßa junjun
choåabß, dßa junjun aldea, tze say
junoc mach vachß sbßeybßal bßaj smoj
e cani, masanto tzex bßatxi dßa
junocxo lugar. 12 Ayic tzex cßoch dßa
jun pat chiß, tzeyal dßa ebß aj pat chiß:
Ayocabß sjuncßolal Dios eyedßoc, xe
chi dßa ebß. 13 Tato smoj ebß icha chiß,
elocabßcßoch icha tzeyal chiß dßa ebß.
Palta tato maå smojoc ebß icha chiß
jun, mocabß elcßoch icha tzeyal chiß
dßa ebß. 14 Tato max ex scha ebß, tato
malaj sgana ebß dßa tas tzeyal chiß,
tzex elixta dßa yol spat ebß yedß dßa
yol schoåabß ebß chiß. Tze tzicancanel
spococal eyoc, i yic tze chßoxancaneli
to maåxalaj eyalan eyic dßa ebß.
15 Val yel sval dßayex, ayic ol ja jun
cßual schßolbßitaj tas yaj ebß anima,
yelxo val nivan syaelal ebß ol acßjoc
dßa yichaå ebß aj Sodoma yedß ebß aj
Gomorra.

A tastac ol acßjococh

dßa yibßaå ebß yic Cristo

16 Abßec, tzex in checbßati. Icha
juntzaå nocß calnel sbßat dßa scal nocß
oques, icha chiß ol ex ajoc. Yuj chiß,
lista tzeyutej e bßa icha junoc nocß
chan te jelan. Palta te nanam tzeyutej
e bßa ichoc nocß paramuch. 17 Tzeyil
val e bßa, yujto ay ebß ol ex icßanbßat
dßa ebß viå yajal. Ol ex smacß ebß dßa
yoltac spatil sculto. 18 Ol ex yicßbßat
ebß dßa yichaå ebß viå nivac yajal yedß
dßa yichaå ebß viå rey vuuj. Yuj chiß
ol yal eyalanel vabßixal dßa ebß viå
chiß yedß dßa ebß maå israeloc.
19 Palta ayic ol ex acßjococh dßa yol
scßabß ebß viå yajal chiß, maå e na yuj
tas ol eyalaß. Maå ex och ilcßolal yuj
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tas ol eyutoc eyalan dßa ebß viå, yujto
a dßa jun rato chiß, a Dios ol acßan
nachajel eyuuj tas ol eyalaß.
20 Maåoc ex ol ex lolonoc, yujto a
Yespíritu Dios, aton co Mam ol ex
majnanoc, ol eyalani.

21 A dßa jun tiempoal chiß, ay ebß
ucßtacabßil ol acßanoch yucßtac dßa yol
scßabß chamel. Ay pax ebß mamabßil
icha chiß ol yutoc sbßa dßa ebß yuninal.
Aåejtonaß, ay pax ebß uninabßil ol yacß
oval yedß smam chiß, ol yacßanoch
smam ebß dßa yol scßabß chamel.
22 Masanil ebß anima ol chichonoch
scßool dßayex vuuj. Palta a mach ol
acßan techaj smasanil juntzaå chiß, a
ebß chiß ol colchajoc. 23 Ayic syacßan
chucal ebß dßayex dßa junoc choåabß
bßaj ayex eqßui, elaåec dßa ebß, tzex
bßat dßa junocxo choåabß. Val yel sval
dßayex, ayic manto ex ecßchaj dßa
masanil juntzaå schoåabß ebß quetis-
raelal, ol in jax a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic.

24 Malaj junoc ebß cßaybßum ecßto
yelcßoch dßa yichaå scßaybßumal.
Aåejtonaß, malaj junoc tzßacßan servil
ecßto yelcßoch dßa jun tzßacßan man-
dar. 25 Tato lajan tzßaj junoc cßay-
bßum yedß scßaybßumal, smoj ton icha
chiß tzßaji. Icha pax chiß junoc checabß
yedß spatrón. A in tic, ichato aj pat in.
A exxo tic, icha uninabßil ex. Ay ebß
tzßalani to Beelzebú in, to yajal ebß
enemigo vaji. Ocxom val dßayex a ex
tic.

Aåej dßa Dios syal tzoå xivi

(Lc 12.2-7)

26 Yuj chiß, maå ex xiv dßa ebß
anima. Jantacåej tas cßubßeltac yaj
ticnaic, ol laj checlajelta. Yedß jantac-
åej tas cßubßeltac yaji, ol laj acßjoc
ojtacajeloc. 27 A juntzaå tas sval

dßayex dßa cßubßeltaquil, tzeyalel dßa
ebß anima. Yedß juntzaåxo tas cßubßel-
tac tzin sajoch dßa e chiquin, tzeyalel
dßa yoltac calle. 28 Maå ex xiv dßa ebß
syal smilan e nivanil tic, yujto a e
pixan max yal smilan ebß. Palta a dßa
Dios bßaj tzex xivi, yujto a syal
satanel e pixan yedß e nivanil,
syacßancanbßat dßa infierno.

29 Tzeyilnabß juntzaå nocß cotac
much. Ayic schoåchaj nocß, chavaå
nocß dßa jun yuneß tumin, palta malaj
junoc nocß scomon chami, tato maå
ichoc taß sgana co Mam Dios.
30,31 Palta a exxo tic, yelxo val nivan
eyelcßoch dßa yichaå masanil nocß
cotac much chiß. Ina masanil xil e
jolom bßisbßil yuuj. Yuj chiß, maå ex
xivoc.

A ebß max qßuixvi yalani,

to yic Cristo ebß

(Lc 12.8p p p p p-9)

32 Yalåej mach ebß max qßuixvi
yalan dßa yichaå ebß anima to vicoß, a
inxo tic, ol val ebß vicoc dßa co Mam
Dios ayecß dßa satchaaå. 33 Palta axo
ebß tzßalan dßa yichaå ebß anima to
maå vicoc ebß, aåejtonaß in, ol valpax
dßa co Mam Dios ayecß dßa satchaaå
to maå vicoc ebß.

Yuj Jesús, ay ebß syacß oval

(Lc 12.51p p p p p-53; 14.24p p p p p-27)

34 Maå e naß to in ja vacß juncßolal
dßa scal ebß anima dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. Maå yujoc yoch juncßolal
dßa scal ebß in javi. Palta yuj yoch
oval dßa scal ebß. 35 In javi, yic vachß
ay ebß viå vinac ol yacß oval yedß
smam. Ay ebß ix ix ol yacß oval yedß
snun. Ay ebß ix alibßal ol yacß oval
yedß ix yalibß. 36 Yuj chiß, a ebß jun
yaj yedß junoc mach dßa yol spat, aton
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ebß ol laj meltzajoch ajcßolal dßay
junjun.

37 A mach másxo val xajanej
smam snun dßa vichaå, maå smojoc
yoch vicoc. Aåejtonaß, a mach másxo
val xajanej yuninal dßa vichaå, maå
smojoc yoch vicoc. 38 A mach maå
bßecanoc scßool yabßan syail vuuj,
maå bßecanoc scßool yoch chamel dßa
yibßaå, tzßoch dßa spenec teß culus,
maå smojoc yoch tzacßan vuuj. 39 A
ebß sgana scol sbßa dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ol satel sqßuinal ebß dßa
junelåej. Palta axo ebß sbßec sbßa
scham vuuj, aton ebß ol scha sqßuinal
dßa junelåej.

A ebß ol chaan spac dßa Dios

(Mr 9.41)

40 A ebß tzex chaani, a in tzin scha
ebß. Axo ebß tzin chaan chiß, van
schaan pax jun checjinac in cot ebß.
41 A ebß schaan junoc schecabß Dios,
yujåej to schecabß Dios yaji, ol scha
spac ebß icha yic ebß schecabß Dios
chiß. A ebß schaan junoc mach tojol
sbßeybßal, yujåej to tojol sbßeybßal, ol
scha spac ebß icha yic ebß tojol sbßey-
bßal chiß. 42 Yalåej junoc mach ebß
sian junoc vaso siquilaß j dßa junoc ebß
in cßaybßum, yujåej to in cßaybßum,
vachßchom junoc malaj val yelcßochi,
val yel ol scha spac ebß.,1011

Ix schecbßat chavaå scßaybßum viåaj

Juan dßa Jesús

(Lc 7.18p p p p p-35)

11 1 Ayic ix lajvi yalan juntzaå
checnabßil chiß Jesús dßa ebß

scßaybßum slajchavaåil, ix bßati. Ix ecß
yalel slolonel Dios yabß ebß anima dßa

juntzaå choåabß dßa jun lugar chiß, ix
scßaybßanpax ebß anima chiß.

2 A dßa jun tiempoal chiß, ayoch
viåaj Juan dßa preso, viå tzßacßan
bautizar. Ix yabßan viå tastac van
scßulan Cristo, yuj chiß ix schecbßat
chavaå ebß viå scßaybßum viå dßa
Jesús chiß. 3 Ix bßat scßanbßan ebß viå
dßay icha tic:

—¿Tom a ach tic taåvabßil a ja
cuuj, mato chßoc junocxo sco taåvej
sjavi? xchi ebß viå dßay.

4 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Paxaåec dßa viåaj Juan chiß,

tzeyalan dßa viå tastac van eyabßani,
eyilan dßa tic. 5 Tzeyal dßa viå to a
ebß max ujilaj yilani, tzaxo yal yilan
ebß. A ebß max uji sbßeyi, tzaxo yal
sbßey ebß. A ebß slaj cßa yuj lepra, slaj
bßoxican scßool ebß. A ebß max uji
yabßani, tzaxo yabß ebß, yedß ebß
chamnac, ay ebß van spitzvixi. Axo
ebß mebßaß, van yalji vachß abßix yic
colnabßil dßa ebß. 6 Yuj chiß a ebß tzin
acßanoch yipoc scßool, te vachß yic
ebß. Icha chiß tzeyutej eyalan dßa viåaj
Juan chiß a tzex cßochxi, xchi Jesús
chiß dßa ebß viå.

7 Ayic toxo ix bßat ebß viå schecabß
viåaj Juan chiß, ix och ijan Jesús
yalan dßa ebß anima yuj viåaj Juan
chiß:

—¿Tas xidß eyilnac dßa tzßinan
luum? ¿Tom a junoc teß aj tzßibßxi yuj
icß xidß eyilnac? 8 Tato maay jun, ¿tas
xidß eyilnac? ¿Mato a jun anima te
vachß spichul xidß eyilnac? Cojtac to a
ebß vachß spichul chiß ayecß ebß dßa
spat ebß viå rey. 9 Palta jun, ¿tas xidß
eyilnac? ¿Tom xidß eyilnac jun viå
tzßalanel slolonel Dios? Yel, yalumel
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slolonel Dios yaj viåaj Juan chiß,
palta maåocåej jun chiß yopisio viå.
10 Aton yabßixal viåaj Juan chiß yal-
naccan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani. Ayic ayocto yalannaccan yuj viå
icha tic:

Ol in checbßat jun in checabß, ol
bßabßlaj bßat uuj.
Icha tzßaj sbßo bße, icha chiß ol
yutoc sbßoan sbßeybßal ebß
anima, ayic manto ach cßochi,
xchican dßa Slolonel Dios chiß.

11 Sval dßayex to a dßa scal ebß anima,
malaj junoc mach ecßto yelcßoch dßa
viåaj Juan chiß. Palta dßa scal ebß
ayoch dßa yol scßabß Dios, vachßchom
ebß malaj val yelcßochi, másxo ecßto
svachßil yic ebß dßa yichaå yic viåaj
Juan chiß.

12 Atax ix och ijan viåaj Juan chiß
yacßan bautizar, masanto ticnaic, tzij-
tum ebß anima yelcßolal tzßoch dßa yol
scßabß Dios. Ay ebß tecßtecß syutej sbßa,
syacß val pural sbßa ebß yacßanoch sbßa
dßa yol scßabß. 13 Ayic manto alji
viåaj Juan chiß, yalnaccan ebß
schecabß Dios smasanil to ol vachß
och Dios Yajalil. Aåejtonaß, icha pax
chiß yalan ley Moisés. 14 Tato e gana
tzeyacßoch dßa e cßool, a viåaj Juan
chiß aton viåaj Elías, viå taåvabßil
sjavi eyuuj. 15 A juntzaå tzeyabß tic,
naec val sicßlabßil.

16
—¿Mach yedßoc ol in lajbßej

ebß anima dßa jun tiempoal tic?
¿Chajtil yaj spensar ebß tze naßa?
Lajan ebß icha ebß unin stajni dßa
mercado. Ay ebß tzßalan dßa ebß
yetuninal: 17 Ayic ix co pußan co
flauta eyuuj, maj ex chaåalvoclaj.
Ayic ix oå bßitan dßa cuseltaquil,
maj ex ocßlaj quedßoc, xchi ebß. Icha
ebß unin malaj sgana dßa junoc tas
chiß, icha chiß eyaj a ex tic. 18 Yujto

a sbßeybßal viåaj Juan chiß, malaj
juntzaå tas vachß svaßa syuqßuej viå,
yuj chiß tzeyalani to enemigo ayoch
dßa viå. 19 Axo ticnaic in japax a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, tzin vaßi, svucßan aß dßa scal ebß
anima. Tzeyalanpaxi to bßucßtzin in,
ucßum in aå, svamigoan pax ebß viå
tecumel alcabar yedß juntzaåxo ebß
chuc sbßeybßal. Palta a ebß ay
sjelanil Dios dßay, scheclajelta
sjelanil ebß chiß dßa tastac scßulej,
xchi Jesús dßa ebß.

A juntzaå choåabß bßaj max

sna sbßa ebß anima

(Lc 10.13p p p p p-15)

20 Ix lajvi chiß, ix och ijan Jesús
yalani tas smul ebß anima dßa juntzaå
choåabß bßaj ix sbßo juntzaå milagro,
yujto vachßchom te ay milagro ix sbßo
taß, palta max sna jabßoc sbßa ebß. Ix
yalani:

21
—A ex val tic ex aj Corazín, te

chuc eyicoß. Yedß ex aj Betsaida, te
chuc pax eyicoß. Octom dßa Tiro
yedß dßa Sidón ix bßoji juntzaå
milagro icha ix bßoji dßa e cal tic.
Tato icha chiß, pecataxom snanac
sbßa ebß. Toxom ix yacßoch juntzaå
pichul ebß ya svaßi. Toxom ix yacß-
qßue qßuen ticßaqßuil taaå ebß dßa
sjolom, yic scheclajeli to ste cus ebß
yuj smul. 22 Yuj chiß sval dßayex,
ato ol ja jun cßual yic ol chßolbßitaj
yaj ebß anima, yelxo val nivan e
yaelal ol acßjoc dßa yichaå ebß aj
Tiro yedß ebß aj Sidón chiß. 23 Aåej-
tonaß, icha ex chiß ex aj Capernaum.
Nivanoc tze naß to smoj ol ex
qßuecßoch dßa satchaaå. Palta toåej
ol ex emcan dßa scal ebß chamnac.
Octom a dßa Sodoma bßobßil juntzaå
milagro icha ix bßoji dßa e cal. Tato
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icha chiß, snanac am sbßa ebß, axo
schoåabß ebß chiß, ay am ecß ticnaic.
24 Yuj chiß sval dßayex, ato ol ja jun
cßual yic ol chßolbßitaj yaj ebß anima,
yelxo val nivan e yaelal ol acßjoc dßa
yichaå ebß aj Sodoma chiß, xchi
Jesús.

A Jesucristo tzßacßan quicß quip

(Lc 10.21p p p p p-22)

25 A dßa jun tiempoal chiß, ix
lesalvi Jesús, ix yalan icha tic:

—Mamin, Yajal ach dßa satchaaå
yedß dßa yolyibßaåqßuinal tic. Yuj val
dios dßayach Mamin, yujto ix a
cßubßejel juntzaå tic dßa ebß jelan, dßa
ebß te ay spensar dßa yichaå ebß
yetanimail, axo dßa ebß icha unin,
ataß ix a chßoxoß. 26 Icha chiß ix aj
Mamin, yujto icha chiß a gana, xchi
dßa Dios.

27 Ix lajvi chiß, ix yalanxi:
—A in Mam ix acßanoch masanil

tas dßa yol in cßabß. A in Yuninal in
tic, malaj junoc mach ojtannac in
sicßlabßil, aåej in Mam ojtannac in.
Aåejtonaß, malaj junoc mach ojtannac
in Mam chiß. A inåej Yuninal in, voj-
tac, ojtacabßil pax yuj ebß in gana
svacß yojtaquejeli. 28 Cotaåec dßayin
masanil ex tzßel eyip e munlaji yedß
ex te al eyaj yuj eyicatz, ol vacß eyicß
eyip. 29 Ol vacß junoc icatz e cuch
vedßoc. Cßaybßejec dßayin, yujto a in
tic nanam in, emnaquil in. Tato icha
chiß, ol eyicß eyip. 30 Yujto a jun icatz
svacß e cuch tic, maå aloc, maå ajal-
tacoc in eyacßan servil, xchi Jesús dßa
ebß.,1112

Telajbßail yuj scßual icßoj ip

(Mr 2.23—3.6; Lc 6.1p p p p p-11)

12 1 A dßa jun scßual icßoj ip, ix
ecß Jesús dßa jun bße dßa scal

ixim trigo yedß ebß scßaybßum. Axo ebß
scßaybßum chiß, ix te och svejel ebß.
Yuj chiß, ix scßutzelta ixim jolom trigo
chiß ebß,k ix svuchanel ixim ebß
scßuxuß. 2 Palta ix yilan juntzaå ebß
viå fariseo tas ix scßulej ebß, yuj chiß
ix yalan ebß dßa Jesús:

—Ina ebß a cßaybßum tic. Van
smunlaj ebß dßa scßual icßoj ip, palta
maå sleyaloc sco cßulej icha chiß, xchi
ebß viå.

3 Palta ix yalan dßa ebß viå:
—¿Tom manta bßaj tzeyil dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, tas
scßulejnac viåaj David dßa junel, ayic
ste ochnac svejel viå yedß ebß ajun
yedßoc? 4 Xidßnaquecß viå dßa scaj-
nubß Dios. Svanac juntzaå ixim pan
viå yicåej Dios yaji yedß ebß ajun
yedßoc chiß. l A juntzaå ixim pan chiß,
aåej ebß sacerdote ay yalan yic svaan
ixim. Maå sleyaloc scomon vaan
ixim viå yedß ebß ajun yedßoc. Palta
maå muloc jun scßulejnac viå chiß
yedß ebß dßa yichaå Dios. 5 ¿Tom
malaj bßaj ix eyil dßa ley Moisés to a
ebß sacerdote, ebß ay dßa yol stemplo
Dios, maå scßanabßajejnacoc scßual
icßoj ip ebß? Palta maå ochnacoclaj
smuloc ebß. 6 Palta a in tic sval
dßayex, ay jun dßa e cal tic ecßto yel-
cßoch dßa yichaå stemplo Dios, a in
ton tic. 7 Octom val snachajel eyuuj
tas yalnaccan Dios dßa Slolonel
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Tzßibßabßilcani, ayic yalannaccan icha
tic: In gana tzßocß e cßool dßa ebß
eyetanimail. Maåocåej juntzaå silabß
såusji chiß in gana, xchi. Octom
snachajel jun tic eyuuj, max am
eyalaß to tzßoch smul ebß malaj smul.
8 A in tic Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, yuj chiß syal valani tas sco
cßulej dßa scßual icßoj ip, xchi Jesús
dßa ebß viå fariseo chiß.

9 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús, ix
cßoch dßa yol spatil sculto ebß viå.
10 Ataß ay jun viå sicbßinaquel scßabß,
junelåej taquiå roquinac. Axo ebß viå
chiß, sgana ebß viå ay junoc smul
Jesús tzßilchaji, yic syacßoch ebß viå
dßa yibßaå. Yuj chiß, ix stzßacan scßan-
bßej ebß viå dßay:

—¿Ay am sleyal scacß bßoxoc junoc
penaay dßa scßual icßoj ip, mato
maay? xchi ebß viå.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Qßuinaloc ay junoc nocß e calnel

sbßat dßa yol junoc xabß dßa scßual icßoj
ip, ¿tom max ex bßat eyicßqßueta nocß?
12 Ocxom junoc anima, yelxo val
nivan yelcßoch dßa yichaå junoc nocß
calnel chiß. Yuj chiß, sleyal ton sco
cßulej juntzaå tas vachß dßa scßual icßoj
ip, xchi dßa ebß viå.

13 Ix lajviåej chiß, ix yalan dßa viå:
—Aqßuel lian a cßabß chiß, xchi dßa

viå.
Ix slianel scßabß viå chiß, ix

bßoxican bßian. Lajan ix aj yedß jun
toxonton vachß chiß. 14 Axo ix elta ebß
viå fariseo chiß, ix slajtian sbßa ebß viå
tas ol yutoc ebß viå smilan Jesús.

Ayocto yalannaccan Dios

yuj Jesucristo

15 Ayic ix snaanel Jesús tas sgana
ebß syutej, ix sbßesanel sbßa taß. Tzij-
tum anima ix bßat yedßoc. Masanil ebß

penaay, ix laj bßoxican scßool ebß
yuuj. 16 Ix yalan dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyaleli mach in, xchi.
17 Icha chiß ix aj yelcßoch tas

tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías, viå
schecabß Dios dßa pecaß. Xchican icha
tic:

18 A jun tic, in checabß yaji, sicßbßil
yajcanel vuuj.
Te xajan vuuj. Tzin qßue val
chaaå yedßoc. Ol vacß Vespíritu
dßay.
Ol yalanel dßa scal ebß maå isra-
eloc to ol chßolbßitaj tas yaj ebß
dßa stojolal.

19 Malaj bßaj ol yacß oval. Malaj
bßaj ol el yav. Malaj mach ol
abßan sjaj dßa yol calle.

20 Ay ebß obßiltac, icha junoc teß aj
spacchaji, ma icha junoc candil
van stupi, icha chiß yaj ebß, palta
aß ol colvaj yedß ebß, maå ol ixtaj
ebß yuuj. Icha chiß ol yutoc sbßa,
masanto ol vachß och yajalil, axo
yacßan yajalil chiß dßa stojolal.

21 Axo ebß anima dßa junjun
choåabß, ol yacßoch ebß yipoc
scßool, xchi Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani.

Ay ebß aljinac to a viå diablo

ayoch yedß Jesús

(Mr 3.19p p p p p-30; Lc 11.14p p p p p-23; 12.10)

22 Ay jun viå ix icßjibßat dßa Jesús.
Max ujilaj yilan viå, max yalpaxlaj
slolon viå, yujto ixtabßil viå yuj jun
enemigo. Axo Jesús ix acßan bßoxoc
scßool viå. Yuj chiß ix yilxi viå, ix
lolonxi viå. 23 Axo ebß anima
smasanil ix te sat scßool ebß yilani. Ix
laj yalan ebß:

—A jun viå tic, ¿tecan a jun yiå-
tilal viåaj David viå taåvabßil sja
cuuj? xchi ebß.
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24 Palta ayic ix yabßan juntzaå chiß
ebß viå fariseo, ix yalan ebß viå:

—A jun viå tic, syalton yicßanel ebß
enemigo viå, yujto a viå Beelzebú,
yajal ebß enemigo, a ayoch yedß viå,
xchi ebß viå.

25 Axo Jesús, yojtacxo tas van
snaan ebß viå chiß, yuj chiß ix yalan
dßa ebß viå:

—A junoc nación spoj sbßa dßa yol
yicoß, sjuvieli. Aåejtonaß junoc
choåabß, ma junoc pat spoj sbßa dßa
yol yicoß, sjuvipaxeli. 26 Aåejtonaß,
icha pax chiß viå Satanás, tato
spechel ebß yetenemigoal viå, spoj-
nacxom sbßa ebß, ¿tom ol najtilax
yopisio viå? 27 A ex tic tzeyalaß,
yujto ayoch viå Beelzebú vedßoc yuj
chiß tzin pechel ebß enemigo chiß.
Tato yel tzeyalaß, ¿mach ayoch yedß
ebß e cßaybßum chiß ayic spechanel ebß
enemigo chiß ebß? Aåejtonaß ebß e
cßaybßum chiß schßoxanel e paltail.
28 Palta yujåej Yespíritu Dios tzin
pechel ebß enemigo chiß. Yuj chiß,
scheclajeli to toxo ix och Dios yacß
yajalil dßa e cal.

29 Qßuinaloc ay junoc viå te ay
yip. Malaj junoc mach syal scomon
och dßa yol spat viå, syicßanbßat tastac
ay dßa viå. Aåej tato tzßacßji ganar
stzecßchajcan viå aj pat chiß, aåej icha
chiß, syal yicßjibßat tastac ay dßa yol
spat viå chiß.

30 A ebß maå ayococh vedßoc,
ajcßool ebß dßayin. A ebß max molbßan-
cot ebß anima dßayin, a ebß spechan
saclem ebß anima chiß.

31 Yuj chiß, sval dßayex, yalxoåej
tas smul ebß anima, yalxoåej tas
malaj svachßil syal ebß, ol yal yacßji
lajvoc yuj Dios. Palta a ebß sbßuchvaj
dßa Yespíritu Dios, maåxo ol acßjoclaj
nivancßolal ebß. 32 A ebß tzßalan junoc

chucal dßa in patic a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, syal yacßji
lajvoc smul ebß. Palta axo ebß sbßuch-
vaj dßa spatic Yespíritu Dios, a smul
ebß chiß, maåxo ol ecßbßatlaj, vachß-
chom ticnaic, vachßchom dßa junxo
tiempoal toto ol javoc.

33 Naec sicßlabßil, tato ay junoc te
teß vachß, vachß sat teß syacßaß. Tato ay
junoc te teß chuc, chuc sat teß syacßaß.
Yuj sat teß chiß, scojtaquejel tas teßal
teß. 34 A ex tic, lajan ex icha juntzaå
nocß chan. Malaj e vachßil. Yuj chiß,
¿tom ay jabßoc tas vachß syal eyalani?
Yujto aåej tas ay dßa e pensar, aåej
chiß tzeyalaß. 35 Tato vachß co pensar,
vachß scutej co bßa, yujto aåej tas
vachß chiß ay dßa co pensar. Axo ta
chuc co pensar, chuc scutej co bßa,
yujto aåej chucal sco naßa. 36 Yuj
chiß, sval dßayex, ato yic ol ja jun
cßual yic ol chßolbßitaj tas eyaji, jan-
tacåej juntzaå lolonel malaj yopisio
tzeyalaß, ol chßolbßitaj tas eyaj yuuj.
37 Yujto a Dios ol ex chßolbßitan yuj
tas tzeyalaß. Ol yalaß, tato malaj e mul
yuj tas slaj eyal chiß, mato ay, xchi
Jesús.

A ebß cßanjinac yil junoc milagro

(Mr 8.12; Lc 11.29p p p p p-32)

38 Ay juntzaå ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés yedß juntzaå ebß viå
fariseo ix alan dßa Jesús:

—Ach co cßaybßumal, co gana tza
chßox junoc milagro quilaß, xchi ebß
viå dßay.

39 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—A ex dßa jun tiempoal tic, malaj

e vachßil, maåoc dßa Dios tzeyacßoch e
pensar. Toåej tze cßan eyil junoc
milagro, junoc schßoxan spoder Dios.
Palta a junoc milagro ol chßoxjoc
eyilaß, aton jun icha schßoxnac Dios
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yedß jun viå schecabß scuchan Jonás.
40 A viåaj Jonás chiß, oxeß cßual, oxeß
acßval ecßnac viå dßa yol scßool jun
nocß nivan chay. Icha ajnac viåaj
Jonás chiß, icha chiß ol in aj pax a in
tic, a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic. Oxeß cßual, oxeß acßval ol
in ecß dßa yol luum. 41 Ayic ecß yalan-
naccanel yabßixal Dios viåaj Jonás dßa
ebß aj Nínive, snanac val sbßa ebß. Axo
ticnaic, ayinecß eyedßoc, ecßto vel-
cßoch dßa yichaå viåaj Jonás chiß,
palta max e nalaj e bßa. Yuj chiß, ato
ol javoc jun cßual yic ol chßolbßitaj tas
eyaji, a ebß aj Nínive chiß, ol qßue
vaan ebß, ol yalan e mul ebß. 42 Icha
pax chiß jun ix yajal dßa Sur dßa pecaß,
te najat cotnac ix, ul yabßannac
sjelanil viåaj Salomón ix. Axo ticnaic,
ay in ecß dßa tic, ecßto velcßoch dßa
yichaå viå, palta max ul e cßanbßej
eyabß dßayin. Yuj chiß, ato ol javoc jun
cßual ayic ol chßolbßitaj tas eyaji, ol
qßue vaan ix, ol yalan e mul ix.

A yabßixal jun enemigo scßochxi

dßa yedßtal

(Lc 11.24p p p p p-26)

43 Qßuinaloc ay jun enemigo tzßel
dßa junoc anima ticnaic. Tzßecß dßa
tzßinan luum, sayan bßaj syicß yip.
Palta max ilchaj yuuj. 44 Yuj chiß sna-
ani: Ol in pax dßa in pat bßaj cotnac
in, xchi. Axo yic scßochxi, syilan jun
anima chiß, icha junoc pat mesesi
yool, malaj yajal, vachß yilji. 45 Yuj
chiß smeltzajxibßat dßa spatic, sbßat
yicßancot ucvaåocxo ebß enemigo
ecßto schucal dßa yichaå. Svachß och
cajan ebß smasanil dßa jun anima chiß.
Yuj chiß, ste juviel jun anima chiß icha
dßa sbßabßelal. Icha jun anima chiß,
icha chiß ol aj svachß juviel e pensar a
ex tic, xchi Jesús dßa ebß.

A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac

(Mr 3.31p p p p p-35; Lc 8.19p p p p p-21)

46 Vanto yalan Jesús dßa ebß anima
chiß, ix cßoch ix snun yedß ebß yucßtac.
A dßa tiß pat ix cßoch ebß. Sgana ebß
scßumej Jesús chiß. 47 Yuj chiß ay jun
viå ix alan dßa Jesús:

—Ix ja ix a nun yedß ebß ucßtac dßa
tiß pat. Sgana ebß slolon edßoc, xchi
viå dßay.

48 Palta ix yalan Jesús dßa viå:
—¿Mach ix in nun, mach ebß vucß-

tac chiß tza naßa? xchi.
49 Ix lajvi chiß, ix schßoxan ebß

scßaybßum dßa viå.
—Aton ebß tic, icha in nun, icha

vucßtac yaj ebß. 50 Yujto a mach
scßulan tas sgana in Mam dßa sat-
chaaå, aton ebß chiß icha vucßtac, icha
vanabß, icha in nun yaji, xchi Jesús.,1213

A yabßixal viå tzicumbßat iåat trigo

(Mr 4.1p p p p p-9; Lc 8.4p p p p p-8)

13 1 Dßa jun cßual chiß, ix elta
Jesús dßa yol pat. Ix bßat em

cßojan dßa stiß aß åajabß. 2 Tzijtum
anima ix cßoch bßaj ayecß chiß. Yuj
chiß, ix och dßa yol jun barco. Ataß ix
em cßojan. Axo ebß anima chiß ix can
ebß dßa stiß aß. 3 Tzijtum juntzaå abßix
ix yal dßa ebß. Ix yalan icha tic:

—Ay jun viå ix bßat tzicojcanbßat
iåat trigo. 4 Ayic van stzicanbßat ixim
viå, ay ixim ix emcan dßa yol bße. Axo
nocß much ix lojanqßue ixim. 5 Ay
juntzaåxo ixim ix emcan dßa yibßaå-
tac qßuen sam qßueen, bßaj jabßåej
slumal. Elaåchamel ix ja ixim, yujto
quenåej slumal. 6 Palta axo yic ix el
yoc cßu, elaåchamel ix tacjiel ixim,
yujto malaj val schßaåal yibß ixim.
7 Ay juntzaåxo ixim ix emcan dßa
scaltac aå aåcßultac. Axo ix te qßuibß
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juntzaå aå aåcßultac chiß, ix satel
ixim iåat chiß dßa scal aå. 8 Ay pax
juntzaåxo ixim ix emcan bßaj yax sat
luum. A juntzaå ixim chiß, ix satan
ixim. Ay ixim ix yacß sat dßa cien. Ay
ixim ix yacß sat dßa 60. Ay ixim ix
yacß sat dßa 30. 9 A juntzaå tzeyabß
tic, naec val sicßlabßil, xchi Jesús chiß
dßa ebß.

Max nachajel slolonel Dios

yuj ebß anima

(Mr 4.10p p p p p-12; Lc 8.9p p p p p-10)

10 Axo ebß scßaybßum Jesús ix
cßoch dßa stzßey. Ix scßanbßan ebß dßay:

—¿Tas yuj aåej juntzaå abßix
schßoxanel cßaybßubßal tzal dßa ebß?
xchi ebß dßay.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Aåej dßayex schßox co Mam Dios

juntzaå tas mantalaj mach ojtannac,
yic snachajel eyuuj tas tzßaj eyoch dßa
yol scßabß. Palta axo dßa juntzaåxo ebß
quetanimail, max schßoxlaj. 12 Yujto
a mach snibßej snachajel yuuj, ayto
tas ol vachß nachajel yuuj. Axo ebß
malaj sgana snachajel juntzaå tic
yuuj, ol icßjoc ecß dßa ebß. 13 Yuj chiß,
aåej juntzaå abßix schßoxanel cßay-
bßubßal sval dßa ebß.

Yujto vachßchom syil junoc tas
ebß, scanxi ebß dßa ichåej taß.
Ichato malaj tas syil ebß. Aåej-
tonaß, vachßchom syabß ebß,
palta max nachajel-laj yuj ebß.

14 Yuj ebß anima chiß, icha tic ix aj
yelcßoch tas yalnaccan viåaj Isaías
ayic yalannaccan viå icha tic:

Val yel ol yabß ebß, palta maå ol
nachajel-laj yuj ebß.
Val yel ol yil ebß, palta maå ol
nachaj paxel-laj yuj ebß.

15 Yujto a ebß anima tic, toxo ix
pitbßiel ebß.

Ichato macan schiquin ebß,
ichato smutzß sat ebß, yic vachß
max uji yilan ebß, max yabß pax
ebß yedß schiquin. Yuj chiß max
nachajel-laj yuj ebß. Max sqßuex
jabßoc spensar ebß, max colchaj
ebß vuuj, xchi Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani.

16 Palta a ex tic, vachß eyicoß,
jacan e sat eyilani, jacan pax e
chiquin eyabßani. 17 Val yel sval
dßayex, tzijtum ebß schecabß Dios dßa
pecaß yedß juntzaåxo ebß te tojol
sbßeybßal, sgana ebß yilnac juntzaå
tzeyil tic, palta maj yil-laj ebß. Sgana
ebß yabßnac juntzaå tzeyabß tic, palta
maj yabßlaj ebß.

A tas syalelcßoch yabßixal viå

tzicumbßat trigo

(Mr 4.13p p p p p-20; Lc 8.11p p p p p-15)

18 Aqßuec och e chiquin dßayin. Ol
val dßayex tas syalelcßoch yabßixal viå
tzicumbßat iåat trigo. 19 A juntzaå
iåat ix emcan dßa yol bße, syalel-
cßochi, ay ebß anima tzßabßan slolonel
Dios, chajtil tzßaj yoch ebß dßa yol
scßabß, palta max nachajel-laj yuj ebß.
Axo viå diablo scßoch dßa ebß,
syicßanel slolonel Dios chiß viå dßa
spensar ebß. 20 Axo juntzaåxo iåat ix
emcan dßa yibßaå qßuen qßueen,
syalelcßochi, ay juntzaåxo anima
tzßabßan slolonel Dios. Nivanoc
sqßuechaaå ebß schaani. 21 Palta
malaj stecßanil ebß. Axo yic sja junoc
yaelal, mato tzßacßjioch dßa yibßaå ebß
yuj slolonel Dios, elaåchamel
sjuvixiel spensar ebß. 22 Axo jun-
tzaåxo iåat ix emcan dßa caltac
aåcßultac, syalelcßochi, ay juntzaåxo
ebß tzßabßan slolonel Dios, palta te
ilcßolalåej yaj ebß yuj juntzaå yic yol-
yibßaåqßuinal tic. Syacßan musansatil
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sbßa ebß yuj sbßeyumal. Yuj juntzaå
chiß, sjuviel ebß dßa slolonel Dios.
Lajan tzßaj ebß icha ixim trigo malaj
sat syacßaß. 23 Palta axo juntzaå iåat
ix emcan bßaj ay syaxil sat luum,
syalelcßochi, ay juntzaåxo ebß tzßabßan
slolonel Dios, snachajel yuj ebß. A ebß
chiß, lajan ebß icha juntzaå iåat nivan
sat syacßaß. Ay ebß lajan icha juntzaå
iåat syacß sat dßa cien. Ay pax ebß
icha juntzaå syacß sat dßa 60 yedß dßa
30, xchi Jesús.

A yabßixal aå avalaå ay

dßa scal ixim trigo

24 Ix yalan junxo abßix tic Jesús
dßa ebß scßaybßum:

—Ol val dßayex chajtil tzßaj yoch
ebß anima dßa yol scßabß Dios aj sat-
chaaå. Lajan icha junoc viå ix
tzicanem yiåat trigo te vachß dßa sat
sluum. 25 Axo dßacßvalil, vaynac viå,
ix cßoch jun viå ajcßool dßa sluum viå
chiß. Ix stzicanem juntzaå iåat avalaå
dßa scal strigo viå chiß. 26 Axo yic
vanxo spoj ixim trigo chiß, ix checlaji
to ay aå avalaå dßa scal ixim. 27 Yuj
chiß, axo ebß schecabß viå aj luum chiß
xidß alan dßay: Mamin, a juntzaå iåat
a tzicnaquem dßa jun a luum chiß, te
vachß, palta ¿bßaj am ix cot juntzaå
aå avalaå ix pacß dßa scal? xchi ebß
dßa viå. 28 Tecan a junoc vajcßool xidß
tzicanem juntzaå chiß dßa scal ixim,
xchi viå dßa ebß. ¿Ay am a gana bßat
co toqßuel juntzaå aå avalaå chiß?
xchi ebß dßa viå. 29 Maay, yujto ayic
ol e tocßanel juntzaå aå avalaå chiß,
ol el pax ixim trigo chiß yedßoc.
30 Canocabßåej icha chiß masanto ol
jochchaj ixim trigo chiß. Ato taß ol val
dßa ebß in majan, ol stocßanel juntzaå
aå avalaå chiß ebß. Ol stzecßan ebß
manojail, ol såusantzßa ebß. Ol lajvoc

chiß, ol sjochanel ixim trigo chiß ebß
bßian, ol smolbßancan ixim ebß dßa yol
spatil, xchi viå dßa ebß schecabß chiß,
xchi Jesús.

A yabßixal sat aå mostaza

(Mr 4.30p p p p p-32; Lc 13.18p p p p p-19)

31 Ix lajvi chiß, ix yalanpax junxo
abßix tic Jesús:

—Ol val dßayex chajtil tzßaj sqßuibß
sbßisul ebß anima yoch dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå. A sbßisul ebß chiß,
lajan icha junoc iåat mostaza syavej
junoc viå dßa sat sluum. 32 A juntzaå
iåat chiß, yelxo te cotac dßa yichaå
masanil juntzaåxo iåat. Palta axo
sqßuibßi, más nivac tzßaj dßa yichaå
juntzaåxo aå scavej dßa junjun abßil.
Lajan tzßaj icha juntzaå te teß. Axo
nocß much, scßoch nocß dßa scßabß,
sbßoan soß nocß taß, xchi Jesús.

A yabßixal yich pan

(Lc 13.20p p p p p-21)

33 Ix yalanpax junxo abßix tic
Jesús dßa ebß:

—Ol valxi dßayex chajtil tzßaj
sqßuibß sbßisul ebß anima yoch dßa
yol scßabß Dios aj satchaaå. Lajan
icha jabß yich pan syacßoch junoc ix
ix dßa scal oxeoc echlabß harina.
Masanil ixim harina chiß sipji yuuj,
xchi Jesús.

Abßixåej juntzaå yalnac Jesús

dßa ebß anima

(Mr 4.33p p p p p-34)

34 Ayic ix yalanel Jesús dßa scal
ebß anima chiß, aåej juntzaå abßix
ajaltac snachajeli, a ix yal dßa ebß.
Aåej juntzaå abßix chiß ix yacßlabßej
ayic ix yalanel dßa ebß. 35 Icha chiß ix
aj yelcßoch tas tzßibßabßilcan dßa pecaß
yuj jun schecabß Dios ayic ix yalani:
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A juntzaå abßix ajaltac
snachajeli, a ol val dßa ebß
anima.
Ol val juntzaå tas malaj mach
ojtannac yictax ix bßojican yol-
yibßaåqßuinal tic yuj Dios, xchi
dßa Slolonel Tzßibßabßilcani.

A tas syalelcßoch yabßixal aå avalaå

36 Axo Jesús, ix tacßlancan sbßa
yedß ebß anima chiß, ix ochxi dßa yol
pat. Ix och pax ebß scßaybßum yedßoc.
Ix yalan ebß dßay:

—A yabßixal aå avalaå ix al chiß, al
dßayoå tas val syalelcßochi, xchi ebß
dßay.

37 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A jun tzicumbßat iåat trigo te

vachß, syalelcßochi, a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic. 38 Axo jun
luum chiß, syalelcßochi, aton yol-
yibßaåqßuinal tic. A juntzaå iåat vachß
chiß, aton ebß ayoch dßa yol scßabß
Dios. Axo juntzaå aå avalaå chiß,
aton ebß yic viå diablo. 39 A jun yaj-
cßool viå aj luum chiß, aton viå diablo
chiß. A jun tiempoal ol jochchajel
ixim trigo chiß, syalelcßochi, aton yic
ol lajvoquecß yolyibßaåqßuinal tic. Axo
ebß jochum trigo chiß, aton ebß ángel.
40 Icha stocßjiel juntzaå aå avalaå
chiß såusjitzßaoc, icha chiß ol aj ebß
anima ayic ol lajvoquecß yolyibßaå-
qßuinal tic. 41 A in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, ol in checcot
ebß vángel. Ol laj smolbßan juntzaå
ebß tzßacßan juvoquel spensar ebß
yetanimail yedß juntzaåxo ebß chuc
scßulej. Ol laj icßjoc el ebß bßaj ol in
och Yajalil. 42 Axo syumchajcanbßat
ebß dßa yol jun icha horno bßaj ayoch
cßacß. Ol laj ocß ebß taß. Ol siqßuicßoc
ebß yoqßui. 43 Axo ebß tojol sbßeybßal,
icha val yilji cßu, icha chiß ol aj yilji

ebß dßa yol scßabß co Mam Dios. A val
juntzaå tzeyabß tic, naec val sicßlabßil.

A yabßixal jun tas cßubßabßil

dßa yol luum

44 A bßaj tzßoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå, lajan icha
junoc tas te vachß, te caro stojol,
cßubßanel dßa yol luum. Ayic tzßilchaj
yuj junoc viå vinac, dßa jun rato chiß
svachß mucancan viå junelxo. Ste
tzalaj viå yuuj. Yuj chiß schoåel viå
masanil tas ay dßay, yic smanan jun
luum chiß viå yicoc.

A yabßixal jun qßuen toå perla sbßi

45 A bßaj tzßoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå, lajan icha
junoc manvajum tzecß sayan juntzaå
qßuen toå te caro stojol, perla sbßi.
46 Tato ay junoc te vachß tzßilchaj
yuuj, te caro stojol, schoåel masanil
tas ay dßay, smanan jun perla chiß
yicoc.

A yabßixal jun chimpa yamlabß chay

47 Ol val junxo abßix tic dßayex
chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå. Lajan icha
junoc chimpa yamlabß chay tzßacßjiem
yol aß, tzijtum macaåil nocß chay
tzßochcan dßa yol chßaå. 48 Axo yic
sbßudßji chßaå, syicßanqßueta chßaå ebß
yamum chay chiß, syicßanel ebß dßa stiß
aß. Ataß tzßem cßojan ebß, sicßanel nocß
vachß ebß, smolbßan nocß ebß dßa yol
junoc xuuc. Axo nocß schucal, syum-
canel nocß ebß. 49 Icha chiß ol aj ebß
anima, ayic ol lajvoquecß yolyibßaå-
qßuinal tic, ol cot ebß ángel ul yiqßuel
ebß chuc dßa scal ebß vachß. 50 Axo
syumjicanbßat ebß chiß dßa yol jun icha
horno bßaj ayoch cßacß. Ol te ocß ebß taß.
Ol siqßuicßoc ebß yoqßui, xchi Jesús.
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A yopisio ebß scßaybßum Jesús

51 Ix lajvi chiß ix scßanbßan Jesús
dßa ebß scßaybßum:

—¿Tzam nachajel juntzaå tic
smasanil eyuuj? xchi dßa ebß.

—Snachajel cuuj Mamin, xchi ebß
dßay.

52
—A ex tic, cßaybßabßil exxo,

chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå. Yuj chiß, syal
eyacßan cßaybßaj juntzaå acß cßay-
bßubßal yedß juntzaå ojtacabßilxo, xchi
dßa ebß.

Ayecß Jesús dßa Nazaret

(Mr 6.1p p p p p-6; Lc 4.16p p p p p-30)

53 A ix lajvi yalan juntzaå abßix
chiß Jesús, ix elxi dßa jun lugar chiß.
54 Ix cßochxi dßa schoåabß. Ix och
dßa yol spatil culto. Ataß ix scßaybßej
ebß anima. A ebß anima chiß toåej
ix sat scßool ebß yuuj. Ix laj yalan
ebß:

—¿Bßaj am ix scßaybßej sjelanil jun
viå tic? ¿Tas syutej viå sbßoan jun-
tzaå milagro tic? 55 A jun viå tic,
yuninal viå viå åicum teß. Axo ix
snun viå, aton ix María. Cojtac pax
ebß yucßtac viå, aton viåaj Jacobo,
viåaj José, viåaj Simón yedß viåaj
Judas. 56 Aåejtonaß pax ebß ix yanabß
viå, ayecß ebß ix dßa co cal. Yuj chiß,
¿bßaj am ix yicß jun sjelanil viå tic?
xchi ebß.

57 Yuj chiß, toåej ix somchajel
spensar ebß yuuj. Palta ix yalan Jesús
chiß dßa ebß:

—A ebß schecabß Dios, ay yelcßoch
ebß dßa yichaå ebß anima smasanil.
Palta axo dßa yichaå ebß yetchoåabß
ebß yedß dßa yichaå ebß jun yaj yedß
ebß dßa yol spat, malaj yelcßoch ebß,
xchi Jesús.

58 Jayeåej milagro ix sbßo dßa jun
lugar chiß, yujto max yacßochlaj ebß
dßa scßool.,1314

A schamel viåaj Juan,

viå tzßacßan bautizar

(Mr 6.14p p p p p-29; Lc 9.7p p p p p-9)

14 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix
yabßan specal Jesús viåaj

Herodes, aton viå yajal dßa yol yic
Galilea. 2 Yuj chiß ix yalan viå dßa ebß
tzßacßan servil:

—A jun viå chiß, aton viåaj Juan,
viå acßjinac bautizar, ix pitzvixi viå
dßa scal ebß chamnac. Yuj chiß ay
yopisio viå sbßoan juntzaå milagro
chiß, xchi viå.

3,4 Icha chiß ix yutej viå yalani,
yujto a viå miljinaccham viåaj Juan
chiß. Icha tic yuuj chamnac viåaj
Juan chiß: Ay jun viå yucßtac viåaj
Herodes chiß scuchan Felipe.
Herodías sbßi ix yetbßeyum viåaj
Felipe chiß. A viåaj Herodes chiß ix
montanel ix yetbßeyum viåaj Felipe
chiß. Yuj chiß a viåaj Juan chiß ix bßat
alan dßa viåaj Herodes chiß icha tic:

—Maå smojoc tzicß jun ix tic, xchi
viå.

Axo ix Herodías chiß ix acßan
scßool viåaj Herodes chiß. Yuj chiß ix
checji yamjoc viåaj Juan chiß, ix och
viå dßa preso, ix och qßuen cadena
dßa viå. 5 Sgana viå smilancham
viåaj Juan chiß, palta xiv viå dßa ebß
anima, yujto ix nachajel yuj ebß
anima chiß smasanil to a Dios ay
schecabß viåaj Juan chiß. 6 Axo yic
ix och sqßuiåal yabßilal viåaj
Herodes chiß, ix yavtancot juntzaå
ebß nivac vinac viå. Axo ix yuneß ix
Herodías chiß, ix cßoch ix dßa yichaå
ebß, ix chaåalvi ix. Te vachß
schaåalvi ix ix yil viåaj Herodes
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chiß. 7 Yuj chiß ix yacß stiß viå dßa ix,
ix slocan sbßi Dios viå:

—Yalåej tas junoc ol a cßan dßayin,
ol vacß dßayach, xchi viå dßa ix.

8 Axo ix snun ix, ix acßan scßuloc,
yuj chiß ix yal ix dßa viåaj Herodes
chiß:

—Acß sjolom viåaj Juan, viå
tzßacßan bautizar dßayin dßa yol junoc
pultu, xchi ix. 9 Axo ix yabßan jun
chiß viå rey chiß, ix te cus chaaå viå.
Palta toxo ix sloc sbßi Dios viå, ix
yabßanpax ebß viå ayecß yedß viå. Yuj
chiß ix yalan viå to tzßacßji dßa ix.
10 Ix yacßan órden viå to sbßat tzep-
jiel sjolom viåaj Juan chiß dßa preso.
11 Slajvi chiß, tzßicßchajcot dßa yol
junoc pultu. Icha chiß ix yutej ebß. Ix
acßji sjolom viåaj Juan chiß dßa ix.
Axo ix ix acßan dßa ix snun chiß.

12 Axo ebß scßaybßum viåaj Juan
chiß, ix cßoch ebß. Ix yicßanbßat
snivanil viå ebß, ix bßat smucanem
ebß. Ix lajvi chiß, ix bßat yalan ebß
dßa Jesús tas ix aj viåaj Juan chiß
schami.

Oyeß mil vinac ix yacß va Jesús

(Mr 6.30p p p p p-44; Lc 9.10p p p p p-17; Jn 6.1p p p p p-14)

13 A ix yabßan jun chiß Jesús, ix
och dßa yol jun teß barco yedß ebß
scßaybßum. Schßocojxoåej ebß ix bßat
dßa jun lugar bßaj malaj anima. Palta
ix yabßan ebß anima to sbßat ebß. Yuj
chiß ix laj elta ebß dßa junjun choåabß.
Ix laj bßat ebß dßa yoc yic scßoch ebß
bßaj scßoch Jesús chiß. 14 Axo ix elta
dßa yol teß barco chiß, ix yilani, maå
jantacoc ebß anima ayxo ecß taß. Yuj
chiß ix ocß scßool dßa ebß. Ix yacßan
bßoxoc scßool juntzaå ebß penaay ix
icßjibßat dßay. 15 Axo dßa yemcßualil,
ix cßoch ebß scßaybßum dßa stzßey. Ix
yalan ebß:

—Ina vanxo yem cßu, palta dßa jun
lugar tic malaj anima. Yuj chiß, tecan
vachß tza chec pax ebß anima tic dßa
juntzaå aldea dßa slacßanil tic, yic
vachß ol sman va sbßa ebß taß, xchi ebß
dßay.

16
—Maå yovaliloc bßat sman va

sbßa ebß. Aqßuec va ebß a ex tic, xchi
Jesús dßa ebß scßaybßum chiß.

17
—Palta oyeßåej ixim pan quedß-

nac yedß cha pitaå nocß chay, xchi ebß
dßay.

18
—Iqßueccot dßayin, xchi Jesús

dßa ebß.
19 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß

anima to tzßem cßojan ebß dßa jun acß-
lic bßaj ayecß chiß. Ix yicßanchaaå o
lechaå pan chiß yedß cha pitaå nocß
chay chiß. Ix qßue qßuelan dßa sat-
chaaå, ix yacßan yuj diosal yuuj. Ix
xepanbßat ixim pan chiß. Ix lajvi chiß,
ix yacßanbßat dßa ebß scßaybßum chiß.
Axo ebß ix pucanbßat dßa scal ebß
anima chiß. 20 Ix va ebß smasanil, ix
bßudßji ebß. Ayic ix lajvi sva ebß chiß,
ix smolanqßue vaan lajchavexo xuuc
ixim ix yacß sobre ebß scßaybßum chiß.
21 Oyeß mil ebß viå vinac ix vaßi. Axo
ebß ix ix yedß ebß unin ix vaßi, maj
bßisjoclaj ebß.

Bßeynac Jesús dßa sat aß åajabß

(Mr 6.45p p p p p-52; Jn 6.16p p p p p-21)

22 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa
ebß scßaybßum to tzßochxi ebß dßa yol
teß barco chiß, yic sbßabßlaj cßaxpaj-
canecß ebß dßa a aß chiß. Axo Jesús ixto
cani, ix yalan quilcobßa dßa ebß anima
chiß. 23 Ix lajvi stacßlan sbßa yedß ebß,
ix bßat dßa jun tzalan, yic slesalvi taß.
Axo yic ix qßuicßbßi, ayecß taß schßocoj.
24 Axo ebß scßaybßum, van snaåalbßi
yecßcßoch ebß dßa snaåal aß. Palta
pural sbßey teß barco chiß yuj aß, yujto
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ov sja icß dßa yichaå ebß. 25 Axo yic
ayto sacbßi, ix cßoch Jesús dßa stzßey
ebß. Van sbßeybßat dßa sat aß. 26 Ayic
ix yilan ebß scßaybßum chiß sbßey dßa
sat aß, ix te xiv ebß yuuj. Ix el yav ebß
yuj xivelal. Ix laj yalan ebß:

—Tecan to labß jun squil tic, xchi
ebß.

27 Palta ix yal Jesús dßa ebß:
—Tecßan tzeyutej e bßa. A in. Maå

ex xivoc, xchi dßa ebß.
28 Axo ix yalan viåaj Pedro dßay:
—Mamin, tato yel a ach, avtej in

bßat edß taß, yic ol in bßeybßat dßa sat
aß yic tzin cßoch dßayach, xchi viå
dßay.

29
—Cotaå, xchi dßa viå.

Yuj chiß ix elta viå dßa yol teß barco
chiß. Ix bßeybßat viå dßa sat aß yic
scßoch viå dßa Jesús chiß. 30 Axo ix
yabßan viå, te ov icß, ix xivqßue viå.
Yuj chiß ijan ix bßat viå dßa yich aß, ix
el yav viå.

—Mamin, colin, xchi viå.
31 Yedßåej chiß, ix bßat yamji scßabß

viå yuj Jesús, ix yalan dßa viå:
—A ach tic, te jabßåej tzin acßoch

dßa a cßool. ¿Tas yuj tzacß chabßcßolal?
xchi dßa viå.

32 Axo yic ix och ebß dßa yol teß
barco chiß, ix och vaan jun icß chiß.
33 Axo ebß ayecß dßa yol teß, ix em
cuman ebß dßa yichaå Jesús. Ix yalan
ebß:

—Val yel a ach tic, Yuninal ach
Dios, xchi ebß dßay.

Bßoxinac scßool ebß penaay

dßa Genesaret

(Mr 6.53p p p p p-56)

34 Ix cßaxpajecß ebß dßa aß chiß. Ix
cßoch ebß dßa Genesaret. 35 Axo ix
yilan ebß anima to a Jesús, ix laj
yalanel ebß dßa juntzaå lugar chiß. Yuj

chiß ix icßjibßat masanil ebß penaay
dßay. 36 Ix scßanan ebß syam jabßoc
stiß spichul. A ebß ix yamani, ix
bßoxican scßool ebß yuuj.,1415

A juntzaå tas tzßacßan juvoquel

co pensar

(Mr 7.1p p p p p-23)

15 1 Ay juntzaå ebß viå fariseo
yedß ebß viå cßaybßum dßa ley

Moisés, ix cot ebß viå dßa Jerusalén.
Ix smolbßan sbßa ebß viå bßaj ayecß
Jesús. Ix scßanbßan ebß viå dßay:

2
—¿Tas yuj max scßanabßajej

sbßeybßal ebß co mam quicham ebß a
cßaybßum? ¿Tas yuj max sbßiquel
scßabß ebß ayic sva ebß icha sley ebß co
mam quicham chiß? xchi ebß viå dßay.

3 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—A exxo tic, ¿tas yuj max e
cßanabßajej juntzaå schecnabßil Dios?
Aåej juntzaå sley ebß co mam
quicham tze cßanabßajej. 4 Yalnaccan
Dios icha tic: Ayocabß yelcßoch e
mam e nun dßa e sat. A mach
sbßajan smam snun, smiljichamoc,
xchi Dios. 5 Palta a exxo tic,
tzeyalaß to maå yovaliloc scolvaj
junoc mach dßa smam snun. Tato ay
junoc tzßalan dßa smam snun: Max
yal in colvaj dßayex, yujto masanil
tas ay dßayin, a Dios ay yicoß, tato
xchi, te vachß tzeyabßi. 6 A exxo tic
tzeyalaß, tato ay mach tzßalan icha
chiß, maåxo yovaliloc scolvaj dßa
smam snun. Icha chiß tzeyutej eyix-
tanel schecnabßil Dios, yujto aåej
juntzaå sley ebß co mam quicham
chiß tze cßanabßajej. 7 Chabß sat ex.
Yel ton val tas yalnaccan viåaj Isa-
ías eyuuj icha tic:

8 A ebß anima tic, aåej yedß stiß
ebß syal vachß lolonel dßayin.
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Palta axo spensar ebß, najat yaj-
caneli.

9 Nivanoc tzul yaqßuem sbßa ebß
dßayin. Aåej juntzaå schecnabßil
anima syacß ebß cßaybßajoc, xchi
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani,
xchi Jesús chiß dßa ebß viå.

10 Ix lajvi chiß, ix yavtancot ebß
anima. Ix yalan dßa ebß:

—Abßec. Nachajocabß eyuuj tas
svalaß: 11 A juntzaå tas scacßoch dßa
co tiß, max oå juviel-laj yuuj dßa
yichaå Dios. Palta a juntzaå tas
tzßelta dßa co tiß, a tzoå juanel dßa
yichaå, xchi dßa ebß.

12 Yuj chiß, ix cßoch ebß scßaybßum
dßa stzßey. Ix yalan ebß:

—¿Ojtac ama to ix te cot yoval ebß
viå fariseo chiß yuj jun ix al chiß? xchi
ebß dßay.

13 Ix yalanpax dßa ebß:
—Jantacåej juntzaå te teß maå

avabßiloc yuj co Mam Dios ayecß dßa
satchaaå, ol tocßjocqßueta teß yedß
schßaåal yibß. Yuj chiß, icha junoc te
teß stocßjiqßueta yedß schßaåal yibß
chiß, icha chiß ol aj ebß. 14 Yuj chiß,
yilxo ebß. Lajan ebß icha junoc mach
max uji yilani, nivanoc squetzbßat
junocxo mach max uji pax yilani.
Qßuinaloc ay junoc mach max uji
yilani, squetzanbßat junocxo mach
max uji yilan chiß yedßoc, syetbßatej
sbßa ebß dßa junoc vitz schavaåil, xchi
Jesús.

15 Axo ix yalan viåaj Pedro dßa
Jesús:

—Al dßayoå tas syalelcßoch jun
abßix ix al dßa ebß fariseo chiß, xchi
viå dßay.

16 Yuj chiß ix yalan Jesús:
—¿Tom max nachajpaxel jun chiß

eyuuj? 17 ¿Tom maå eyojtacoc? A
tas scacßoch dßa co tiß, a dßa yol co

cßool tzßemcßochi, axo dßa junxo
rato, tzßelxicani. 18 Palta a juntzaå
tas tzßelta dßa co tiß, a dßa co pensar
spitzvicoti. Aton juntzaå chiß tzoå
juanel dßa yichaå Dios. 19 Yujto a
dßa spensar ebß anima spitzvi chuc
pensaril, miloj anima, ajmulal,
elcßal, testigoal dßa es yedß bßuchum-
taquil. 20 Aton juntzaå chiß tzßicßan
sjuviel ebß anima dßa yichaå Dios.
Palta vachßchom max co bßiquel co
cßabß tzoå vaßi, max oå juviel-laj dßa
yichaå Dios, xchi Jesús.

A jun ix ix maå israeloc yacßnacoch

Jesús dßa scßool

(Mr 7.24p p p p p-30)

21 Ix lajvi chiß, ix bßatxi Jesús.
Ix cßoch dßa yol yic Tiro yedß dßa
Sidón. 22 Ataß ay jun ix maå
israeloc, aj Canaán ix. Ix cßoch ix
dßa Jesús. Ix avaj chaaå ix dßay:

—Mamin, yiåtil ach viåaj David,
ocßoc val a cßool dßayin. Ay jun ix
vuneß ayoch jun enemigo dßay. Syabß
val syail ix yuuj, xchi ix dßay.

23 Palta max tacßvilaj dßa ix. Axo
ix cßoch ebß scßaybßum dßa stzßey, ix
yalan ebß dßay:

—Octom tza chec meltzaj jun ix
tic, yujto maå jantacoc yavaj ix dßa
co patic, xchi ebß dßay.

24 Ix lajvi chiß, ix tacßvi Jesús:
—Aåej dßa ebß quetisraelal chec-

bßil in cot yuj Dios. Yujto icha yaj
juntzaå nocß calnel sateqßui, icha
chiß yaj ebß, xchi.

25 Palta ix ecßbßat ix dßa yichaå
ebß. Ix em cuman ix dßa yichaå Jesús.
Ix yalan ix dßay:

—Mamin, colvajaå dßayin, xchi ix
dßay.

26
—Palta maå vachßoc tato stocß-

jiecß yooch ebß uninabßil, tzßacßjibßat
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dßa nocß yunetac tzßiß,m xchi Jesús
dßa ix.

27 Palta ix tacßvi ix dßay:
—Yel ton Mamin, palta a nocß

yunetac tzßiß chiß sicßanqßue scßajil
yooch ebß uninabßil dßa yalaå smexa
viå aj pat, xchi ix dßay.

28 Yuj chiß ix yalanxi dßa ix:
—A ach tic, svilaß tzacß val och

Dios dßa a cßool. Yuj chiß, bßoocabß
icha tas tza nibßej chiß, xchi dßa ix.

A dßa jun rato chiß, ix bßoxican
scßool ix yuneß ix chiß.

Tzijtum ebß bßoxinac scßool

yuj Jesús

29 Ix lajvi chiß, ix bßatxi Jesús. Ix
bßeybßat dßa stiß aß åajabß yic Galilea.
Ix cßoch dßa jun tzalan. Ix em cßojan
taß. 30 Maå jantacoc ebß anima ix
cßoch bßaj ayecß chiß. Ix icßjicot jun-
tzaå ebß max yal sbßeyi, ebß max uji
yilani, ebß max yal sloloni yedß ebß
malaj scßabß. Tzijtumto juntzaåxo ebß
penaay ix icßjicot dßay. Ix icßjicot ebß
dßa yichaå Jesús. Axo ix acßan bßoxoc
scßool ebß. 31 A ebß max yal sloloni, ix
lolonqßue ebß, a ebß malaj scßabß, ix
bßoxi ebß. A ebß max yal sbßeyi, ix
bßeyxi ebß. Aåejaß ebß max uji yilani,
ix yilxi ebß. Ayic ix yilan juntzaå chiß
ebß anima, ix te sat scßool ebß. Ix
yalan vachß lolonel ebß dßa Dios.

Ix acßji va chaåeß mil ebß vinac

(Mr 8.1p p p p p-10)

32 Ix yavtancot ebß scßaybßum
Jesús, ix yalan dßa ebß:

—Tzßocß in cßool yuj juntzaå anima
tic, yujto chabßjitax jacan ebß dßayin.

A ticnaic maåxa tas sva ebß. Max yal
in cßool tzin chec pax ebß dßa spat,
tato max va ebß sbßati. Ay smay tzßel
yip ebß dßa yol bße, xchi dßa ebß.

33
—Palta tzijtum ebß. ¿Tas ol

cutoc cacßan va ebß dßa jun tzßinan
luum tic? xchi ebß scßaybßum chiß.

34
—¿Jayeß ixim pan eyedßnac?

xchi dßa ebß.
—Uqueåej ixim yedß jay cßotaå

nocß chay, xchi ebß dßay.
35 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß

anima chiß to tzßem cßojjabß ebß dßa sat
luum. 36 Ix yicßanchaaå ixim pan chiß
yuquil yedß jay cßotaå nocß chay chiß.
Ix yacßan yuj diosal dßa Dios yuuj. Ix
xepanbßat ixim pan chiß yedß nocß
chay chiß. Ix yacßan dßa ebß scßaybßum.
Axo ebß ix pucanbßat dßa ebß anima
chiß. 37 Ix va ebß smasanil, ix bßudßji
ebß. A ix lajvi sva ebß, uqueto xuuc
ixim ix yacß sobre ix smolqßue ebß
scßaybßum chiß. 38 Chaåeß mil ebß viå
vinac ix vaßi. Axo ebß ix ix yedß ebß
unin, maj bßisjoclaj ebß. 39 Ix lajvi
chiß, ix yalan quilcobßa Jesús dßa ebß
anima chiß. Ix ochxi dßa yol teß barco.
Ix bßat dßa yol yic Magadán.,1516

A ebß cßanjinac yil junoc milagro

dßa Jesús

(Mr 8.11p p p p p-13; Lc 12.54p p p p p-56)

16 1 Ay juntzaå ebß fariseo yedß
ebß saduceo ix cßoch dßa

Jesús, yujto sgana ebß yacßan proval.
Yuj chiß ix scßan yil junoc milagro ebß
scot dßa satchaaå. 2 Palta ix yalan
Jesús dßa ebß:

—A ex tic, ay bßaj tzeyal icha tic
dßa yemcßualil: A qßuicßan maxtzac
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yacßlaj åabß, yujto van stzßa asun, xe
chi. 3 Ay bßaj tzeyal pax dßa
qßuiåibßalil: A ticnaic musan, te qßuicß
asun, ol yacß åabß, xe chi. Jelan
eyilan juntzaå asun, tzeyalani tato ol
yacß åabß, mato maay. Ay juntzaåxo
yechel schßoxan tas yaj jun tiempoal
tic, palta ina max nachajel juntzaå
chiß eyuuj. Yuj chiß, chabß sat ex. 4 A
ex tic, te chuc ex, maåoclaj dßa Dios
tzeyacßoch e pensar. Yuj chiß toåej tze
cßan eyil junoc milagro scot dßa Dios.
Palta aåej jun milagro ol acßjoc eyilaß,
aton jun icha schßoxnac Dios yedß
viåaj Jonás, xchi dßa ebß.

Ix lajvi chiß, ix el dßa stzßey ebß, ix
bßati.

A juntzaå cßaybßubßal syal ebß fariseo

(Mr 8.14p p p p p-21)

5 Ix bßat Jesús yedß ebß scßaybßum
dßa junxo scßaxepal aß åajabß. Axo ebß
scßaybßum chiß, maj snalaj ebß yicßbßat
ixim pan yic svaßa. 6 Ix yalan Jesús
dßa ebß:

—Abßec tas sval tic. Tzeyil val e
bßa yuj yich span ebß fariseo yedß yuj
yich span ebß saduceo, xchi dßa ebß.

7 Yuj chiß ix yalubßtaåan ebß yuj
juntzaå ix yal chiß.

—Syal icha chiß, yujto maj quicß-
cotlaj ixim co pan, xchi ebß.

8 Axo Jesús yojtacxo tas van yalan
ebß. Yuj chiß ix yalanpax dßa ebß:

—¿Tas yuj tzeyalaß to malaj ixim e
pan? Tevelåej tzeyacßoch Dios dßa e
cßool. 9 ¿Tom aåejaß max nachajel
eyuuj? ¿Tom max e nacoti ayic
vacßannac oyeß pan dßa oyeß mil
vinac, jayeto xuuc yacßnac sobre e
molnacxiqßuei? 10 Yedß vacßannac pax
uqueß pan dßa chaåeß mil vinac, ¿tom
max e nacoti jayeto xuuc yacßnac
sobre e molnacxiqßuei? 11 Ayic ix

valan dßayex yuj yich span ebß fariseo
yedß yich span ebß saduceo, ¿tas yuj
max nachajel eyuuj tas syalelcßochi?
A e naani to a ixim pan svalaß, xchi
dßa ebß.

12 Ayic ix yalan juntzaå chiß Jesús,
ichato chiß ix nachajel yuj ebß to
maåoc yich pan bßaj syil sbßa ebß,
palta aton dßa juntzaå cßaybßubßal syal
ebß fariseo yedß ebß saduceo.

Yalnac viåaj Pedro to a Jesús,

aton Cristo

(Mr 8.27p p p p p-30; Lc 9.18p p p p p-21)

13 Ayic ix cßoch Jesús yedß ebß
scßaybßum dßa yol yic Cesarea yic
Filipo, ix scßanbßan dßa ebß:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ¿mach in am yalan ebß
anima tzeyabßi? xchi dßa ebß.

14
—Ay ebß tzßalani, tobß a ach tic

Juan ach, viå ix acßan bautizar. Ay
pax ebß tzßalani tobß Elías ach. Ay pax
ebß tzßalani, tobß Jeremías ach, mato
junocxo schecabß Dios ecßnac dßa
pecaß, xchi ebß dßay.

15
—Xal ex tic, ¿mach in e naani?

xchi dßa ebß.
16 Axo viåaj Pedro ix tacßvi dßay,

ix yalan viå icha tic:
—A achton tic, Cristo ach, Yuninal

ach Dios pitzan, xchi viå dßay.
17 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa viå:
—Simón, yuninal ach viåaj Jonás,

te vachß icoß, yujto a jun ix al tic,
maåoclaj junoc anima ix acßan
nachajel uuj, palta aton in Mam ayecß
dßa satchaaå, a ix acßan nachajel uuj.
18 A in sval dßayach, a ach ton Pedro
ach. (Pedro syalelcßochi, qßueen.) A
dßa yibßaå jun tenam chiß ol in bßo
viglesia. A viglesia chiß, maå ol acßjoc
ganar ebß yuj spoder chamel. 19 A
dßayach ol vacß sllaveal yic tzßoch ebß
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anima dßa yol scßabß Dios aj satchaaå.
A tas ol alaß to ay yovalil dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ay pax yovalil dßa
satchaaå. Aåejtonaß a tas ol alaß to
malaj yovalil dßa yolyibßaåqßuinal tic,
malaj pax yovalil dßa satchaaå, xchi
Jesús dßa viå.

20 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
scßaybßum chiß:

—Ayta bßaj tzeyalaß to a in tic
Cristo in, xchi dßa ebß.

Ayocto yalancan Jesús yuj schamel

(Mr 8.31—9.1; Lc 9.22p p p p p-27)

21 A dßa jun tiempoal chiß, ix och
ijan Jesús yalan dßa ebß scßaybßum tas
ol ja dßa yibßaå. Ix yalani:

—Yovalil ol in bßat dßa Jerusalén.
Ataß ol acßjococh dßa vibßaå yuj ebß
ichamtac vinac ay yopisio, ebß sat
sacerdote yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. Ol in smilcham ebß, palta axo
dßa schabßjial, ol in pitzvocxi, xchi dßa
ebß.

22 Palta axo viåaj Pedro ix
icßanelta Jesús chiß schßocoj, yic syacß-
lan viå scachani.

—Mamin, maå ichoctaß sgana
Dios. A juntzaå ix al chiß, maå ol jalaj
dßa ibßaå, xchi viå dßay.

23 Palta ix och val qßuelan Jesús
dßa viå, ix yalani:

—Elaå dßa in stzßey ach Satanás,
yujto a gana tzacß somchajel in pen-
sar. Maåoclaj juntzaå tas yic Dios bßaj
tzacßoch a pensar. Aåej juntzaå yic
anima tza naßa, xchi dßa viå.

24 Ix lajvi chiß, ix yalanpax dßa ebß
scßaybßum:

—Tato ay mach sgana tzßoch in
cßaybßumoc, yovalil maåxo yicoc sbßa
schßocoj. Sbßecocabß sbßa yabßan syail
vuuj, taxoåej scham dßa teß culus.
Tato icha chiß, ochocabß tzacßan vuuj.

25 Yujto a ebß sgana scol sbßa dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ol satel sqßuinal ebß
dßa junelåej. Axo ebß sbßec sbßa
scham vuuj, aton ebß chiß ol scha
sqßuinal dßa junelåej. 26 Qßuinaloc
tato squiquej masanil tas ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, palta tato tzoå sat-
canel dßa junelåej, ¿tas co ganar?
¿Tasto val ol cacß stojoloc yic tzoå
colchajeli? 27 Yujto a in Acßbßil in
cot yuj Dios voch animail tic, a yedß
spoder in Mam ol in ja yedß ebß ván-
gel. Axo vacßan spac chiß dßa junjun
anima, icha tastac ix scßulej ebß.
28 Val yel sval dßayex, ay juntzaå ex
ayex ecß dßa tic, manto ex chamlaj,
olto eyil in javi, ol in och Yajalil,
xchi dßa ebß scßaybßum chiß.,1617

Qßuexmajnac yilji Jesús

(Mr 9.2p p p p p-13; Lc 9.28p p p p p-36)

17 1 Obßxitax chiß, axo Jesús ix
icßanbßat viåaj Pedro, viåaj

Jacobo yedß viå yucßtac viå scuchan
Juan. Schßocojil ebß ix bßat yedßoc dßa
jun nivan tzalan. 2 Ataß ix qßuexmaj
yilji Jesús dßa yichaå ebß. Veei ix aj
sat icha yoc cßu, axo spichul, te sac ix
aj icha saquilqßuinal. 3 Axo dßa jun
rato chiß, ix ul schßox sbßa viåaj
Moisés yedß viåaj Elías. Ix lolon ebß
yedß Jesús. 4 Yuj chiß ix yalan viåaj
Pedro dßa Jesús chiß:

—Mamin, te vachß cajecß dßa tic.
Tato a gana, sco bßo oxeoc lechpat,
jun icoß, jun yic viåaj Moisés yedß jun
yic viåaj Elías, xchi viå.

5 Van to yalan viåaj Pedro chiß, ix
cßoch jun asun. Ix em moyan dßa
yibßaå ebß. Toxoåej veei yilji. Ix lajvi
chiß, ix abßchaj jun lolonel dßa scal
asun chiß, ix yalani:

—Aton jun tic Vuninal, te
xajanabßil vuuj. Tzin tzalaj val
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yedßoc. Aqßuecoch e chiquin dßa tas
syalaß, xchi.

6 Ayic ix yabßan jun chiß ebß scßay-
bßum, ix em lachaljoc ebß. Ix te xiv-
bßat ebß. 7 Yuj chiß ix cßoch Jesús dßa
stzßey ebß. Ix maslaj ebß yuuj.

—Qßueaåec vaan. Maå ex xivoc,
xchi dßa ebß.

8 Axo ix yilan ebß, maåxalaj mach
ayeqßui. Axoåej Jesús ayeqßui. 9 Ayic
van yemxita ebß dßa jun tzalan chiß, ix
yalan Jesús dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyalelta jun ix eyil
chiß. A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ato yic ol in pitzvocxi dßa
scal ebß chamnac, ato taß ol eyaleli,
xchi dßa ebß.

10 Ix lajvi chiß, ix scßanbßan ebß
scßaybßum chiß dßay:

—A ebß cßaybßum dßa ley Moisés,
syal ebß: A viåaj Elías, yovalil ol
bßabßlaj javoc, xchi ebß. ¿Tas am yuj
syal ebß icha chiß? xchi ebß dßa Jesús.

11 Ix yalanxi dßa ebß:
—Yel ton syal ebß, yovalil ol javoc

viåaj Elías chiß, yic sna sbßa ebß
anima. 12 Palta sval dßayex ulnacxo-
ecß viå. Palta max nachajel yuj ebß
tato a viå. Yuj chiß, yutejnac viå ebß
icha val sgana. Icha pax chiß ol aj
vabßan syail yuj ebß a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, xchi Jesús
dßa ebß scßaybßum chiß.

13 Icha chiß ix aj snachajel yuj ebß
to aton viåaj Juan, viå acßannac
bautizar, ix yal Jesús.

Bßoxinac scßool jun unin ayoch

jun enemigo dßay

(Mr 9.14p p p p p-29; Lc 9.37p p p p p-43)

14 Axo ix cßochxi ebß bßaj ay jun
åilaå anima. Ix cßoch jun viå dßa
Jesús, ix em cuman viå dßa yichaå, ix
yalan viå dßay:

15
—Mamin, ¿ma max ocß a cßool

dßa jun vuninal? Scot numnaj dßa
sjolom. Te ya yaj yuuj. Tzijtum elxo
sbßat dßa yol cßacß yedß dßa yol a aß
yuuj. 16 Ix vicßcot dßa ebß a cßaybßum
tic, palta maj bßolaj scßool yuj ebß,
xchi viå dßa Jesús.

17 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß:
—A ex tic, max eyacßoch Dios dßa e

cßool, te pit ex. Inai, ayxo tiempo ay
in ecß eyedßoc. ¿Bßaqßuiåto val ol
nachajel eyuuj? Svabß val syail eyuuj.
Ixiquec bßat iqßueccot viå unin chiß,
xchi.

18 Axo ix cßoch viå unin chiß dßa
Jesús, ix stuman jun enemigo ayoch
chiß dßa viå. Yuj chiß ix el jun
enemigo chiß dßa viå. Dßa jun rato
chiß, ix bßoxican scßool viå yuuj.

19 Axo yic ix can Jesús schßocoj
yedß ebß scßaybßum, ix scßanbßan ebß
dßay:

—¿Tas am yuj maj el jun enemigo
chiß cuuj? xchi ebß dßay.

20,21
—Maj el-laj yujto max eyacß

val och Dios dßa e cßool. Val yel sval
dßayex, tato tzeyacßoch Dios chiß dßa e
cßool, vachßchom jabßåej, icha junoc
pitaå sat aå mostaza, ol yal eyalan
icha tic dßa jun vitz tic: Elaå dßa edß-
tal tic, ixic dßa junocxo lugar, xe chi.
Tato icha chiß, ol el eyuuj. Masanil
tas ol yal eyuuj tato yel tzeyacßoch
Dios dßa e cßool, xchi dßa ebß.

Ayocto ix yalancan Jesús

yuj schamel

(Mr 9.30p p p p p-32; Lc 9.43p p p p p-45)

22 Ayic molanxoecß Jesús yedß ebß
scßaybßum dßa yol yic Galilea, ix yalan
dßa ebß:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ol in acßjococh dßa yol
scßabß ebß anima. 23 Ol in smilancham
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ebß. Axo dßa schabßjial, ol in pitzvoc-
xoc, xchi dßa ebß.

Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
te cus ebß.

A jun tumin stecjiel yuj stemplo Dios

24 Ayic ix cßoch ebß dßa Caper-
naum, a ebß tecumel tumin yuj stem-
plo Dios xidß alan dßa viåaj Pedro:

—A viå e Cßaybßumal tic, ¿tzam
yacß qßuen tumin viå stecjiel yic stem-
plo Dios? xchi ebß viå.

25
—Syacß qßuen viå, xchi viå dßa

ebß.
Axo yic ix cßochxi viåaj Pedro dßa

yol pat, a Jesús ix bßabßlaj alan dßa viå:
—Simón, ¿tas tza naßa? A juntzaå

tumin stecjiel yuj ebß rey, ¿mach am
tzßacßani? ¿Am ebß yuninal ebß
tzßacßani, mato a ebß anima? xchi dßa
viå.

26
—A ebß anima, xchi viå.

Yuj chiß, ix yalanxi Jesús dßa viå:
—Tato icha chiß, a ebß uninabßil,

maå yovaliloc syacß ebß. 27 Palta
malaj co gana somchaj scßool ebß. Yuj
chiß, ixic dßa stiß aß åajabß. Bßat
aqßuem qßuen anzuelo dßa yol aß. A
jun nocß bßabßel chay syamchaj uuj,
tzicßqßueta nocß. Axo dßa yol stiß nocß
ol ilchaj jun tumin uuj. Cßocbßil ol
yabß jun tumin stecjiel chiß dßayoå.
Yuj chiß tzicßcot jun tumin chiß, bßat
acßan dßa ebß tecumel tumin chiß cuuj
co chavaåil, xchi dßa viå.,1718

¿Mach am junoc más nivan yelcßochi?

(Mr 9.33p p p p p-37; Lc 9.46p p p p p-48)

18 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix
cßoch ebß scßaybßum Jesús

dßay. Ix scßanbßan ebß:
—¿Mach am junoc más nivan yel-

cßoch dßa yol scßabß Dios aj satchaaå?
xchi ebß dßay.

2 Axo Jesús ix avtancot jun unin,
ix yacßanoch dßa scal ebß. 3 Ix yalan
dßa ebß:

—Val yel sval dßayex, tato max e
qßuex e pensar, tato maå lajanoc tzßaj
e pensar icha ebß unin, max yal
eyoch dßa yol scßabß Dios aj satchaaå.
4 Yuj chiß, a ebß te emnaquil syutej
sbßa icha jun unin tic, aåej ebß te
nivan yelcßoch taß. 5 A mach schaan
junoc anima lajan icha jun unin tic,
yujto vic jun anima chiß, a in tzin
schaßa.

6 Palta tato ay mach tzßacßan
somchaj spensar junoc anima tzin
acßanoch dßa scßool, aton junoc icha
spensar ebß unin tic, chuc yic jun
chiß. Octom bßabßel spixjioch junoc
nivan qßuen dßa sjaj, syumjicanbßat
dßa yol aß mar yic sjicßvichamoc,
yacbßan manto yacß somchaj spensar
jun anima chiß. Tato icha chiß, más
vachß yicoß. 7 Obßiltac ebß anima yuj
juntzaå tas tzßacßan somchajel spen-
sar. Masanil tiempo ay juntzaå chiß,
palta a val ebß tzßacßan somchajel
spensar ebß yetanimail, te chuc yic
ebß.

8 Tato a junoc e cßabß, ma junoc
eyoc tzex icßanbßat dßa chucal, más
vachß tze tzepeli, tzeyumaneli, yujto
vachßchom maå ex tzßacanoc, tato ol
e cha e qßuinal dßa junelåej, te vachß
eyicoß. Palta vachßchom tzßacan e
cßabß yedß eyoc, tato ol ex bßatcan dßa
scal jun cßacß malaj bßaqßuiå stupi, te
chuc eyicoß. 9 Tato a junoc yol e sat
tzex icßanbßat dßa chucal, más vachß
tzeyiqßuelta, tzeyumaneli. Yujto
vachßchom junåej yol e sat, tato ol e
cha e qßuinal dßa junelåej, te vachß
eyicoß. Palta vachßchom tzßacan yol e
sat, tato ol ex bßatcan dßa scal cßacß
dßa infierno, te chuc eyicoß.
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A yabßixal junoc nocß calnel satnac

(Lc 15.3p p p p p-7)

10,11 Maå e patiquejel ebß unin
tic. Sval dßayex to a ebß ángel staåvan
junjun ebß, masanil tiempo ayecß ebß
yedß co Mam Dios dßa satchaaå.

12 Qßuinaloc ay junoc mach ay
junoc ciento scalnel. Tato satbßat
junoc, syactancan nocß 99 bßaj ayecß
chiß, sbßat sayan nocß satcan chiß.
13 Tato tzßilchaj nocß yuuj, ste tzalaj
yuj nocß. Axo nocß 99 ayecß chiß,
ichato max tzalaj yuj nocß. 14 Icha
pax chiß co Mam ay dßa satchaaå.
Malaj sgana ay junoc dßa scal ebß
unin tic sateli.

Yovalil scacß nivancßolal

dßa junocxo anima

(Lc 17.3)

15 Tato ay junoc ucßtac tzßoch smul
dßayach, bßat al dßay schßocoj to ix
och smul dßayach. Tato scha yabß
dßayach, tzacß ganar a montan jun
ucßtac chiß. 16 Palta tato max scha
yabß dßayach, tzicßbßat jun
chavaåocxo mach, bßat yalan ebß
dßay. Ayocabß chavaå oxvaåoc tes-
tigo, yic vachß ay yip masanil tas
tzßalji, icha syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani. 17 Palta tato aåejaß
max scha yabßi, tzal dßa iglesia. Tato
aåejaß max scha yabß pax dßa ebß,
canocabß ichåej taß. Icha junoc comon
anima dßa chßoc choåabßil, ma junoc
tecumel tumin, ichocabß taß tzßajcan
dßa ichaå.

18 Val yel sval dßayex, a tas ol
eyalaß to ay yovalil dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, a jun chiß ay pax yovalil
dßa satchaaå. Aåejtonaß, a tas ol
eyalaß to malaj yovalil dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, a jun chiß malaj pax
yovalil dßa satchaaå.

19 Svalan pax dßayex, tato ay
chavaåoc ex lajanåej e naan tas ol e
cßanaß, axo co Mam Dios ayecß dßa
satchaaå ol acßan dßayex, 20 yujto a
bßaj ay chavaå oxvaåoc anima smol-
bßej sbßa, yic syalan sbßa ebß dßayin,
ayinecß yedß ebß, xchi Jesús.

21 Axo viåaj Pedro ix cßoch dßa
stzßey, ix yalan viå dßay:

—Mamin, tato ay junoc vucßtac
tzijtum el tzßoch smul dßayin, ¿jayel
svacß nivancßolal dßay? ¿Yovalil am
svacß nivancßolal uqueloc? xchi viå.

22
—Sval dßayach, maå uqueloc-

åej tzacß nivancßolal. Vachßchom 500
eln tzßoch smul dßayach, yovalil
aåejaß tzacßåej nivancßolal, xchi
Jesús.

A yabßixal jun viå max

acßan nivancßolal

23 Ol val dßayex chajtil ol aj ebß
ayxo och dßa yol scßabß Dios aj sat-
chaaå. Lajan icha junoc viå rey sbßo
yaj scuenta yedß ebß tzßacßan servil.
24 Ayic ix och ijan sbßoan yaj juntzaå
scuenta viå chiß, ix icßjicot jun viå
tzßacßan servil, maåxo bßischajbßenoco

jantac sbßoc viå dßa viå rey chiß.
25 Palta a jun viå chiß, malaj stumin
viå. Yuj chiß ix yal viå rey chiß to
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yovalil schoåjiel viå p yedß ix
yetbßeyum, ebß yuninal yedß jantacåej
tas ay dßa viå, talaj stupchajel sbßoc
viå chiß. 26 Axo viå tzßacßan servil
chiß, ix em cuman viå dßa yichaå viå
rey chiß. Ix tevioch viå dßa viå:
Mamin, acß in nivancßolal. Jabßjabßil
ol in tup in bßoc chiß smasanil
dßayach, xchi viå. 27 Yuj chiß, ix yil
scßol viå rey chiß dßa viå. Ix acßjican
lajvoc sbßoc viå smasanil. Ix el viå dßa
libre. 28 Axo yic ix el viå dßa libre
chiß, ix ilchajel jun viå yetmunlaj-
vumal viå yuuj, ay jabß sbßoc viå dßa
viå.q Yuj chiß ix och bßinbßin viå dßa
sjaj viå, ix yalan viå: Acßcot a bßoc
chiß dßayin val ticnaic, xchi viå.
29 Palta ix em cumnaj jun viå ay
sbßoc chiß dßa yichaå viå. Ix tevi viå
dßa viå: Acß in nivancßolal. Jabßjabßil
ol in tup in bßoc chiß dßayach
smasanil, xchi viå. 30 Palta maj yal
scßool viå ix yacß nivancßolal viå. Yuj
chiß, ix icßjibßat viå dßa preso yuj viå,
masanto ix stup sbßoc viå chiß dßa viå.
31 Axo ix yilan juntzaåxo ebß viå yet-
munlajvumal viå chiß tas ix scßulej
viå, ix te och ebß viå ilcßolal yilani.
Yuj chiß ix bßat yal ebß viå dßa viå rey
chiß, tas ix scßulej viå. 32 Axo viå rey
chiß, ix checan avtajcot viå. Ix yalan
viå: Ach in checabß, puch vinac ach.
Inai, ix vacß lajvoc a bßoc chiß
smasanil, yujto ix al a bßa dßayin.
33 Octom val ix il a cßol dßa viå
etbßeyum chiß, icha ix ocß in cßool
dßayach, xchi viå. 34 Yuj chiß, ix te
cot yoval viå rey chiß. Ix acßjioch viå
dßa preso yuj viå. Ix yalan viå to
tzßacßjioch yaelal dßa yibßaå viå
masanto stup sbßoc viå chiß. 35 Yuj

chiß, a ex tic, tato max eyacß nivan-
cßolal dßa ebß eyucßtac eyanabß dßa
smasanil e cßool, icha chiß ol ex
yutocxi co Mam Dios ay dßa satchaaå,
xchi Jesús dßa ebß.,1819

Yalnac Jesús yuj ebß spuc sbßa

(Mr 10.1p p p p p-12; Lc 16.18)

19 1 Ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ix elxi dßa Galilea bßaj

ayecß chiß. Ix cßoch dßa yol yic Judea
dßa scßaxepalecß aß nivan Jordán.
2 Tzijtum ebß anima ix och tzacßan
yuuj. Ix acßji bßoxoc scßool ebß penaay
taß yuuj.

3 Ay juntzaå ebß fariseo ix cßoch
dßay. Sgana ebß yacßan proval. Yuj
chiß ix scßanbßan ebß:

—¿Ay am sleyal spuc sbßa junoc
viå vinac yedß ix yetbßeyum yalåej tas
yuuj? xchi ebß.

4 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß:
—¿Tom manta bßaj tzeyil dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, atax yic
sbßoannac yolyibßaåqßuinal tic Dios,
bßobßil viå vinac yedß ix ix? 5 Yalnac-
cani: Yuj chiß, a viå vinac, yovalil syac-
tejcan smam snun viå, yic junxoåej
tzßajcan viå yedß ix yetbßeyum. Axo ebß
schavaåil, ichato junxoåej nivanil tzßaj
ebß, xchi Dios. 6 Yel maåxo chavaåoc
ebß, junxoåej yaj ebß. Yuj chiß, a ebß
junxoåej yajcan yuj Dios, max yal-laj
yacßanoch sbßa anima yic spucan sbßa
ebß, xchi Jesús dßa ebß.

7 Ix yalanxi ebß dßay:
—¿Palta tas yuj yalnaccan viåaj

Moisés to a viå vinac syal yacßan
yumal yic pucojbßail viå dßa ix yet-
bßeyum, slajvi chiß schecan pax ix
viå? xchi ebß dßay.
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8
—Yuj e pital, yuj chiß yalnaccan

viåaj Moisés to syal e pucan e bßa
yedß ix eyetbßeyum chiß. Palta atax
sbßoannac yolyibßaåqßuinal tic Dios,
maå ichoctaß yajcan yuuj. 9 Yuj chiß,
sval dßayex, a mach spuc sbßa yedß
ix yetbßeyum, syicßan junocxo ix,
tzßem viå ajmulal. Aåej tato tzßem
ix dßa mul yedß junocxo vinac, syal
spucan sbßa viå yedß ix, xchi dßa
ebß.

10 Axo ebß scßaybßum ix alan dßay:
—Tato icha chiß, más am vachß

max cacßoch ix quetbßeyum, xchi
ebß.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Palta maå masaniloc anima

stechaj yuj jun tzeyal chiß. Aåej ebß
tzßoch Dios yedßoc, aåej ebß stechaj
yuuj. 12 Ay juntzaå ebß, atax dßa yal-
jubßal aytaxon palta yaj ebß. Yuj chiß
max yal yoch yetbßeyum ebß. Ay pax
ebß toto sjuvi yuj ebß yetanimail. Yuj
chiß max yal yoch yetbßeyum ebß. Ay
pax ebß max yacßochtaxon yetbßeyum,
yujto axoåej Yajalil ebß ay dßa sat-
chaaå sgana syacß servil. A ebß
tzßacßan techaj jun tic, techajocabß yuj
ebß, xchi Jesús dßa ebß.

A ebß unin ix icßjibßat dßa Jesús

(Mr 10.13p p p p p-16; Lc 18.15p p p p p-17)

13 Ix lajvi chiß, ay juntzaå ebß unin
ix yicßbßat ebß anima dßa Jesús, yic
syaqßuecß scßabß dßa sjolom ebß,
slesalvi yuj ebß. Palta axo ebß scßay-
bßum ix cachanoch vaan ebß.

14 Palta ix yalan dßa ebß scßaybßum
chiß:

—Chaeccot ebß unin dßayin. Maå e
cach ebß sja dßayin. Yujto aåej ebß
lajan spensar icha ebß unin tic, aåej
ebß ol yal yoch dßa yol scßabß Dios aj
satchaaå, xchi dßa ebß.

15 Ichato chiß, ix yacßanecß scßabß
dßa sjolom ebß. Ix lajvi chiß, ix el dßa
jun lugar chiß.

A jun viå quelem bßeyum

ix lolon yedß Jesús

(Mr 10.17p p p p p-31; Lc 18.18p p p p p-30)

16 A junel, ay jun viå quelem ix
cßoch dßa Jesús. Ix yalan viå dßay:

—Ach in vachß Cßaybßumal, tzin
cßanbßej dßayach, ¿tas vachß tzin cßulej
yic vachß ol in cha in qßuinal dßa
junelåej? xchi viå dßay.

17
—¿Tas yuj tzin al vachßil? Jun-

åej mach vachß, aton Dios, malaj
junocxo. Tato a gana tza cha a
qßuinal, cßanabßajej juntzaå checnabßil
tic, xchi Jesús dßa viå.

18
—¿Tastac juntzaå checnabßil

tzin cßanabßajej chiß? xchi viå dßay.
—Maå e milcham eyetanimail.

Maå ex em ajmulal. Maå ex elcßanoc.
Maå e naqßue lolonel dßa spatic ebß
eyetanimail. 19 Ayocabß yelcßoch e
mam e nun dßa e sat. Ichaocabß
eyaßilan e bßa, ichaocabß chiß e
xajanan ebß ay dßa spatic schiquin e
pat.

20
—Atax in cotoch uninal, tzin

cßanabßajej juntzaå checnabßil tic
smasanil. Yuj chiß ¿tasto val in pal-
tail? xchi viå.

21
—Tato a gana maåxa jabßoc a

paltail, ixic, bßat choåcanel smasanil
tastac ay dßayach. Tzacßan stojol dßa
ebß mebßaß, yuj chiß ol a cha a
bßeyumal dßa satchaaå. Ichato chiß
bßian, tzach jaxi, axo och chiß in
cßaybßumoc, xchi Jesús dßa viå.

22 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viå,
cuscßolalxo ix pax viå, yujto maå jan-
tacoc tas ay dßa viå.

23 Ix lajvi chiß, ix yalanxi Jesús dßa
ebß scßaybßum:

SAN MATEO 19 1424

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



—Val yel sval dßayex, a ebß
bßeyum, tato ol och ebß dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå, te pural ol och ebß.
24 Svalan dßayex: Qßuinaloc ay junoc
nocß camello, ¿tom ol yal yecß nocß
dßa yixal junoc qßuen acxa? Icha chiß
yaj ebß bßeyum. Yelxo val pural ol och
ebß dßa yol scßabß Dios, xchi dßa ebß.

25 Ayic ix yabßan jun chiß ebß scßay-
bßum, ix te sat scßool ebß. Ix laj yalan
ebß:

—Tato icha chiß, ¿mach ebß ol col-
chaj jun? xchi ebß.

26 Yuj chiß, ix och qßuelan Jesús
dßa ebß, ix yalani:

—A jun tic malaj junoc anima syal
yuuj. Palta aåej Dios syal yuuj. Yujto
masanil tas syalåej yuuj, xchi dßa ebß.

27 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Mamin, a oå tic, ix cactejcan

masanil tas ay dßayoå, oå och a cßay-
bßumoc. Yuj chiß, ¿tas am spac ol co
chaßa? xchi viå.

28
—Val yel sval dßayex, ato yic ol

acßbßocxi masanil tastac, ato taß ol e
cha spac eyicoß. A in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, ol in em cßojan
dßa in cßojnubß, bßaj ol checlajel in
poder. A exxo ix ex och in cßay-
bßumoc tic, ol ex em cßojan e laj-
chavaåil dßa junjun e cßojnubß. Ol e
chßolbßitan yaj ebß quetisraelal slaj-
chavil macaå. 29 A mach syactejcan
spat vuuj, mato yucßtac, yanabß, mato
smam snun, ma yuninal, mato sluum
syactejcan vuuj, a jun chiß, te nivan
spac ol schaßa. Aåejtonaß ol schaan
sqßuinal dßa junelåej. 30 Ay ebß anima
nivan yelcßoch dßa co cal ticnaic.
Palta a ebß chiß, tzijtum ebß malaj
jabßoc ol aj yelcßoch dßa jun tiempoal
chiß. Aåejtonaß, ay ebß malaj jabßoc
yelcßoch dßa co cal ticnaic, palta a dßa
scal ebß chiß, ay ebß nivan ol aj

yelcßoch dßa jun tiempoal chiß, xchi
Jesús dßa ebß.,1920

A jun abßix yic ebß munlajvum

20 1 Ix yalan Jesús dßa ebß scßay-
bßum icha tic:

—Ol val dßayex tas tzßaj yoch ebß
anima dßa yol scßabß Dios aj satchaaå.
A junel, ay jun viå patrón ayto sacbßi
ix qßue vaan. Ix bßat viå say ebß
smajan yic smolanel sat teß uva ebß.
2 Ayic ix ilchaj ebß, ix yacß strato viå
yedß ebß. Ix yalan viå dßa ebß to jun
denario ol stup scßu junjun ebß viå.
Ichato chiß bßian, ix checjibßat ebß dßa

smunlajel viå chiß. 3 Axo dßa qßuecßu-
alilxo, ix bßat viå dßa mercado. Ix
yilan viå to ay juntzaåxo ebß viå
toåej ayeqßui. 4 Yuj chiß ix yalan viå
dßa ebß viå: Tato e gana tze say mun-
laj e bßa, ixiquec munlajel dßayin.
Tzßacan ol vacß e tojol, yalåej jantac
ol ex munlajoc, xchi viå. Yuj chiß ix
bßat ebß viå dßa viå munlajel chiß.
5 Axo dßa chimxocßual, ix bßatxi viå.
Aåejaß lajan ix yutej viå yacßanxi
strato yedß juntzaåxo ebß viå, icha ix
yutej viå dßa qßuecßualil. Aåejaß icha
chiß ix yutej viå dßa tzßeymajcßualxo.
6 Axo dßa yemxocßualil, ix bßatxi viå
dßa mercado chiß. Axo ix yilan viå,
ay juntzaåxo ebß viå toåej ayeqßui, ix
yalanpax viå dßa ebß viå: ¿Tas yuj
toåej ayex ecß dßa tic tzßecß cßu? xchi
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viå. 7 Malaj mach tzoå manani, xchi
ebß viå dßa viå. Tato icha chiß,
ixiquec, munlajaåec jabßoc dßayin. Ol
vacß e tojol icha syal jantac ol ex
munlajoc, xchi viå. 8 Axo dßa qßuicß-
bßalxo, ix yalan viå dßa jun viå
scaporal: Avtejcot ebß viå in majan
chiß, tza tupan ebß viå. A ebß viå
tzacßanto ix och dßa in munlajel chiß,
a ebß viå tza bßabßlaj tupej. Axo ebß
viå bßabßel ix ochi, tzacßanto tza tup
ebß viå, xchi viå. 9 Yuj chiß, a ebß viå
yemxocßualil ix ochi, a ebß viå ix
bßabßlajcßoch scha stojol. Junjun
denario ix scha ebß viå stojoloc.
10 Axo ebß viå ix bßabßlaj och dßa
smunlajel chiß, a snaan ebß viå to
más nivan stojol ebß viå ol schaßa.
Palta aåejtonaß junjunåej denario ix
scha ebß viå. 11 Ayic ix schaan stojol
ebß viå chiß, ix cot yoval ebß viå dßa
viå patrón chiß. 12 Ix yalan ebß viå:
Ach co patrón, a ebß viå ix och dßa
slajvubßxo munlajel, junxoåej hora ix
yacß ebß viå quedßoc, palta lajan co
tojol ix acß yedß ebß viå. Palta a oå
tic pural ix ecß cßu cuuj, maå jan-
tacoc cßacß ix cabßi, xchi ebß viå.
13 Axo viå patrón chiß ix alan dßa jun
viå dßa scal ebß viå: Ach vamigo,
maå chucoc svutej in bßa dßayex.
Inai, jun denario ix cutej co trato.
14 Yuj chiß, cha a tojol. Ixic. Axo jun-
tzaåxo ebß viå tzacßanto ix och dßa in
munlajel, a in dßa in gana, tzßacan
svacß stojol ebß viå. 15 Yujto a in, vic
in tumin. Max yal scot oval dßayin,
yujto vachß svutej in bßa dßa junjun
anima, xchi viå. Icha chiß syal jun
abßix tic. 16 Yuj chiß, a ebß malaj yel-
cßoch ticnaic, más nivan ol aj yel-
cßoch ebß. Axo ebß nivan yelcßoch
ticnaic, maåxalaj ol aj yelcßoch ebß
taß, xchi Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalancan Jesús yuj schamel

(Mr 10.32p p p p p-34; Lc 18.31p p p p p-34)

17 Axo Jesús van sbßatxi dßa yol bße
yedß ebß ajun yedßoc, van sbßat ebß dßa
Jerusalén. Ayic van sbßey ebß, ix yav-
tanelta ebß scßaybßum slajchavaåil dßa
scal ebß anima chiß. Ix yalan dßa ebß:

18 Inai, ticnaic van co bßat dßa
Jerusalén. A in tic, vachßchom Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail, palta ol
in acßjococh dßa yol scßabß ebß viå
sacerdote yedß dßa yol scßabß ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés. Ol yacßoch
chamel ebß viå dßa vibßaå. 19 Ol in
acßjococh dßa yol scßabß ebß maå isra-
eloc. Ol in sbßuch ebß. Ol in smacßan
ebß. Ol in culusajqßueoc. Axo dßa
schabßjial, ol in pitzvocxoc, xchi dßa
ebß.

A tas scßannac ix snun viåaj Jacobo

yedß viåaj Juan

(Mr 10.35p p p p p-45)

20 A ix yetbßeyum viåaj Zebedeo,
ix cßoch ix dßa Jesús yedß chavaå ebß
yuneß, aton viåaj Jacobo yedß viåaj
Juan. Ix em cuman ix dßa yichaå,
yujto sgana ix scßan jabßoc tas dßay.
21 Yuj chiß ix yalan dßa ix:

—¿Tas a gana tza cßan dßayin?
xchi.

—Ayic ol ach och Yajalil,
comonoc tza cha em cßojan ebß viå
vuneß tic dßa a tzßey, jun viå dßa a
vachß, axo junxo viå dßa a qßuexaå,
xchi ix dßay.

22 Ix yalan Jesús dßa ebß viå
schavaåil:

—Max nachajel-laj eyuj tas tze
cßan dßayin. ¿Tom ol techaj yaelal
eyuuj icha ol in utaj a in tic? xchi dßa
ebß viå.

—Ol techajoc, xchi ebß viå dßay.
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23
—Val yel ol ex acßjoc proval

icha ol in utajoc. Icha ol vabß syail a
in tic, icha chiß ol aj eyabßanpax syail.
Palta a in tic, malaj valan vic ex
vacßan em cßojan dßa in vachß ma dßa
in qßuexaå. Yujto a co Mam Dios
bßojinaccani mach ebß ol em cßojan
taß. Yuj chiß ol acßjoc dßa ebß, xchi
Jesús dßa ebß viå.

24 Axo lajuåvaåxo ebß scßaybßum,
ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix cot
yoval ebß dßa ebß chavaå chiß. 25 Yuj
chiß ix avtajcot ebß slajchavaåil yuj
Jesús. Ix yalan dßa ebß:

—Eyojtacxo, a ebß ayoch yajalil dßa
junjun nivac choåabß, a ebß tzßacßan
mandar. Axo ebß nivac vinac, yajal ton
yaj ebß dßa yibßaå ebß anima. 26 Palta a
ex tic, maå ichoctaß ol aj dßa e cal. Tato
ay mach sgana nivan tzßaj yelcßoch dßa
e cal, yovalil tzßoch ex yacß servil. 27 A
mach sgana sat tzßaj dßa e cal, yovalil
tzßoch e checabßoc. 28 Ichin pax taß a
in Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, maå yujoc in yacßan servil ebß
anima in javi, palta yuj ul vacßan servil
ebß, in ja vacßcham in bßa yuj ebß, yic
vachß tzijtum mach ol colchaj vuuj,
xchi dßa ebß.

Jacvinac sat chavaå vinac yuj Jesús

(Mr 10.46p p p p p-52; Lc 18.35p p p p p-43)

29 Ayic van yelxi ebß dßa Jericó,
tzijtum anima ix och tzacßan yuj
Jesús. 30 Axo dßa tiß bße, cßojanem
chavaå vinac max uji yilani. Axo ix
yabßan ebß to van yecß Jesús, te chaaå
ix avaj ebß:

—Mamin, ach Yiåtilalcan viåaj
David, ¿tom max ocß a cßool dßayoå?
xchi ebß dßay.

31 Palta axo ebß anima ix cachan
ebß yic tzßem numan ebß. Palta masåej
ix avaj chaaå ebß:

—Mamin, ach Yiåtilal can viåaj
David, ¿tom max ocß a cßool dßayoå?
xchi ebß.

32 Yuj chiß, ix och vaan Jesús, ix
yavtancot ebß:

—¿Tas e gana tzex vutej? xchi.
33

—Mamin, co gana tza jac co
sat, xchi ebß.

34 Ix ocß scßool Jesús dßa ebß. Ix
maslaj sat ebß chiß yuuj. Dßa jun rato
chiß ix jacvi sat ebß, ix och tzacßan ebß
yuuj.,2021

Cßochnac Jesús dßa Jerusalén

(Mr 11.1p p p p p-11; Lc 19.28p p p p p-40; Jn 12.12p p p p p-19)

21 1 Axo yic van scßoch Jesús
yedß ebß scßaybßum dßa

slacßanil Jerusalén, ix cßoch ebß dßa
choåabß Betfagé, dßa yich lum tzalan
scuch Olivo. Axo Jesús ix checanbßat
chavaå ebß scßaybßum. 2 Ix yalan dßa
ebß:

—Ixiquec dßa jun aldea dßa
quichaåbßat tic. Ataß ol ilchaj jun
nocß nun bßuru eyuuj, etzanoch
nocß. Aypaxecß jun nocß quelem
yuneß nocß yedßoc. Tze tijelta nocß
schavaåil, tzeyicßancot nocß dßa tic.
3 Tato ay mach tas tzßalan dßayex,
tzeyalan dßa ebß: Ay ol och nocß
yuj Cajalil. Ol ul cacßxican nocß
dßa jun rato, xe chi, xchi Jesús
dßa ebß.

4 Icha chiß ix aj yelcßoch tas
tzßibßyajcan yuj jun schecabß Dios
dßa pecaß, ayic ix yalan icha tic:

5 Tzeyal dßa ebß aj choåabß Sion
icha tic:
Ina sja e Reyal dßayex.
Emnaquil sja yedß jun nocß
bßuru. Ayqßue dßa yibßaå jun
nocß quelem bßuru, yuneß jun
nocß nun bßuru, xe chi, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.
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6 Ix bßat ebß scßaybßum chiß. Ix
scßanabßajej ebß icha ix yal Jesús. 7 Ix
yicßancot jun nocß nun bßuru chiß ebß
yedß jun nocß quelem bßuru chiß dßa
Jesús. Axo ebß scßaybßum chiß ix
acßanqßue spichul stzßamoc nocß. Ix
lajvi chiß ix qßue Jesús dßa yibßaå
nocß quelem bßuru chiß. 8 Ayic van
sbßey nocß, tzijtum ebß anima ix laj
slichßem spichul r dßa yol bße bßaj van
sbßeybßat chiß. Ay pax ebß ix laj
xicanelta te cßabßtac teß ay xiil. Ix laj
yacßanem ebß dßa yol bße. 9 Axo ebß
bßabßel yedß ebß tzacßan, ix laj yalan-
qßue ebß:

—Yuj val Dios dßa jun Yiåtilalcan
viåaj David. Calec vachß lolonel dßa
viå checbßilcot yuj Dios Cajal.
Caqßuec yuj diosal dßa Dios aj sat-
chaaå, xchi ebß.

10 Ayic ix cßoch Jesús dßa yol
choåabß Jerusalén, masanil anima ix
laj somchaj chaaå. Ix laj yalan ebß:

—¿Mach jun sja tic? xchi ebß.
11 Axo ebß åilanecß yedß Jesús ix

alani:
—Aton Jesús, aj Nazaret yic

Galilea. Aton jun tic schecabß Dios,
xchi ebß.

Ix pechjielta ebß anima yuj Jesús

dßa yamaqßuil stemplo Dios

(Mr 11.15p p p p p-19; Lc 19.45p p p p p-48; Jn 2.13p p p p p-22)

12 Ix lajvi chiß, ix och Jesús dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix
spechanelta ebß choåvajum yedß ebß
manvajum. Ix laj slocan pacßlaj smexa

ebß qßuexum tumin yedß xila ebß
choåum paramuch. s 13 Ix yalan dßa
ebß:

—Icha tic yalnaccan Dios dßa
Slolonel Tzßibßabßilcani: A in pat ol
aljoc yuuj to yicåej lesal yaji, xchi.
Palta a ex tic, icha junoc åaqßueen
bßaj scßubßejel sbßa ebß elcßum, icha
chiß tzeyutej, xchi dßa ebß.

14 Ayic ayecß dßa yamaqßuil stem-
plo Dios chiß, ay juntzaå ebß max uji
yilan ix cßoch dßay yedß juntzaå ebß
max yal sbßeyi. Ix bßoxican ebß yuuj.
15 Palta axo ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
ix yil juntzaå milagro ebß viå ix sbßo
chiß. Ix yabßanpax ebß viå to ay jun-
tzaå ebß unin tzßalan dßa yamaqßuil
stemplo Dios chiß: Yuj val Dios dßa
jun Yiåtilalcan viåaj David, xchi ebß.
Yuj chiß ix te cot yoval ebß viå. 16 Ix
yalan ebß viå dßa Jesús:

—¿Tom max abß tas syal ebß unin
tic? xchi ebß viå dßay.

—Svabß yalan ebß. ¿Tom malaj bßaj
tzeyil dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-
cani, bßaj tzßalji icha tic dßa co Mam
Dios?

A ebß unin yedß ebß van to
schuni, a ebß tzacßlabßej yic syal
vachß lolonel ebß dßayach.

Icha chiß syalaß, xchi Jesús dßa ebß
viå.

17 Ix lajvi chiß, ix bßatxi Jesús chiß,
ix can ebß yuuj. Ix elxi dßa Jerusalén
chiß, ix cßoch dßa Betania. Axo taß ix
ecß jun acßval.
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Tacjinaquel jun teß higo yuj Jesús

(Mr 11.12p p p p p-14,20p p p p p-26)

18 Axo dßa qßuiåibßalil, van spax
Jesús dßa Jerusalén ix och svejel.
19 Axo ix yilani, ay jun teß higo dßa tiß
bße. Ix cßoch dßa teß, palta malaj junoc
sat teß ix ilchaj yuuj. Toåej cßayum xil
teß. Yuj chiß ix yalan dßa teß:

—Maåxa bßaqßuiå ol ach satanoc,
xchi dßa teß.

Dßa jun rato chiß, ix tacjiel teß.
20 Ayic ix yilan jun chiß ebß scßay-
bßum, ix sat scßool ebß.

—¿Tastaxlaj yuj junåej rato ix tac-
jiel jun teß tic? xchi ebß.

21 Val yel sval dßayex, tato
tzeyacßoch Dios dßa e cßool, tato malaj
e chabßcßolal, yalåej junoc tas ol yal
eyuuj. Maåocåej tas icha ix vutej jun
teß tic ol yal eyuuj. Vachßchom ol eyal
dßa jun tzalan tic: Elaå dßa edßtal tic.
Yumbßat a bßa dßa yol aß åajabß, tato
xe chi, ol yalåej eyuuj icha chiß.
22 Yalåej tas tze cßanaß ayic tzex
lesalvi, ol acßjoc dßayex tato
tzeyacßoch dßa e cßool, xchi dßa ebß.

A yopisio Jesús

(Mr 11.27p p p p p-33; Lc 20.1p p p p p-8)

23 Ix ochxi Jesús dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios. Ix scßaybßan ebß anima
taß. Axo ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå ichamtac vinac dßa scal ebß israel
chiß, ix cßoch ebß viå, ix scßanbßan ebß
viå dßay:

—¿Tas elcßochi, yuj chiß a comon
bßoej juntzaå chiß evi? ¿Mach val acß-
jinac opisio chiß? xchi ebß viå.

24 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß dßa
ebß viå:

—Aåejtonaß, ol in cßanbßejpax
junoc tas dßayex. Tato ol eyal dßayin,
ol valpax dßayex mach acßjinac

vopisio in bßoan juntzaå chiß.
25 ¿Mach acßjinac yopisio viåaj Juan,
yic yacßannac bautizar ebß anima viå?
¿Am Dios ix acßani, mato anima? Alec
dßayin, xchi dßa ebß viå.

Yuj chiß, ix slajtian sbßa ebß viå yuj
juntzaå ix yal chiß. Ix laj yalanqßue
ebß viå:

—¿Tas ol cutoc calan dßay? Tato
scalaß to a Dios acßjinac yopisio viå,
axom ol yalan dßayoå: ¿Tas yuj maj
eyacßoch viå dßa e cßool jun? xchama.
26 Palta tato scalaß to yicåej anima
yopisio viå, ay smay yuj ebß anima,
yujto a viåaj Juan chiß, schecabß Dios
yaj viå snaan ebß smasanil, xchi ebß
viå.

27 Yuj chiß ix yalan ebß viå dßa
Jesús:

—Maå cojtacoclaj, xchi ebß viå
dßay.

—Tato icha chiß, maå ol val pax
dßayex mach acßjinac vopisio in bßoan
juntzaå chiß, xchi Jesús dßa ebß viå.

A yabßixal chavaå uninabßil

28 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—¿Tas tze na yuj jun abßix ol val

tic? Ay jun viå, ay chavaå yuninal
viå. Ix yalan viå dßa viå bßabßel unin:
Ach vuninal, ixic dßa co munlajel,
xchi viå. 29 Maay, maå ol in bßatlaj,
xchi viå dßa viå smam chiß. Palta dßa
jun rato chiß, ix snaan sbßa viå, ix bßat
viå dßa smunlajel viå smam chiß. 30 Ix
yalanpax viå dßa viå schabßil icha ix
yutej viå yalan dßa viå bßabßel. Yuj
chiß ix tacßvi viå schabßil chiß: Inye
Mamin, ol in bßatoc, xchi viå. Palta
maj bßatlaj viå. 31 A ticnaic, tzin
cßanbßej dßayex, ¿mach junoc ebß
uninabßil chiß ix cßanabßajan icha
sgana smam chiß? xchi Jesús dßa ebß
viå.
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—Aton viå bßabßel unin chiß, xchi
ebß viå.

Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, tato ayex ol

ex och dßa yol scßabß Dios, a val ebß
tecumel tumin yedß ebß ix ajmul ix ol
bßabßlaj och dßayex. 32 Yujto a viåaj
Juan chiß ix ul alancan dßayex chajtil
tzeyutej e tojolbßitan e bßa, palta maj
eyacßochlaj dßa e cßool. Axo ebß
tecumel tumin yedß ebß ix ajmul ix, ay
ebß ix acßanoch viå dßa scßool. Vachß-
chom eyilnac tas yutejnac snaan sbßa
ebß, palta a exxo tic maj e nalaj e bßa
yedß ebß, maj eyacßoch tas ix yal viåaj
Juan chiß dßa e cßool.

A yabßixal ebß munlajvum chuc

(Mr 12.1p p p p p-12; Lc 20.9p p p p p-19)

33 Aqßuecoch e chiquin dßa junxo
abßix ol val dßayex. Ay jun viå ix avan
juntzaå teß uva t dßa sat sluum. Ix
smacan viå yedß qßuen tzßalqßueen. Ix
sbßoan jun yedßtal bßaj stecßjiel yal sat
teß uva chiß viå. Ix sbßoanqßue jun bßaj
tzßaj ebß staåvan teß uva chiß viå,
chaaå ix aji.

Ix lajvi chiß, ix yacßanbßat sluum
viå chiß majanil yedß teß uva chiß dßa
juntzaå ebß munlajvum. Ix bßatcan
viå dßa junxo choåabß najat. 34 Axo
yic ix ja stiempoal smolchajel sat teß,
ix checancot juntzaå ebß schecabß viå
dßa ebß viå munlajvum chiß. Ix bßat
scßanan smajananubßal luum ebß.
35 Ayic ix cßoch ebß, ix yamchajcot
ebß yuj ebß viå. Ay jun ix smacß ebß
viå. Ay junxo smilcham ebß viå. Axo
junxo ix sjulqßuenejcham ebß viå.
36 Axo viå aj luum chiß ix checanbßat
juntzaåxo ebß schecabß. Ecßalto sbßisul
ebß ix bßatxi chiß dßa ebß ix bßat dßa

sbßabßelal. Palta lajan ix aj ebß icha
ebß ix bßabßlaj xidßecß chiß.

37 Ichato chiß ix schecanbßat jun
yuninal viå. Tato icha chiß ol xiv ebß
viå dßa jun vuninal tic, xchi viå.
38 Palta axo ix yilan ebß viå to van
scßoch jun yuninal viå chiß, ix laj
yalan ebß viå: Ina sjavi viå uninabßil
tic. A ticnaic tato ol cham viå smam
viå, axo viå ol ochcan ajluumal. Co
mileccham viå, yic vachß a dßayoå ol
can luum, xchi ebß viå.

39 Yuj chiß, ayic ix cßoch viå, ix
yamchajcot viå yuj ebß viå. Ix
sjachanbßat viå ebß viå dßa stitac
avbßen chiß. Ataß ix smilcham viå ebß
viå.

40 Yuj chiß, tzin cßanbßej dßayex,
ayic ol cßoch viå aj luum chiß, ¿tas ol
yutoc ebß viå munlajvum chiß viå tze
naßa? xchi Jesús dßa ebß viå fariseo
chiß.

41
—Maå ol acßjoc nivancßolal ebß

viå yuj viå. Ol smilcham ebß viå chuc
spensar chiß viå. Ol yacßanxican
sluum viå chiß majanil dßa jun-
tzaåocxo ebß viå. A ebß viå chiß ol
acßan smajananubßal dßa viå ayic ol
cßoch stiempoal, xchi ebß viå.

42 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa ebß
viå:

—¿Tom malaj bßaj tzeyil dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani bßaj
syalaß?

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix ochcan sjolomoc
schiquin teß pat chiß.
Icha tic ix aj yuj Dios Cajal. Yuj
chiß ayic squilani, ste sat co
cßool yuuj, xchi dßa Slolonel
Dios chiß.

SAN MATEO 21 1430
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43 Yuj chiß sval dßayex, ol yal Dios to
maåxalaj eyalan eyic eyoch dßa yol
scßabß. Axo ol yalan dßa juntzaåxo ebß
anima, to ay yalan yic ebß yoch e
qßuexuloc. Yujto a ebß chiß, lajan ebß
icha ebß tzßacßan smajananubßal teß
avbßen uva dßa viå aj luum chiß.
44 Tato ay junoc mach tzßem taånaj
dßa yibßaå jun qßueen tic, chocß tzßaji.
Tato a qßueen tzßem taånaj dßa yibßaå
junocxo, icha pococ tzßaji, xchi Jesús
dßa ebß viå.

45 Axo ebß viå sat sacerdote yedß
ebß viå fariseo, ayic ix yabßan juntzaå
abßix chiß ebß viå, ix snaanel ebß viå
to a yuj ebß viå ix yal juntzaå chiß
Jesús. 46 Yuj chiß sgana ebß viå ix
syamaß. Palta ix xiv ebß viå dßa ebß
anima, yujto a Jesús schecabß ton
Dios yaj dßa ebß anima chiß.,2122

A yabßixal jun nupnajel

22 1 Ix yalan junxo abßix tic
Jesús dßa ebß viå, xchi icha

tic:
2
—Ol val dßayex chajtil ol aj yoch

ebß anima dßa yol scßabß Dios aj sat-
chaaå. Ay jun viå rey ix yacßoch
sqßuiå jun yuninal yic snupnaji.
3 Ayic van syamchajoch jun qßuiå
chiß, ix checanbßat ebß schecabß viå,
yic tzßicßjicot ebß avtabßil yuj viå.
Palta maj yal-laj scßool ebß ix cot dßa
jun qßuiå chiß. 4 Yuj chiß, ix yalanxi
viå dßa juntzaåxo ebß schecabß:
Ixiquec, bßat alec dßa ebß avtabßil chiß
vuuj to vachßxo yaj tas ol sva ebß vuj
dßa tic. To ix vacß miljoc juntzaå nocß
vacax yedß juntzaåxo nocß nocß
bßaqßuech yacßji servil. Listaxo yaj
smasanil ticnaic. Yuj chiß, ixiquec,

alec dßa ebß to elaåchamel scot ebß dßa
jun nupnajel tic, xchi viå rey chiß dßa
ebß. 5 Yuj chiß, ix bßat ebß schecabß viå
chiß yalaß. Palta axo ebß avtabßil chiß,
maj stacßcotlaj sbßa ebß. Ay jun ix
bßatcan yil sluum. Ay junxo, ix bßat
dßa snegocio. 6 Axo juntzaåxo ebß ix
yamancan ebß schecabß viå chiß. Ix
yacßan chucal ebß dßa ebß. Aåejaß ix
miljicham ebß yuj ebß. 7 Axo viå rey
chiß, ix cot yoval viå. Yuj chiß, ix
schecbßat juntzaå ebß soldado viå, yic
bßat miljoccham ebß ix macßancham
ebß schecabß viå chiß. Axo schoåabß
ebß, ix åusjicantzßaoc. 8 Ix lajvi chiß,
ix yalan viå dßa juntzaåxo ebß
schecabß: Vachßxo yaj smasanil tas yic
jun nupnajel tic, palta a ebß avtabßil
chiß, maå ton smojoc to a ebß tzßav-
taji. 9 Yuj chiß ixiquec dßa calle. Jan-
tacåej ebß tzßilchaj eyuuj, tzeyicßcot
ebß dßa jun qßuiå tic, xchi viå dßa ebß.
10 Yuj chiß, ix bßat juntzaåxo ebß
schecabß viå chiß dßa calle. Jantacåej
ebß ix ilchaj yuj ebß, ebß chuc yedß ebß
vachß, ix molbßaj ebß. Yuj chiß, ix te
bßudßji jun pat bßaj ix och jun qßuiå
chiß yuj ebß anima.

11 Ix lajvi chiß, ix ochcßoch viå rey
chiß yil ebß ix cßoch chiß. Ix yilan viå, ay
jun viå maåoclaj cßapac pichul yic
nupnajel ayoch yuuj.u 12 Yuj chiß, ix
yalan viå rey chiß dßa viå: Ach
vetanimail, ¿tas yuj tzach comon ja
dßa jun nupnajel tic? Ina maåoclaj
cßapac pichul yic nupnajel ayoch uuj,
xchi viå. Maj tacßvoclaj viå. 13 Yuj chiß
ix yalan viå rey chiß dßa juntzaå ebß
schecabß ayecß yedß taß: Tzeqßuec pitan
jun viå tic. Tzeyicßanbßat viå. Tze
yumancanbßat viå bßaj ay
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u 22.11 A dßa jun tiempoal chiß tzßacßji spichul ebß avtabßil chiß dßa junoc qßuiå yuj viå ay
yic qßuiå chiß.
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qßuicßalqßuinal. Ataß ol ocß viå. Ol
siqßuicßoc viå yoqßui, ol juchßuchßoc ye
viå yuj yabßan syail, xchi viå. 14 Icha
chiß syal jun abßix tic, yujto tzijtum ebß
avtabßil yuj Dios, palta jayvaååej ebß
sicßbßileli, xchi Jesús dßa ebß viå.

A jun tumin scßanjiel

yuj ebß viå yajal

(Mr 12.13p p p p p-17; Lc 20.20p p p p p-26)

15 Ix lajvi chiß, ix yicßanel sbßa ebß
viå fariseo chiß. Ix slajtian sbßa ebß viå
dßa spatic Jesús, tas ol yutoc ebß viå
yacßanoch dßa yibßaå yuj slolonel,
yujto sgana ebß viå yacßanoch dßa
yibßaå. 16 Yuj chiß, ix schecbßat jay-
vaå ebß scßaybßum ebß viå dßa Jesús
chiß yedß jayvaå ebß spartido viåaj
Herodes.v Ix bßat yalan ebß dßay:

—Ach co Cßaybßumal, cojtac to te
yel tzalaß. Cojtac paxi, a jun cßay-
bßubßal sgana Dios, tza cßaybßej dßa
yel. Junlajan tzutej a pensar dßa
spatic ebß anima, yujto max ach och
qßuelan dßa ebß. 17 ¿Tas tzßaj tza
naß? A juntzaå tumin scßanjiel
dßayoå yuj viå yajal dßa Roma, ¿ay
am sleyal scacßaß, ma to maay? xchi
ebß dßay.

18 Palta yojtacxo Jesús to chuc
snaan ebß dßa spatic. Yuj chiß, ix yalan
dßa ebß:

—A ex tic, chabß sat ex. ¿Tas yuj
tzin eyacß proval? 19 Chßoxec vil
junoc tumin tzßacßji dßa viå yajal chiß,
xchi dßa ebß viå.

Yuj chiß, ix chßoxji jun tumin chiß
yilaß. 20 Ix scßanbßanxi dßa ebß viå:

—¿Mach ayoch yechel dßa jun
tumin tic? ¿Mach ay yic jun bßi
tzßibßabßiloch tic? xchi dßa ebß.

21
—Aton yechel viå yajal dßa

Roma yedß sbßi viå, xchi ebß.
—Yuj chiß, a tas yictaxon viå yajal

chiß, aqßuec dßa viå. Palta a tas yic-
taxon Dios, aqßuec dßay, xchi dßa ebß
viå.

22 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß,
toåej ix sat scßol ebß. Yuj chiß ix el
ebß dßa stzßey Jesús chiß, ix bßat ebß
bßian.

A ebß tzßalani to maå ol pitzvocxi

ebß chamnac

(Mr 12.18p p p p p-27; Lc 20.27p p p p p-40)

23 A dßa jun cßu chiß, ay juntzaå
ebß viå saduceo ix cßoch dßa Jesús. A
ebß viå chiß tzßalani to maå ol pitz-
vocxi ebß chamnac. Yuj chiß, ix yalan
ebß viå dßay:

24
—Ach co Cßaybßumal, a viåaj

Moisés tzßibßannaccani: Qßuinaloc ay
junoc viå schami, scan ix yetbßeyum
viå, palta malaj junoc yuninal viå.
Tato icha chiß, axo junoc yucßtac viå
tzßicßanxican ix, yic vachß tato tzßaj
yuninal junxo viå chiß, ichato yuninal
viå ix cham chiß yaji. Icha chiß yaj
yalancan viåaj Moisés chiß. 25 A
junel, ay ucvaaå ebß viå yucßtac sbßa
ecßnac dßa co cal. A viå bßabßel vinac
icßjinac jun ix ix, palta cham viå.
Malaj yuninal viå alji yedß ix. Axo viå
yucßtac viå icßanpaxcan ix. 26 Palta
champax junxo viå chiß, malaj pax
yuninal viå ajcan yedß ix. Icha chiß
ajpax viå yoxil. Ecß ebß viå yucvaåil
dßa ix. 27 Chamel ebß viå yucvaåil,
ichato chiß bßian, scham ix. 28 Axo yic
ol pitzvocxi ebß chamnac, ¿mach
junoc ebß viå ol icßan ix? yujto yicß-
nac ix ebß viå yucvaåil, xchi ebß viå.

SAN MATEO 22 1432

v 22.16 A ebß spartido viåaj Herodes, sgana ebß to aåej viåaj Herodes chiß yedß yuninal
tzßoch yajaliloc ebß.
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29 Yuj chiß, ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—Toåej tzex somchaji, yujto maå
eyojtacoc tas syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani. Maå eyojtacocpaxi
jantac spoder Dios. 30 Yujto ayic ol
pitzvocxi ebß chamnac, maåxalaj
icßlajbßail. Yujto lajan ol aj ebß yedß
ebß yángel Dios ay dßa satchaaå.
31 Palta toxon chequel yaji to ol
pitzvocxi ebß chamnac. ¿Tom manta
bßaj tzeyil dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani, tas yalnaccan Dios,
ayic yalannaccani? 32 A in ton tic,
sDiosal in viåaj Abraham, sDiosal in
viåaj Isaac, sDiosal in pax viåaj
Jacob, xchi. Yuj chiß vachßchom
chamnac ebß viå, palta cojtac to
maå satnacoc el ebß viå dßa junelåej,
yujto yalnac Dios to sDiosal ebß viå
yaji.

33 Ayic ix yabßan ebß anima jun-
tzaå ix yal chiß, ix te sat scßol ebß.

A jun checnabßil nivan yelcßochi

(Mr 12.28p p p p p-34)

34 Axo yic ix yabßan ebß viå
fariseo to ix em numnaj ebß viå
saduceo chiß yuj Jesús, yuj chiß ix
smolbßej sbßa ebß viå dßa stzßey.
35 Ay jun viå dßa scal ebß cßaybßum
dßa ley Moisés. Sgana viå syacß
proval Jesús. Yuj chiß, ix stzßac
scßanbßej viå dßay:

36
—Ach in Cßaybßumal, ¿bßaja

junoc checnabßil dßa ley Moisés nivan
yelcßoch dßa yichaå smasanil? xchi
viå dßay.

37 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Tze xajanej Dios Cajal dßa

smasanil e cßool, dßa smasanil e

pixan yedß dßa smasanil e pensar.
38 Aton jun checnabßil tic, nivan
yelcßoch dßa yichaå smasanil. 39 Axo
junxo checnabßil tic, quen maå
lajanoc yelcßoch yedßoc, xchi icha
tic: Ichaocabß eyaßilan e bßa, icha-
ocabß chiß e xajanan ebß ay dßa
spatic schiquin e pat. 40 Tato sco
cßanabßajej chabß checnabßil tic,
syalelcßochi, van co cßanabßajan sley
Dios smasanil yedß jantacåej tas
tzßibßyajcan yuj ebß schecabß, xchi
Jesús dßa viå.

A Cristo, aton Yuninal Dios

(Mr 12.35p p p p p-37; Lc 20.41p p p p p-44)

41 Aytoecß ebß viå fariseo chiß, ix
scßanbßan Jesús dßa ebß viå:

42
—¿Tas xe chi yuj Cristo?

¿Mach ay yiåtilal tze naßa? xchi dßa
ebß viå.

—A Cristo chiß, yiåtilalcan viåaj
rey David, xchi ebß viå dßay.

43 Ix tacßvi Jesús:
—Palta yuj Yespíritu Dios yalnac

viåaj David chiß to a Cristo, Yajal yaj
dßa viå, xchi icha tic:

44 A Dios Cajal alannac dßa Vajalil
icha tic: Emaå cßojan dßa in
vachß cßabß tic,w masanto ol
vacßcanoch ebß ayoch ajcßolal
dßayach dßa yalaå oc, xchi Dios
dßa Vajalil, xchi viå.

45 Icha chiß yutejnac viåaj David
yalancani to a Cristo Yajal yaj dßay.
Yuj chiß, ¿tom yiåtilalåej viåaj David
chiß yaji? xchi Jesús dßa ebß viå.

46 Palta malaj junoc mach ix
pacan dßay. Yuj chiß, atax dßa jun cßu
chiß, malaj junoc mach stecßbßej sbßa
scßanbßan junocxo tas dßay.

1433 SAN MATEO 22

w 22.44 A mach tzßem cßojan dßa svachß junoc yajal, schßoxoß to nivan yelcßoch dßa yol sat
jun chiß.
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,2223

A smul ebß viå fariseo yedß ebß viå

cßaybßum dßa ley Moisés

(Mr 12.38p p p p p-40; Lc 11.37p p p p p-54; 20.45p p p p p-47)

23 1 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús
dßa ebß anima yedß dßa ebß

scßaybßum:
2
—A ebß cßaybßum dßa ley Moisés

yedß ebß fariseo, ay yopisio ebß yalan
tas yaj ley chiß. 3 Yuj chiß, yalåej tas
syal ebß chiß, tze cßanabßajej. Palta
maå e cßulej icha scßulej ebß chiß.
Yujto a tas syal ebß, max scßanabßajej-
laj ebß. 4 A juntzaå schecnabßil ebß,
lajan icha junoc icatz te al. Syacßqßue
bßulan ebß dßa yibßaå anima, palta
max yacßoch yiximal scßabß ebß
sdßuåanbßat jabßoc dßa yibßaå ebß.
5 Yujåej to sgana ebß to vachß ebß dßa
yichaå anima, nivanoc scßulej ebß jun-
tzaå vachßil chiß yil ebß. Ay juntzaå
tzßuum bßaj tzßibßabßiloch jabßoc
slolonel Dios, syacßoch ebß dßa scßabß
yedß dßa snaåal sat. Nivac syutejoch
ebß, yic vachß ebß dßa yichaå ebß
anima snaani. Jucan pax syutejoch
spichul ebß, yelxo val te jucan yajoch
schional yuj ebß. 6 Ayic tzßoch juntzaå
nivac vael, aåej bßaj te vachß, aåej taß
tzßem cßojan ebß. Yedß pax dßa yoltac
spatil sculto ebß, aåej val dßa juntzaå
xila ebß nivac vinac tzßem cßojan ebß.
7 Axo yic slaj ecß ebß dßa calle, stzalaj
val ebß ayic slaj yacßanem sbßa ebß
anima dßa ebß. Ste qßuechaaå ebß ayic
tzßalji ebß yuj ebß anima
scßaybßumaloc.

8 Palta a exxo tic, maå e cha aljoc
e bßa cßaybßumal, yujto junåej e cßay-
bßumal. A exxo tic, eyucßtac e bßa,
eyanabß e bßa e masanil. 9 Malaj
junoc mach dßa yolyibßaåqßuinal tic
tze comon alej e mamoc. Yujto junåej
e Mam, aton Dios ay dßa satchaaå.

10 Maå e cha aljoc e bßa cuchbßumal,
yujto junåej e Cuchbßumal, a in ton
Cristo in tic. 11 A mach syacßoch sbßa
checabßoc dßa e cal, aton jun chiß te
nivan yelcßochi. 12 A mach syicßchaaå
sbßa, ol icßjocxiemi. Palta axo ebß
syiqßuem sbßa, aton ebß ol icßjocchaaå.

13,14 A exxo tic ex cßaybßum dßa
ley Moisés yedß ex fariseo, te chuc
eyicoß. Chabß sat ex. Tze macoch vaan
ebß anima, yic max och ebß dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå. Max ex och a
ex tic. Max e chapaxoch ebß sgana
yochi.

15 A ex cßaybßum ex dßa ley
Moisés yedß ex fariseo, te chuc
eyicoß. Chabß sat ex. Tzex ecß dßa sat
luum tic yedß dßa sat aß mar, yic ay
mach tze montejoch eyedßoc. Axo ebß
tzßoch eyedß chiß, toåej svachß juviel
spensar ebß eyuuj. Yuj chiß, eyuuj ecß-
bßal yaelal ol acßjococh dßa yibßaå ebß
dßa eyichaå.

16 A ex tic, lajan ex icha junoc
mach max uji yilani, chßoxum bße
syutej sbßa dßa junocxo. Te chuc
eyicoß, yujto tzeyal icha tic: Tato ay
mach slocan sbßi stemplo Dios, malaj
tzßochi, xe chi. Palta tato ay mach
slocan sbßi qßuen oro ayoch dßa stem-
plo Dios chiß, yovalil scßanabßajej, xe
chi. 17 Yuj chiß, te quistal ex, musan-
satil eyaji. ¿Bßaja junoc más nivan
yelcßoch tze naßa? ¿Tom a qßuen oro
chiß schßocoj, mato a stemplo Dios
chiß? A qßuen oro chiß, yujto ayoch
qßuen dßa stemplo Dios, yujåej chiß
yic Dios yaj qßueen. 18 Tzeyalan paxi:
Tato ay mach slocan sbßi jun altar
bßaj såusjitzßa juntzaå silabß dßa Dios,
malaj tzßochi, xe chi. Palta axo mach
slocan sbßi jun silabß ay dßa altar chiß,
yovalil scßanabßajej, xe chi. 19 Yuj
chiß te quistal ex. Musansatil eyaji.
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¿Bßaja junoc más nivan yelcßoch tze
naßa? ¿Tom a jun silabß chiß, mato a
jun altar chiß? A jun silabß chiß, yujto
ayecß dßa yibßaå jun altar chiß, yujåej
chiß yic Dios yaji. 20 Yuj chiß, tato ay
mach slocan sbßi altar, maåocåej jun
altar chiß sloc sbßi. Slocpax sbßi jan-
tacåej tas ayqßue dßa yibßaå. 21 Aåej-
tonaß, tato ay mach slocan sbßi
stemplo Dios, maåocåej templo chiß
sloc sbßi. Slocpax sbßi Dios yedßoc,
yujto cajan Dios chiß taß. 22 Tato ay
pax mach slocan sbßi satchaaå, syalel-
cßochi, van slocan sbßi sdespacho
Dios. Slocpax sbßi Dios yedßoc, yujto
ataß ayecß Dios chiß.

23 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, te chuc eyicoß. Chabß
sat ex. Tzeyacß sdiezmoal juntzaå aå
alavena, juntzaå aå anix yedß juntzaå
aå comino. Palta ay juntzaå schec-
nabßil Dios nivan yelcßochi, max e
cßanabßajejlaj. A checnabßil chiß
tzßalani to yovalil tojol scutej co bßa,
tzßocß pax co cßool dßa ebß
quetanimail, scacßanpaxelcßoch tas
scalaß. Palta inai malaj tzßoch juntzaå
tic dßayex. Octom tze cßanabßajej jun-
tzaå tic, tze cßanabßajan pax jun-
tzaåxo chiß. 24 A ex pax tic, lajan ex
icha junoc mach max uji yilani,
chßoxum bße syutej sbßa dßa junocxo.
Aåej nocß us tzeyicßcanel dßa scal tas
tzeyuqßuej. Slajvi chiß, axo nocß
camello tze turbßati.

25 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, te chuc eyicoß. Chabß
sat ex. A ex tic lajan ex icha junoc
mach aåej spatic svaso yedß yucßabß
sbßiqueli, axo yool mictac. Ichex ton
taß a ex tic, te vachßåej tzeyutej e bßa
dßa yichaå anima, palta axo dßa elcßal-
tac jun, toåej tzex och bßeyumal yuj
eyixtan anima, yuj eyacßan sgana e

pecßal. 26 A ex fariseo ex tic, ichato
max uji eyilan jabßoc. Bßabßlaj bßoejec
e pensar, ichato chiß, vachß ol ex aj
dßa yichaå anima.

27 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, te chuc eyicoß. Chabß
sat ex. Lajan ex icha bßaj smucchaj
ebß chamnac, sac yilji. A dßa spatic te
vachß yilji, palta axo dßa yool, bßudßan
yuj sbßaquil juntzaå chamnac chiß
yedß juntzaåxo tas tzoå ixtanel dßa sat
ley. 28 Ichex taß, yujto a dßa yichaå
ebß anima, nivanoc vachß tzeyutej e
bßa, palta axo e pensar, chabß sat yaji,
te chuc.

29 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, chuc eyicoß. Chabß sat
ex. A ex tic, tzato e bßoqßue bßaj
mucan ebß schecabß Dios. Aåejaß pax
juntzaå ebß tojol spensar mucan taß,
tzato e bßoqßue smonumentoal.
30 Tzeyalani: Qßuinaloc ay oå ecß dßa
stiempoal ebß co mam quicham dßa
pecaß chiß, maå cacßnac am och co bßa
yedß ebß ayic smilannaccham ebß
schecabß Dios chiß ebß, nivanoc xe chi.
31 Palta a tzeyalan icha chiß, tze
chßoxeli to yiåtil ex ebß miljinac ebß
schecabß Dios chiß. 32 A exxo, tze
vachß aqßuejoch stzßacubß tas scßulej-
nac ebß e mam eyicham chiß.

33 A ex tic, te jelan ex dßa chucal
icha nocß chan. Aåejtonaß, icha pax
chiß ebß e mam eyicham chiß. ¿Tom
ol yal e colanel e bßa dßa jun yaelal
dßa infierno? 34 Abßec. Ol in chec-
bßat juntzaå ebß schecabß Dios
dßayex, ebß ay sjelanil dßa yic Dios
yedß ebß cßaybßum. Ay ebß ol e
culusejqßuei, ol e milancham ebß. Ay
ebß ol e macß dßa yoltac spatil culto.
Ol laj e pech bßeyecß ebß dßa junjun
choåabß. 35 Yuj chiß, a dßa eyibßaå ol
ja schamel masanil ebß tojol spensar
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ix miljicham dßa yolyibßaåqßuinal tic,
yictax ix cham viåaj Abel, jun viå
tojol spensar, masanto yic ix mil-
jicham viåaj Zacarías yuninal viåaj
Berequías. A viåaj Zacarías chiß, ix
miljicham viå yuj ebß e mam
eyicham chiß dßa snaåal stemplo
Dios yedß altar.x 36 Val yel sval
dßayex, a schamel junjun ebß chiß, ol
ochcan e muloc a ex ayex ecß
ticnaic.

Cusnac Jesús yuj ebß aj Jerusalén

(Lc 13.34p p p p p-35)

37 A ex val tic ex aj Jerusalén,
chuc eyicoß, tzßocß val in cßool eyuuj.
Slaj e milåejcham ebß schecabß Dios.
Axo juntzaåxo ebß schecjicot dßayex
yuj Dios, toåej slaj e julcham ebß dßa
qßuen yax qßueen. Tzijtum elxo in
gana tzex vavtejcot dßayin, icha junoc
nocß caxlaå syavtejcot yuneß, smoyan-
qßue yuneß nocß chiß, palta toxon max
yal e cßool. 38 Abßec. A jun e templo
tic,y ol can tzßinan. 39 Sval dßayex to
maåxo ol in eyil-laj, masanto ol eyal
icha tic: Calec vachß lolonel dßa jun
checbßilcot yuj Dios Cajal, xe chama,
xchi Jesús dßa ebß.,2324

Yalnac Jesús to ol em laånaj

stemplo Dios

(Mr 13.1p p p p p-2; Lc 21.5p p p p p-6)

24 1 Ix elta Jesús dßa yamaqßuil
stemplo Dios. Ayic van sbßati,

ix cßoch ebß scßaybßum dßay. Ix
schßoxan junjun macaåil yic stemplo
Dios chiß ebß dßay. 2 Ix yalan dßa ebß:

—¿Tzam eyil juntzaå nivac pat tic
smasanil? Val yel sval dßayex, a jun-
tzaå qßuen qßueen latzßbßilqßue tic,
maåxa junoc qßuen ol can dßa yibßaå
qßuen yetqßueenal. Ol juchajem
smasanil, xchi dßa ebß.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mr 13.3p p p p p-23; Lc 21.7p p p p p-24; 17.22p p p p p-24)

3 Ix lajvi chiß, ix bßat dßa tzalan
Olivo. Ix em cßojan taß. Axo ebß scßay-
bßum, ix cßoch ebß schßocoj dßay, ix
yalan ebß:

—Sco nibßej tzal dßayoå, ¿bßaqßuiå
ol ja jun ix al chiß? ¿Tas junoc yechel
ol acßan checlajoc to toxo ol ach
javoc, to toxo pax ol lajvoquecß jun
tiempoal tic? xchi ebß dßay.

4 Yuj chiß ix yalanxi Jesús chiß dßa
ebß:

—Te lista tzeyutej e bßa, yic malaj
junoc mach ol ex acßan musansatil.
5 Yujto tzijtum ebß ol esanel in bßi, ol
laj yalan ebß: A in ton tic Cristo in,
xcham ebß. Tzijtum mach ol smusej
sat ebß. 6 Ol eyabß yoch juntzaå nivac
oval. Ol eyabßanpax specal juntzaåxo
ijan ol ochoc. Palta maå ex xivoc,
yujto yovalil icha chiß ol ujoc
elcßochi. Palta manto ol lajvoc el-laj
yolyibßaåqßuinal tic taß. 7 Yujto ay
juntzaå nivac choåabß ol yacß oval
yedß juntzaåxo nivac choåabß. Ol
yacßan oval ebß yajal yedß ebß yet-
yajalil. Ol ja pax vejel dßa yibßaå ebß.
Ol laj ecß quixcabß. 8 A juntzaå chiß,
bßabßel yaelal. Ayto juntzaåxo ol
javoc.
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x 23.35 A viå bßabßel vinac macßbßilcham yuj yetanimail, aton viåaj Abel, icha chiß yalan
dßa Génesis 4.1-8. Axo viåaj Zacarías, milbßilcham yuj ebß yetisraelal, icha chiß yalan dßa
chßaå slibroal yabßixal ebß israel chiß. 2 Crónicas 24.21.
y 23.38 Ix yalan Jesús: “A jun e pat ol can tzßinan,” syalelcßochi a jun templo, ma
syalelcßochi a choåabß Jerusalén.
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9 A ex tic, ol laj ex acßjococh dßa
yol scßabß ebß yajal, yic ol ex och dßa
syaelal yuj ebß. Ol laj ex smilcham
ebß. Masanil ebß anima ol laj och
ajcßolal dßayex vuuj. 10 A dßa jun
tiempoal chiß, tzijtum mach ol mel-
tzajxican dßa spatic. Ol laj och ebß
ajcßolal dßa ebß yetbßeyum taxon chiß.
Ol laj yacßlajoch sbßa ebß dßa yol
scßabß chamel. 11 Tzijtum mach ol
yaloch sbßa schecabßoc Dios. Tzijtum
ebß anima ol smusej sat ebß. 12 Ol te
qßue vaan chucal. Yuj chiß tzijtum ebß
maåxo ol xajanan Dios. 13 Palta a ebß
tecßan syutej sbßa yabßan syail
masanto dßa slajvubß, aton ebß chiß ol
colchajoc. 14 Axo jun vachß abßix
tzßalani chajtil tzßaj yoch ebß anima
dßa yol scßabß Dios, yovalil ol laj
aljoquel dßa smasanil yolyibßaåqßuinal
tic, yic ol laj yabß ebß dßa junjun
choåabß. Ichato chiß, ol ja slajvubß
chiß.

15 A viåaj Daniel, viå schecabß
Dios dßa pecaß, a viå aljinaccan yuj
jun viå tzßacßan chucal, tzßacßan juvoc
juntzaå tasi. A mach tzßavtan jun
abßix chiß, nachajocabß el yuuj. Ayic
ol eyilan jun chiß dßa yol stemplo

Dios, 16 a ebß ayecß dßa Judea,
bßatocabß ebß elelal dßa tzalquixtac.
17 A ebß ayqßue dßa spaåanil yibßaå
spat, maåxoocabß emixta ebß yic
tzßoch ebß yiqßuelta junoc tas dßa yol
spat, yic sbßat ebß elelal. 18 Yedß ebß
aybßat dßa smunlajel, maåxoocabß ol
ul yicß spichul ebß bßaj ix cani. 19 A
dßa jun tiempoal chiß, te chuc yic ebß
ix yabßix yedß ebß ix vanto schuni
yuneß ayic ol bßat ebß elelal. 20 Cßanec
dßa Dios, yic maåoc dßa åabßil qßuinal
ol ex bßat elelal, mato dßa scßual icßoj
ip. 21 Yujto te nivan yaelal ol javoc
dßa jun tiempoal chiß. Manta bßaj tzuji
icha chiß yictax ix sbßoan yolyibßaå-
qßuinal tic Dios. Aåej val jun chiß,
maåxa bßaqßuiå ol ujoc pax junelxo.
22 Tato max scßochlitej stiempoal jun
yaelal chiß Dios, malaj am junoc
mach ol colchajcanel dßa yol scßabß
chamel, palta yuj ebß sicßbßilxoel yuuj,
ol scßochlitej.

23 Tato ay ebß ol alan icha tic
dßayex: Ina yajecß Cristo dßa tic, mato,
ina yajecß dßa chiß, ta xchi ebß, maå e
cha eyabßi. 24 Yujto ay ebß ol laj
yaloch sbßa Cristoal. Ay pax ebß ol
yaloch sbßa schecabßoc Dios. Ol laj
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schßox juntzaå yechel ebß yedß jun-
tzaå milagro, ol laj musaj sat ebß
anima yuj ebß. A ebß sicßbßilxoel yuj
Dios, ijan val ol yacß ganar ebß sjuanel
spensar ebß. 25 Ayocto svalancan jun-
tzaå tic dßayex. 26 Yuj chiß, tato ay
ebß ol alan icha tic dßayex: Abßec.
Ayecß Cristo dßa tzßinan luum, tato
xchi ebß, maå ex bßat eyilaß. Tato ay
pax ebß ol alanoc: Ina yajecß dßa yol
jun pat chiß, tato xchi ebß, maå e cha
eyabßi. 27 Yujto ayic ol in javoc a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, masanil mach ol ilanoc, icha tzßaj
yecß copnaj lebßlon bßaj sjavi cßu,
scheclaj bßaj tzßem cßu, masanil mach
tzßilani. 28 Tato smolbßej sbßa nocß
ostoc, syalelcßochi to ay junoc nocß
chamnac nocß, icha chiß ol ajoc ayic
ol in javoc chiß.

A tas ol aj sja Jesús dßa schaelal

(Mr 13.24p p p p p-37; Lc 21.25p p p p p-33;

17.26p p p p p-30,34p p p p p-36)

29 Ayic ol ecßchaj juntzaå yaelal
chiß, a cßu ol qßuicßbßoqueloc, maåxo ol
yacßlaj yoc qßuen uj. Axo qßuen cßanal,
ol cot qßuen dßa satchaaå. Axo juntzaå
yipal satchaaå chiß ol tzicubßtaåajoc.
30 Ichato chiß bßian, axo scheclaj jun
yechel dßa satchaaå to a in Acßbßil in
cot yuj Dios voch animail tic van
vemuli. Axo ebß anima dßa junjun
choåabß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol laj
siqßuicßoc ebß yoqßui, yujto ol yil ebß
vemul dßa scal asun. Maå jantacoc in
poder, te nivan in tziquiquial. 31 A
inxo, ol in checcot ebß vángel, te chaaå
ol spu strompeta ebß yic smolchajcot
ebß sicßbßilel vuuj. Ol laj icßjoccot ebß
bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal tic
masanto bßaj ay yich chaaå.

32 Abßec jun abßix ol val yuj teß
higo. Ayic svolanxi teß scßabß,

eyojtacxo to toxo ol ja åabßilqßuinal.
33 Aåejtonaß, ayic ol eyilan sja
masanil juntzaå ix val tic, ol nachajel
eyuuj to toxo ol in javoc, ichato
ayinxo ecß dßa stiß puerta. 34 Val yel
sval dßayex, maå ol satel juntzaå
anima tic, masanto ol ecßchaj juntzaå
ix val tic smasanil. 35 A satchaaå yedß
yolyibßaåqßuinal tic, ol sateloc, palta
a in lolonel, malaj bßaqßuiå ol
lajvoqueloc.

36 Palta malaj mach ojtannac bßaja
cßu, jantac yorail ol in javoc. A ebß
ángel ay dßa satchaaå, maå yojtacoc-
laj ebß. A inxo tic, Yuninal in Dios,
palta maå vojtacoc paxlaj. Aåej Dios
Mamabßil ojtannac.

37 Icha dßa stiempoal viåaj Noé,
icha chiß ol aj jun tiempoal ayic ol in
ja a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic. 38 Yujto ayic manto ja
jun oval aß mucvajum, ¿toc ay tas sna
ebß anima? Toåej sva ebß, syucßan aß
ebß, syicßlan sbßa ebß. Icha chiß van
scßulan ebß, ayic sjavinac scßual yoch
viåaj Noé dßa yol teß arca chiß. 39 Maj
nachajel-laj jabßoc yuj ebß masanto
sjavinac jun oval aß mucvajum chiß.
Ataß chamnac ebß smasanil. Icha
ajnac ebß dßa jun tiempoal chiß, icha
chiß ol aj ebß anima ayic ol in javoc.
40 Qßuinaloc ay chavaåoc vinac
aybßat munlajel ayic ol in ja chiß, ay
jun ol icßjocbßatoc, axo junxo ol
canoc. 41 Aåejtonaß tato ay chavaåoc
ebß ix ix van scheni: Jun ix ol icßjoc-
bßatoc, axo junxo ix ol canoc.

42 Yuj chiß, te lista tzeyutej e bßa,
yujto maå eyojtacoc jantac yorail ol
in javoc, a in e Yajal vaji. 43 Aåej-
tonaß tato ay junoc viå aj pat ticnaic,
tato yojtac viå janicß ol ja junoc
elcßum dßacßvalil, lista syutej sbßa viå
yic max yal yoch jun elcßum chiß.
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44 Yuj chiß, aåejtonaß ex, te lista
tzeyutej e bßa, yujto ayic maå in mac-
labßiloc eyuuj, ataß ol in javoc.

A ebß checabß yedß spatrón

(Lc 12.41p p p p p-48)

45 Qßuinaloc ay junoc viå patrón
yedß junoc schecabß. A viå
scßanabßajani, viå ay spensar, aton
viå ol yacßoch yopisio viå yilan spat
yedß masanil tas ay dßay. ¿Palta mach
jun scßanabßajan chiß tze naßa?
46 Aton viå van smunlaj icha sgana
viå patrón chiß ayic ol jaxoc. Te vachß
yic viå chiß. 47 Val yel sval dßayex, ol
acßjococh yopisio viå dßa yibßaå
masanil tas ay dßa viå spatrón chiß.
48 Palta tato a viå checabß chiß chuc
spensar, a snaan viå to maå ol ja viå
spatrón chiß dßa elaåchamel, 49 tzßoch
ijan viå smacßan ebß yetchecabßvumal
chiß. Toåej tzßecß viå vael yedß ebß
ucßum aå. Tzßucßvi aå viå yedß ebß.
50 Axo dßa jun cßual maå maclabßiloc
yuj viå checabß chiß, ataß ol jax viå
spatrón chiß. Maå yojtacoc yorail viå.
51 Ol acßjocbßat jun viå checabß chiß
dßa syaelal. Ol acßjocbßat viå yedß ebß
yetchabßsatil. Ataß ol ocß ebß. Ol
siqßuicßoc ebß yocß yabßan syail, xchi
Jesús dßa ebß scßaybßum.,2425

A yabßixal lajuåvaå ebß ix cobßestac

25 1 Ol val dßayex, chajtil ol aj
ebß anima, ayic ol vachß och

Dios aj satchaaå Yajalil. Lajan icha
lajuåvaå ebß ix cobßestac. Ix yicßbßat
scandil ebß ix dßacßvalil. Ix bßat ebß ix
dßa jun nupnajel. Ix bßat ebß ix scha
viå van snupnaj chiß.z 2 Ovaå ebß ix
quistal, ovaå pax ebß ix ay spensar.

3 A ebß ix quistal chiß, malaj yaceite
ebß ix ix yicßbßat yedßoc yic scandil.
Aåej jabß aycanem dßa yol scandil ebß
ix chiß. 4 Axo ebß ix ay spensar chiß,
chßoc ix yicßbßat naåalxo yaceite ebß
ix. 5 Axo viå van snupnaj chiß, ix ecß
hora sjavi viå. Yuj chiß, ix laj cot
svayaå ebß ix. Ix laj vaybßat ebß ix.
6 Axo dßa chimilacßval, ay jun mach
ix avaj dßa ebß ix: Van sja viå van
snupnaji, bßat chaec viå, xchi dßa ebß
ix. 7 Yuj chiß, ix laj qßue vaan ebß ix.
Ix yacßanoch scßacßal scandil ebß ix
chiß. 8 Axo ebß ix quistal chiß ix alan
dßa ebß ix ay spensar chiß: Aqßuec
jabßoc eyaceite tic co cßanaß. Axo val
stup quic tic, xchi ebß ix. 9 Max cacß-
laj. Talaj ol lajvoc pax quic tic.
Ixiquec, ix manec eyic bßaj schoå-
chaji, xchi ebß ix. 10 Yuj chiß ix bßat
ebß ix sman yicoß. Aytobßat ebß ix, ix
ja viå van snupnaj chiß. A ebß ix lista
yaj yedß scandil chiß, ix ochcan ebß ix
yedß viå bßaj tzßoch qßuiå nupnajel
chiß. Ix macchajcan teß puerta bßaj ix
ochcan ebß chiß. 11 Axo ix jax ebß ix
quistal chiß, ix to avajoch ebß ix:
Mamin, Mamin, jacoå ochi, xchi ebß
ix. 12 Axo ix yalan viå dßa ebß ix: Val
yel sval dßayex, maå ex vojtacoclaj,
xchi viå dßa ebß ix.

13 Yuj chiß, sval dßayex, te lista
tzeyutej e bßa, yujto maå eyojtacoc
bßaja scßual, yorail ol in javoc, xchi
Jesús dßa ebß.

A yabßixal oxvaå ebß checabß

(Lc 19.11p p p p p-27)

14 Ol val dßayex, chajtil ol aj ebß
anima, ayic ol vachß och Dios aj sat-
chaaå Yajalil. Lajan icha jun viå ix
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z 25.1 Ato aß sbßeybßal ebß, sbßat viå ol nupnaj chiß bßaj ay spat ix ix bßat yicßancoti, yic sbßat
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bßat dßa junxo choåabß te najat. Ayic
manto bßat viå, ix yavtancot ebß
schecabß viå. Ix yacßancan juntzaå
stumin viå dßa yol scßabß ebß.

15 Ay jun bßaj ix yacß oyeß talento
viå.a Axo dßa junxo, chabß talento ix
yacß viå. Ay pax junxo bßaj ix yacß
jun talento viå, ato syal sjelanil
junjun ebß. Ix lajvi chiß, ix bßat viå.
16 Axo viå checabß ix chaan oyeß
talento chiß, ix yacß snegocio viå yedß
qßueen. Ix yacßan ganar oyexo talento
viå. 17 Icha pax chiß viå ix chaan
chabß talento chiß, ix yacß ganar
chabßxo talento viå. 18 Palta axo viå
junåej talento ix chaan chiß, ix sjoy
bßaj ix smuquem qßuen tumin chiß
viå.

19 Pecataxo chiß ix jax viå spatrón
ebß chiß. Ix sbßoan scuenta viå yedß
junjun ebß. 20 A viå chajinac oyeß
talento chiß, a viå ix bßabßlaj cßoch dßa
viå. Ix yacßan oyexo talento ix yacß
ganar viå chiß. Ix yalan viå dßa viå
spatrón chiß: Mamin, acßnaccan oyeß
talento qßuen a tumin tic dßayin, palta
ticnaic, ina pax oyexo talento yuneß
qßueen ix vacß ganar tic, xchi viå.
21 Yuj chiß ix yalan viå spatrón viå
chiß: Vachß jun. Te vachß ix utej a
munlaj dßayin. Ix a cßanabßajej icha in
gana. Yujto ix a cßanabßajej yedß jabß
tic, yuj chiß tzijtumto tas ol vacß
dßayach. Yuj chiß tzalajaå vedßoc, xchi
viå dßa viå schecabß chiß. 22 Ix lajvi
chiß, ix cßoch viå bßaj cannac chabß
talento chiß. Ix yalan viå dßa viå spa-
trón chiß: Mamin, acßnaccan chabß
talento qßuen a tumin tic dßayin, palta
ticnaic, ina chabßxo talento yuneß
qßuen ix vacß ganar tic, xchi viå.
23 Yuj chiß ix yalanxi viå spatrón viå

chiß: Vachß jun. Vachß ix utej a munlaj
dßayin. Ix a cßanabßajej icha in gana.
Yujto ix a cßanabßajej yedß jabß tic, yuj
chiß tzijtumto tas ol vacß dßayach. Yuj
chiß, tzalajaå vedßoc, xchi viå dßa
junxo schecabß chiß. 24 Palta axo ix
cßoch viå junåej talento cannac chiß
dßay, ix yalan viå: Ach in patrón, voj-
tac to ov ach. Toåej tzach jachßvi,
palta malaj tas tzavej. Toåej tza cha
tas syacß ganar junocxo anima. 25 Yuj
chiß, in xiv dßayach, in mucnaquem
qßuen a tumin chiß dßa yol luum. Ina
qßuen tic, xchi viå. 26 Axo ix yalan
viå spatrón viå chiß: A ach tic,
nivanoc checabß ach, palta malaj a
vachßil. Te jaragana ach. Tato ojtac to
toåej tzin jachßvi, palta malaj tas
svavej, toåej tzin cha viquej tas syacß
ganar junocxo anima. 27 Tato icha
chiß, ¿tas yuj maj acßbßat qßuen in
tumin tic majanil, yic vachß tzin
chapax qßuen yedß yuneß in javi? xchi
viå dßa viå schecabß chiß. 28 Ix lajvi
chiß, ix yalan viå dßa juntzaå ebß ayecß
ta: Iqßuequecß qßuen talento tic dßa
viå. Aqßuec qßuen dßa viå ay lajuåeß
talento yicoß. 29 Yujto a mach ay
yicoß, ol vachß acßjoc dßay yic ol yacß
sobre yic chiß. Axo ebß malaj val
yicoß, ol vachß icßjoquecß jabß yic ebß
chiß. 30 Axo viå checabß malaj tzßoch
tic, bßat yumeccanbßat viå dßa scal
qßuicßalqßuinal. Ataß ol ocß viå. Ol
siqßuicßoc viå yocß yuj yabßan syail,
xchi viå, xchi Jesús dßa ebß.

Ayic ol chßolbßitaj tas yaj ebß anima

31 A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ol in ja yedß ebß vángel
smasanil, ol in och Yajalil. Ol in em
cßojan dßa in cßojnubß. Ato taß ol
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checlajelta to te nivan velcßochi.
32 Ol laj och molan junjun choåabß
dßa vichaå. Ol in pojan snaåal ebß
icha junoc viå taåvum calnel spojanel
nocß scalnel dßa scal nocß chiva. 33 A
ebß icha nocß calnel chiß, ol can ebß
dßa in vachß. Axo ebß icha nocß chiva,
ol can ebß dßa in qßuexaå. 34 A in Rey
in tic, ol val dßa ebß ay dßa in vachß
chiß: A ex tic, yacßnac svachßcßolal in
Mam dßayex. Ochaåec vedßoc bßaj
svacß Yajalil. Yujto atax ix sbßoan yol-
yibßaåqßuinal tic Dios ix sbßoancan
jun tic eyicoc. 35 Yujto ayic yochnac
in vejel, in eyacßnac vaoc. Ayic stac-
jinac in tiß, eyacßnac aß vuqßuej. Ayic
in bßeyecß icha yecß junoc bßeyum
anima, eyacßnac in posado. 36 Ayic
malaj in pichul, eyacßnac vicoß. Ayic
penaay in, xidßnac ex in eyilaß. Axo
yic ay in och preso, xidßnac ex in e
cßumej, xin cham dßa ebß. 37 Axo ebß
tojol sbßeybßal chiß ol alan dßayin:
Mamin, ¿bßacßåi ix quil yoch a vejel
yedß stacji a tiß? ¿Toc ay tas ix cacß
dßayach? 38 ¿Bßacßåi ix quil a bßeyecß
icha junoc bßeyum anima chiß, yic tza
cßan a posado chiß? Axo yic malaj a
pichul, ¿toc ay tas cacßnac dßayach?
39 Ayic penaay ach yedß dßa yic ay
ach och dßa preso chiß, ¿toc ay bßaj
xidßnac oå ach quilaß? xcham ebß
dßayin. 40 Icha to chiß bßian, ol valan
dßa ebß: Val yel sval dßayex, ayic ix
eyacßan juntzaå tic dßa ebß vucßtac,
ebß vanabß, vachßchom dßa ebß malaj
yelcßochi, syalelcßochi, a dßayin ix
eyacßaß, xin cham dßa ebß.

41 Ichato chiß, ol valan dßa ebß ay
dßa in qßuexaå: Elaåec a ex tic dßa in
tzßey, yujto aycot yoval scßool Dios
dßa eyibßaå. Ixiquec dßa jun cßacß
malaj bßaqßuiå stupi, dßa jun lugar
sbßonac Dios yicoc viå diablo yedß ebß

yángel. 42 Yujto ayic ix och in vejel,
maj in eyacß vaoc. Ayic ix tacji in tiß,
malaj jabßoc tas ix eyacß vuqßuej.
43 Ayic ix in bßeyecß icha junoc
bßeyum anima, maj eyacß in posado.
Ayic malaj in pichul, malaj jabßoc in
pichul ix eyacßaß. Aåejtonaß, ayic
penaay in yedß ayic ay in och dßa
preso, maj xidß in eyil jabßoc, xin
cham dßa ebß. 44 Yuj chiß, icha tic ol
yal ebß dßayin: Mamin, ¿bßacßåi ix ach
quilaß ayic ix och a vejel, ayic ix tacji
a tiß chiß, ayic ix ach bßeyeqßui, ayic
malaj a pichul chiß, ayic penaay ach,
ayic preso aji? ¿Tom ay bßaj maj oå
colvaj dßayach? xcham ebß dßayin.
45 Palta ol valan dßa ebß: Val yel sval
dßayex, ayic maj ex colvaj dßa juntzaå
ebß tic, vachßchom malaj tzßoch ebß,
syalelcßochi, a dßayin maj ex colvajoc,
xin cham dßa ebß. 46 A ebß chiß, ol bßat
ebß dßa syaelal dßa junelåej. Palta axo
ebß tojol sbßeybßal, ol scha sqßuinal ebß
dßa junelåej, xchi Jesús dßa ebß.,2526

A tas ajnac syamchaj Jesús

(Mr 14.1p p p p p-2; Lc 22.1p p p p p-2; Jn 11.45p p p p p-53)

26 1 Ayic ix lajvi yalan juntzaå
chiß Jesús, ix yalanxi dßa ebß

scßaybßum:
2
—Eyojtac, chabßejocxo tzßoch

qßuiå yic sco naancoti tas aj yelnac-
cot ebß co mam quicham dßa Egipto.
A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ataß ol in acßjococh dßa
yol scßabß ebß ol in culusanchamoc,
xchi dßa ebß.

3 Axo ebß viå sat sacerdote, ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés yedß ebß viå
ichamtac vinac, ix smolbßej sbßa ebß
viå dßa spat viåaj Caifás, viå sat
sacerdote. 4 Ataß ix laj yal ebß viå tas
ol yutoc ebß viå yacßanoch es dßa
yibßaå Jesús, yic syamchaj yuj ebß
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viå, smilancham ebß viå. 5 Palta ix
yalan ebß viå:

—Max yal-laj co yaman viå dßa yol
qßuiå tic, yujto ay smay ol qßue som-
naj ebß anima scot yoval dßayoå yuj
viå, xchi ebß viå.

Qßuenac jun sucßuqßui sjabß

dßa sjolom Jesús

(Mr 14.3p p p p p-9; Jn 12.1p p p p p-8)

6 Ix cßoch Jesús dßa Betania. Ix
ochcßoch dßa yol spat viåaj Simón. A
dßa yic yalaåtaxo, penaay viå yuj
jun yabßil scuchan lepra. 7 Ayic
cßojanem Jesús svaßi, ix cßoch jun ix
ix dßay. Yedßnac jun limeta ix
sbßonac yedß jun qßuen scuch alabas-
tro.b Bßudßudßi qßueen dßa jun
sucßuqßui sjabß te caro stojol. Ix
stobßanqßue jun chiß ix dßa sjolom
Jesús. 8 Axo ix yilan jun chiß ebß
scßaybßum Jesús chiß, ix cot yoval
ebß dßa ix. Ix laj yalanqßue ebß:

—¿Tas yuj nabßaåej tzßixtax jun
tic? 9 A jun sucßuqßui sjabß tic, te caro
stojol. Octom ix choåchaji, axo stojol
chiß tzßacßji dßa ebß mebßaß, xchi ebß.

10 Axo ix yabßan juntzaå chiß
Jesús, ix yalan dßa ebß:

—¿Tas yuj tze tzuntzej ix? A jun
scßulej ix tic dßayin, vachß toni. 11 A
ebß mebßaß tzeyal chiß, ayåejecß ebß
eyedßoc. Palta a inxo tic, maå
masaniloc tiempo ay in ecß eyedßoc.
12 Ayocto ix yacßanoch jun sucßuqßui
sjabß tic ix dßa in nivanil tic, yic vachß
listaxo vaj yedß in muquil. 13 Val yel
sval dßayex, yalåej bßajtil ol aljoquel
vachß abßix yic colnabßil dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ol aljoc pax yabßixal tas ix

scßulej ix tic, yic ol najoccot ix, xchi
dßa ebß viå.

Choåbßil Jesús yuj viåaj Judas

(Mr 14.10p p p p p-11; Lc 22.3p p p p p-6)

14 Ay jun viå dßa scal ebß viå slaj-
chavaåil, aton viåaj Judas aj Queriot,
ix bßat lolon viå yedß ebß viå sat
sacerdote. 15 Ix yalan viå dßa ebß viå
icha tic:

—Tato svacßoch Jesús dßa yol e
cßabß, ¿jantac tzin e tupuß? xchi viå.

Yuj chiß, 30 plata tuminc ix acßji
dßa viå yuj ebß viå. 16 Yuj chiß ix
sayan modo viå tas ol yutoc
yacßanoch Jesús dßa yol scßabß ebß.

A Santa Cena

(Mr 14.12p p p p p-25; Lc 22.7p p p p p-23; Jn 13.21p p p p p-30;

1Co 11.23p p p p p-26)

17 A dßa jun sbßabßel cßual qßuiå
svaji ixim pan malaj yich aybßat dßa
scal, ix cßoch ebß scßaybßum Jesús
dßay, ix scßanbßan ebß:

—¿Bßajtil a gana sco bßo bßaj ol oå
vaoc yic sco naancoti tas aj yelnaccot
ebß co mam quicham dßa Egipto? xchi
ebß dßay.

18
—Ixiquec dßa choåabß. Ay jun

viå bßaj ol ex cßoch dßa spat. Icha tic
ol eyal dßa viå: Xchicot co Cßaybßumal
to quenxoåej tiempo ayeqßui. Yuj chiß
syalaß to dßa a pat tic ol va quedß a oå
scßaybßum oå tic, yic sco nacot yedßoc
tas aj yelnaccot ebß co mam quicham
dßa Egipto, xchi. Icha chiß tzeyutej
eyalan dßa viå, xchi Jesús dßa ebß.

19 Yuj chiß, ix bßat ebß scßaybßum
chiß sbßo icha ix yal chiß. Ix sbßoan ebß
tas ol schi ebß dßa qßuiå chiß.
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20 Axo dßa qßuicßbßalil, ix cßoch
Jesús chiß vael yedß ebß scßaybßum
chiß. 21 Ayic van sva yedß ebß, ix
yalani:

—Val yel sval dßayex, ay jun dßa co
cal tic ol in acßanoch dßa yol scßabß
chamel, xchi dßa ebß.

22 Ix laj och ebß ilcßolal yabßan jun
chiß. Yuj chiß, junjun ebß ix och ijan
scßanbßan yabß dßay:

—Mamin, ¿tom a in? xchi junjun
ebß dßay.

23 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A jun van sva vedß dßa jun ucßabß

ayecß dßa co naåal tic, a ol in
acßanoch dßa yol scßabß chamel. 24 A
in tic, Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, palta yovalil ol in
chamoc, icha yaj stzßibßchajcan dßa
Slolonel Dios. Palta te chuc yic jun ol
in acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß.
Octom maj uneajlaj. Tato icha chiß,
más vachß yicoß, xchi dßa ebß.

25 Axo viåaj Judas, viå ol
acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß, ix
alan dßay:

—Ach in Cßaybßumal, ¿tom a in?
xchi viå.

—A ach toni, xchi dßa viå.
26 Ayic van sva yedß ebß scßaybßum

chiß, ix yicßanchaaå ixim pan. Ix
yacßan yuj diosal yuj ixim. Ix lajviåej
chiß, ix xepanbßat ixim, ix yacßan dßa
ebß scßaybßum.

—Vaaåec. Aton in nivanil tic, xchi
dßa ebß.

27 Ix lajvi chiß, ix syaman jun vaso
ayem yal sat uva dßa yool. Ix yacßan

yuj diosal dßa Dios yuuj. Ix yacßanpax
dßa ebß.

—Mol uqßuejec jun tic e masanil.
28 Yujto aton jun tic in chiqßuil. Yuj
in chiqßuil tic ol elcßoch jun strato
Dios eyedßoc.d Ol elcan in chiqßuil tic,
yic vachß tzijtum mach ol acßjoc
lajvoc smul yuuj. 29 Palta svalcan
dßayex ticnaic to maåxa bßaj ol vucß
yal sat teß uva, masanto dßa jun cßu ol
vucßxi eyedßoc, ayic ol vachß och co
Mam Dios Yajalil, xchi dßa ebß.

Yalnaccan Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mr 14.26p p p p p-31; Lc 22.31p p p p p-34; Jn 13.36p p p p p-38)

30 Ix lajvi sbßitan jun bßite ebß dßa
Dios, ix elta ebß. Ix bßat ebß dßa tzalan
Olivo. 31 Ataß ix yal Jesús dßa ebß:

—Masanil ex tic ol ex somchaj-
canel vuuj dßa jun acßval tic. Yujto
tzßibßyajcan dßa Slolonel Dios: Ol in
milcham viå taåvum calnel. Axo nocß
calnel chiß, ol saclemcanbßat nocß,
xchi. 32 Palta axo yic ol in pitzvocxi,
ol in bßabßlaj cßoch eyuuj dßa Galilea,
xchi dßa ebß.

33 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Vachßchom ol somchajcanel

spensar ebß dßayach, palta a in tic,
malaj bßaqßuiå ol in somchajeloc, xchi
viå.

34
—Val yel sval dßayach, a dßa jun

acßval tic, ayic manto ocß nocß caxlaå,
oxel ol iqßuel dßa ibßaå ol alani to
maå in ojtacoc, xchi Jesús dßa viå.

35
—Vachßchom ol in miljoccham

edßoc, palta maå ol valaß to maå
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d 26.28 A jun trato tic, aton jun acß trato yalnaccan viåaj Jeremías dßa pecaß, aton tzßilchaj
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ach vojtacoc, xchi viåaj Pedro chiß
dßay.

Aåejtonaß icha chiß ix laj yal ebß
scßaybßum chiß smasanil.

Lesalvinac Jesús dßa Getsemaní

(Mr 14.32p p p p p-42; Lc 22.39p p p p p-46)

36 Ix lajvi chiß, ix cßoch Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa Getsemaní. Ataß ix
yal dßa ebß:

—Canaåec dßa tic. Ol bßat in lesal-
voc dßa chiß, xchi dßa ebß.

37 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat viåaj
Pedro yedß chavaå ebß yuninal viåaj
Zebedeo yedßoc. Ix och ijan Jesús
scusi, ix och ilcßolal. 38 Yuj chiß ix
yalan dßa ebß:

—Tzin te cusi, ijan val tzin cham
yuj cuselal. Canaåec dßa tic.
Pitzanocabß ex vedßoc, xchi Jesús dßa
ebß.

39 Ix lajvi chiß, ix snitzanbßat sbßa,
ix em cuman ix emcßoch snaåal sat
dßa sat luum. Ix lesalvi icha tic:

—Mamin, tato syalaß, iqßuecß jun
yaelal tic dßa vibßaå. Palta mocabß
ichoc in gana a in tic, palta ichocabß
val a gana, xchi.

40 Ix lajvi chiß, ix cßoch dßa ebß viå
oxvaå chiß, palta ix yilani, vaynac ebß
viå. Yuj chiß ix yalan dßa viåaj Pedro:

—¿Tom max yal pitzan ex junoc
hora vedßoc? 41 Aqßuec el e vayaå.
Lesalvaåec, yic maå ol ex telvoc ayic
tzex montajbßat dßa chucal. A co pen-
sar, tecßan toni, palta axo co nivanil,
malaj yip, xchi dßa ebß.

42 Ix lajvi chiß, ix bßatxi lesal, ix
yalan icha tic:

—Mamin, tato max yal yecß jun
yaelal tic dßa vibßaå, elocabßcßoch tas
nabßil uuj, xchi.

43 Axo ix cßochxi junelxo, ix yilani
aåejaß vaynac ebß scßaybßum chiß,

yujto max techaj vayaå yuj ebß.
44 Yuj chiß ix canxi ebß yuuj. Ix bßat
lesalvixi dßa yoxelal. Ix yalanxi icha
ix yutej yalan dßa sbßabßelal. 45 Axo ix
cßochxi dßa ebß scßaybßum chiß, ix
yalan dßa ebß:

—¿Tom aåejaß vaynac ex? ¿Tom
toåej tzeyicß eyip? A ticnaic, a in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic,
ix cßoch yorail vacßjioch dßa yol scßabß
ebß viå chuc. 46 Qßueaåec vaan,
coyec, yujto lacßanxo ayecß viå ol in
acßanoch dßa yol scßabß ebß ajcßool,
xchi dßa ebß viå.

Yamchajnac Jesús

(Mr 14.43p p p p p-50; Lc 22.47p p p p p-53; Jn 18.2p p p p p-11)

47 Vanto yalani, ix javi viåaj
Judas. A viå chiß nivanoc ayoch
stzßacubßoc ebß uxluchvaå schecabß
Jesús chiß. Tzijtum anima ix cßoch
yedß viå. Yedßnac yespada ebß yedß te
teß. A ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå ichamtac vinac ay yopisio dßa scal
ebß israel chiß ix checancot ebß. 48 A
viåaj Judas chiß, viå ol acßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß, toxo ix slajtiej
sbßa viå yedß ebß. Ix yalan viå icha tic:

—A viå ol in tzßubßelta stiß, aton
viå chiß tzeyamaß, xchi viå dßa ebß.

49 Yuj chiß, elaåchamel ix cßoch
viå dßa Jesús. Ix yalan viå dßay:

—Buenas noches, ach in Cßay-
bßumal, xchi viå dßay.

Ix lajvi chiß, ix stzßubßanelta stiß
viå.

50
—Ach vamigo, cßulej tas tzul a

cßuloc chiß dßa tic, xchi dßa viå.
Ix lajvi chiß, ix cßoch umnaj ebß viå

dßay. Ix syaman ebß viå. Ix stzecßan
ebß viå.

51 Palta ay jun viå scßaybßum Jesús
chiß ix icßanqßueta qßuen yespada. Ix
stzepanel schiquin jun viå schecabß
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viå sat sacerdote. 52 Yuj chiß ix yalan
Jesús dßa viå scßaybßum chiß:

—Acßxiem qßuen espada chiß dßa
yol yatut, yujto a ebß tzßacßan oval
yedß qßuen espada, ol champax ebß
yuj qßueen. 53 ¿Tom maå ojtacoc,
tato in gana tzin cßancot dßa Dios,
aton in Mam, ecßto dßa 72 mil f ebß
ángel ol yacßcot in scol dßa
elaåchamel? 54 Palta tato ol in cßan-
coti, maå ol elcßochlaj tas tzßibßyajcan
dßa Slolonel Dios, yujto tzßibßyajcani
to yovalil icha tic ol in ajoc, xchi
Jesús.

55 Ix lajvi chiß, ix yalanpax dßa ebß
viå ix cßoch chiß:

—¿Tom yajal in dßa scal ebß
tzßacßan oval yedß ebß yajal tzeyilaß,
yuj chiß eyedß eyespada yedß e teß,
tzex ja in eyamaß? Junjun cßu tzex
in cßaybßan dßa yol yamaqßuil stem-
plo Dios, palta maj in eyam taß.
56 Palta icha ton tic ol aj yelcßoch
tas tzßibßyajcan yuj ebß schecabß Dios
dßa Slolonel, xchi dßa ebß viå.

Ix actajcan yuj ebß scßaybßum chiß
schßocoj. Ix bßat ebß elelal smasanil.

Cßochnac Jesús dßa yichaå

ebß viå sat yajal

(Mr 14.53p p p p p-65; Lc 22.54p p p p p-55,63p p p p p-71;

Jn 18.12p p p p p-14,19p p p p p-24)

57 A ebß viå ix yaman Jesús, ix
yicßbßat ebß viå dßa viåaj Caifás, aton
viå sat sacerdote. Ataß ix smolbßej
sbßa ebß cßaybßum dßa ley Moisés yedß
ebß viå ichamtac vinac ay yopisio.
58 Axo viåaj Pedro, najat tzacßanto
sbßat viå yuuj. Ix ochcßoch viå dßa
yamaqßuil spat viå sat yaj dßa ebß viå
chiß. Ix em cßojan viå yedß ebß viå
polencía, yic syilan viå tas ol ajoc.

59 Axo ebß viå sat sacerdote, ebß viå
ichamtac vinac yedß masanil ebß viå
sat yajal, ix say juntzaå vinac ebß viå,
yic syacßoch es ebß dßa yibßaå Jesús chiß
yic tzßoch chamel dßa yibßaå. 60 Maå
jantacoc ebß ix cßochi. Ix yacßanoch
juntzaå es ebß dßa yibßaå. Palta malaj
junoc ebß ix elcßoch tas ix yalaß. Cßojan-
cßolal to ix qßue van chavaåxo vinac
chiß, ix yacßan val och es ebß dßa yibßaå.
61 Ix yalan ebß:

—Ix cabß yalani: A in tic, syal in
satanel stemplo Dios, axo dßa schabß-
jial tzin bßoanxiqßuei, xchi, xchi ebß.

62 Axo viå sat sacerdote, ix qßue
vaan, ix yalan viå dßa Jesús:

—¿Tom max ach tacßvi jabßoc?
¿Tom max abß juntzaå syacßoch ebß
viå tic dßa ibßaå? xchi viå dßay.

63 Axo Jesús tzßinåej xchi. Yuj chiß
ix yalanxi viå dßay:

—Al dßayoå, tato Cristo ach, tato
Yuninal ach Dios. Yovalil tzal dßa sat
Dios pitzan, tato yel tzalaß, xchi viå
dßay.

64
—A in ton tic, icha tzal chiß.

Svalanpax dßayex, a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, ol in
eyilaß, cßojan in em dßa svachß cßabß
Dios, aton Jun nivan spoder. Ol
eyilpax vemul dßa scal asun dßa
satchaaå, xchi Jesús dßa viå.

65 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viå
sat sacerdote chiß, ix såicßchitan
spichul viå scot yoval. Ix yalan viå
dßa ebß yetyajalil chiß:

—A jun viå tic sbßuchvaj viå dßa
Dios. ¿Tasto tzßoch testigo sco sayaß?
Toxo ix cabß sbßuchvaj viå. 66 ¿Tas
xe chi yuj viå ticnaic? xchi viå.

—Ix och smul viå. Smoj scham
viå, xchi ebß viå.
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67 Ix lajvi chiß, ix tzubßaj sat Jesús
chiß yuj ebß. Ix dßobßjibßat stiß, ay pax
ebß ix tzßitanbßat sat. 68 Ix yalan ebß
dßay:

—A ach nivanoc tzach alnax
Cristoal tic, alaß mach tzach macßani,
xchi ebß dßay.

Yicßnaquel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mr 14.66p p p p p-72; Lc 22.56p p p p p-62;

Jn 18.15p p p p p-18,25p p p p p-27)

69 Axo viåaj Pedro, cßojanecß viå
dßa yamaqßuil jun pat chiß. Ix cßoch
jun ix criada dßa viå.

—A ach tic, etbßeyum a bßa yedß
Jesús aj Nazaret tic, xchi ix dßa viå.

70 Palta ix yiqßuel viå dßa yibßaå
dßa yichaå ebß smasanil:

—A jun tzal tic, maå vojtacoclaj,
xchi viå dßa ix.

71 Axo yic ix elta viåaj Pedro chiß
dßa stiß spuertail amacß, ix ilji viå yuj
junxo ix.

—Aton jun viå tic, yetbßeyum sbßa
yedß Jesús aj Nazaret tic, xchi ix.

72 Palta ix yicßanxiel viå dßa
yibßaå. Ix slocan sbßi Dios viå:

—Maå vojtacoclaj jun viå tic, xchi
viå dßa ebß.

73 Junanto rato chiß, ix cßoch ebß
aytaxon ecß taß dßa viåaj Pedro chiß, ix
yalan ebß dßa viå:

—Val yel, etbßeyum a bßa yedß ebß
scßaybßum Jesús tic, yujto lajan a
lolon yedß ebß scabßi, xchi ebß.

74 Yuj chiß, ix scßanancot yoval
scßool Dios viå dßa yibßaå. Ix slocan
sbßi Dios viå:

—A jun viå tic, maå vojtacoclaj
viå, xchi viå dßa ebß.

Van to yalan jun chiß viå, ix ocß
nocß caxlaå. 75 Yuj chiß, ix snaancot
viå tas ix yal Jesús, ayic ix yalan icha
tic: Ayic mantzac ocß nocß caxlaå,

oxel ol iqßuel dßa ibßaå to maå in
ojtacoc, xchi dßa viå. Yuj chiß ix
sbßesanelta sbßa viåaj Pedro chiß, ix te
ocß viå sicßlabßil.,2627

Icßbßilbßat Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mr 15.1; Lc 23.1p p p p p-2; Jn 18.28p p p p p-32)

27 1 Axo ix qßuiåibßi, ix smol-
bßan sbßa ebß sat sacerdote

smasanil yedß ebß ichamtac vinac ay
yopisio dßa scal ebß israel. Ix laj yalan
ebß tas ol yutoc ebß yacßanoch chamel
dßa yibßaå Jesús. 2 Yuj chiß, ix stzecß
ebß, ix yicßanbßat ebß, xidß yacßanoch
ebß dßa yol scßabß viåaj Poncio Pilato,
aton viå gobernador.

Schamel viåaj Judas

3 A viåaj Judas, viå ix acßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß viå, ayic ix
yabßan viå to ix och chamel dßa yibßaå
Jesús chiß, ix snaan sbßa scßool viå. Ix
bßatxi viå bßaj ay ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå ichamtac vinac, yujto ix
snibßej viå ix yacßxi meltzaj 30 plata
tumin ix scha dßa ebß viå. 4 Yuj chiß, ix
yalan viå dßa ebß viå:

—Ix och val in mul, yujto ix
vacßoch Jesús chiß dßa yol scßabß
chamel, palta malaj jabßoc smul, xchi
viå.

Palta ix yalan ebß viå:
—A oå tic, malaj coch dßa a mul

chiß. A chumxo dßa chiß, xchi ebß viå.
5 A ix yabßan jun chiß viå, ix

syumancan och juntzaå tumin chiß
viå dßa yol yamaqßuil stemplo Dios. Ix
lajvi chiß, ix bßat viå sdßuåbßejcham
sbßa.

6 Axo ebß viå sat sacerdote ix
sicßanqßue qßuen tumin chiß, ix yalan
ebß viå:

—Max yal-laj cacßanoch juntzaå
tumin tic dßa scal qßuen ofrenda,
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yujto ix manjicham jun viå yuj
qßueen, xchi ebß viå.

7 Yuj chiß, ix laj yal-lan yabß ebß
viå. Ix yalan ebß viå tas ol och
qßueen. Ix lajvi chiß, ix smanan jun
sluum jun viå tzßacum ebß viå, yic
ataß smucji ebß chßoc choåabßil slaj
chami. 8 Yuj chiß, Slumal Chicß ix
sbßiejcan jun lugar chiß. Icha chiß ix
sbßiejåejcani. 9 Icha chiß ix aj yel-
cßoch tas yalnaccan viåaj Jeremías
schecabß Dios dßa pecaß, ayic yalan-
naccani: Ix yicß 30 plata tumin ebß,
aton stojol jantac snanac ebß aj
Israel. 10 A dßa jun tumin chiß ix
manjiel sluum jun viå tzßacum. Icha
chiß yalnaccan Dios Cajal dßayin,
xchi.

Cßochnac Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mr 15.2p p p p p-5; Lc 23.3p p p p p-5; Jn 18.33p p p p p-38)

11 Ayic ix cßoch Jesús dßa yichaå
viåaj Pilato, viå gobernador, ix scßan-
bßan viå dßay:

—¿Tom a ach tic, Sreyal ach ebß
israel? xchi viå dßay.

—Yel ton tzalaß, xchi.
12 Axo ebß viå sat sacerdote yedß

ebß viå ichamtac vinac, ix yacßbßat ebß
viå dßa yibßaå, palta maj tacßvoclaj.
13 Yuj chiß ix yalanxi viåaj Pilato chiß
dßay:

—¿Tom max abß juntzaå tas
syacßoch ebß viå dßa ibßaå tic? xchi
viå dßay.

14 Palta maå val jabßoc ix tacßvi.
Yuj chiß ix te sat scßool viå yuuj.

Ochnac chamel dßa yibßaå Jesús

(Mr 15.6p p p p p-20; Lc 23.13p p p p p-25;

Jn 18.38—19.16)

15 A dßa junjun abßil dßa scßual
qßuiå, tzßacßjielta junjun ebß preso yuj
viå gobernador, ato syalaß, mach

scßanelta ebß anima. 16 A dßa preso
chiß ayoch jun viå scuchan Barrabás.
Ojtacabßil viå yuj ebß anima smasanil.
17 Ayic molanecß ebß chiß, ix scßan-
bßan viåaj Pilato chiß dßa ebß:

—¿Mach junoc e gana svaqßuel dßa
libre, am viåaj Barrabás, mato a
Jesús, syal ebß Cristoal? xchi viå dßa
ebß.

18 Icha chiß ix yal viå, yujto yoj-
tactaxon viå to yuj schichoncßolal ebß
viå sacerdote ix acßjioch Jesús chiß
dßa yol scßabß viå.

19 Cßojanem viåaj Pilato chiß dßa
sdespacho, ix cßoch schecabß ix yet-
bßeyum viå dßay. Ix yalanbßat ix: Maå
a locbßej a bßa dßa viå tojol spensar
chiß, yujto ix in vayichej viå qßuiqßui.
Tzin xivbßat yuj jun in vayich chiß,
xchi ix.

20 Palta axo ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå ichamtac vinac ix acßan
scßool ebß anima, yic a viåaj Barrabás
scßanelta ebß. Axo Jesús scßan cham
ebß. 21 Ix scßanbßanxi viå gobernador
chiß dßa ebß:

—¿Mach junoc ebß chavaå tic e
gana svaqßuelta dßa libre? xchi viå.

—A viåaj Barrabás co gana
tzaqßuelta, xchi ebß.

22
—Palta ¿tas ol vutoc Jesús,

tzßaljipax Cristoal tic? xchi viå.
—Culusejqßuei, xchi ebß smasanil.
23

—Palta ¿tas val junoc chucal ix
scßulej viå tzeyilaß? xchi viå.

Palta ix qßue umnaj ebß yalani:
—Culusejqßuei, xchi ebß.
24 Axo ix yilan viåaj Pilato chiß to

max yacß ganar viå scolan Jesús,
toåej ix vachß qßue somnaj ebß anima
yalan yuuj. Yuj chiß, ix schec viå icß-
jicot jabß yaal. Ix sbßicanel scßabß viå
dßa yichaå ebß anima chiß smasanil.
Icha chiß ix yutej viå schßoxan dßa ebß
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to maå locanoc viå yedß ebß. Ix
yalanxi viå dßa ebß:

—A in tic malaj voch dßa schamel
viå tojol spensar tic. E chumxo dßa
chiß, xchi viå dßa ebß.

25 Yuj chiß, ix laj yalan ebß
smasanil dßa viå:

—Ochocabßcan schamel viå chiß
co muloc yedß dßa yibßaå ebß cuninal,
xchi ebß.

26 Ayic ix yabßan jun chiß viå,
ix acßjielta viåaj Barrabás chiß dßa
libre. Axo Jesús ix schec macßjoc
viå. Ix acßjioch dßa yol scßabß ebß
sculusanqßuei.

27 Axo ebß viå soldado yic viå
yajal chiß, ix yicßanbßat Jesús ebß dßa
spat viå. Ataß ix yavtejcot ebß sol-
dado ebß masanil. 28 Ix squichan el
spichul Jesús ebß viå. Ix yacßanoch
junxo pichul chacchac ebß viå dßay.
29 Ix sjalan setan jun teß qßuiix ebß
viå. Ix yacßanqßue ebß viå dßa sjolom
scoronaoc, yic lajan tzßaj yilji icha
junoc rey snaan ebß viå. Ix yacßoch
jun teß aj ebß viå scßocochoc dßa
svachß cßabß. Ix lajvi chiß, ix laj
stzßacan em cuman sbßa ebß viå dßa
yichaå. Ix laj bßuchvaj ebß viå dßay.
Ix laj stzßacan yal ebß viå dßay:

—Tzalajaå ach sreyal ebß israel,
xchi ebß viå.

30 Ix tzubßaj yuj ebß viå. Ix tocßji-
ecß teß aj chiß dßay. Ix ste pajanoch
teß ebß viå dßa sjolom. 31 Ayic ix
lajvi sbßuchvaj ebß viå dßay, ix
squichanxiel jun pichul chacchac
chiß ebß viå dßay. Ix yacßanxioch
spichultaxon chiß ebß viå. Ichato chiß
ix yicßanbßat ebß viå bßaj ol
culusajqßueoc.

Ix culusajqßue Jesús

(Mr 15.21p p p p p-32; Lc 23.26p p p p p-43; Jn 19.17p p p p p-27)

32 Ayic van sbßat ebß viå yedß
Jesús, ix ilchajel jun viå aj Cirene
scuchan Simón yuj ebß viå. Ix acßji
pural viå yuj ebß viå yic scuchanbßat
teß sculusal Jesús chiß.

33 Icha chiß ix aj scßoch ebß dßa jun
lugar scuch Gólgota. A Gólgota chiß,
syalelcßochi, Bßaj Ay Sbßaquil Jolom.
34 Ataß ix yacß yal uva ebß viå
yuqßuej, calan yaj yedß aå ixaj. g Palta
ayic ix yabßlani, maj schalaj yuqßuej
dßa ebß viå.

35 Ichato chiß ix culusajqßue Jesús
chiß. Axo ebß viå soldado chiß, ix yacß
suerte ebß viå, yic spojecß spichul
Jesús ebß viå dßa spatic. 36 Ix lajvi
chiß, ix em cßojan ebß staåvan yilaß.
37 Axo dßa sjolom sculusal chiß ix och
jun letra. A tzßalani tas yuj ix acßjioch
chamel dßa yibßaå. Aton Jesús tic,
Sreyal ebß israel, xchi jun letra chiß.

38 Aåejtonaß ay chavaå ebß elcßum
ix culusajqßue yedßoc, jun dßa svachß,
jun dßa sqßuexaå. Junjun sculusal jun-
jun ebß. 39 Axo ebß ix laj ecß taß,
sbßuchvajqßue ebß dßay. 40 Ix yalan
ebß:

—A ach ton tic, ix alaß to tza satel
stemplo Dios, axo dßa schabßjial tza
bßoanxiqßue sqßuexul. Col a bßa tic-
naic. Tato yel Yuninal ach Dios,
emaåcot dßa teß culus chiß, xchi ebß
dßay.

41 Icha pax chiß ebß viå sat sacer-
dote, ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
ebß viå fariseo yedß ebß viå ichamtac
vinac, ix laj bßuchvaj ebß viå dßay. Ix
laj yalanqßue ebß viå:

SAN MATEO 27 1448

g 27.34 Tzßacßchaj jun yal uva calan yaj yedß jun cßa chiß dßa ebß culusabßil, yic vachß max
yabß val syail ebß.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



42
—Nivanoc ix colchaj juntzaåxo

ebß yuj viå, palta ina max ujilaj
scolan sbßa viå ticnaic. A jun viå tic
nivanoc co Reyal a oå israel oå tic. A
ticnaic, yicßocabßemta sbßa viå dßa teß
culus tic quilaß. Ichato chiß, ol
cacßanoch dßa co cßool. 43 Nivanoc ix
yacßoch Dios viå yipoc scßool. Yuj chiß
colvajocabß Dios chiß yedß viå quil tic-
naic tato yel xajan viå yuj Dios. Inato
ix yal viå to Yuninal Dios, xchi ebß
viå.

44 Axo ebß elcßum culusabßilqßue
yedß chiß, ix bßuchvaj pax ebß dßay.

A schamel Jesús

(Mr 15.33p p p p p-41; Lc 23.44p p p p p-49; Jn 19.28p p p p p-30)

45 Axo dßa chimcßualil, ix qßuicßbßi
dßa masanil yolyibßaåqßuinal tic,
masanto dßa a las tres. 46 Ix lajvi chiß,
ix avajqßue Jesús chiß:

—Elí, Elí, ¿lama sabactani? xchi.
Syalelcßochi: Ach in Diosal, ach in
Diosal, ¿tas yuj tzin actejcan in
chßocoj? xchi.

47 Ay jayvaå ebß ayecß taß, ayic ix
yabßan ebß jun ix yal chiß, ix yalan
ebß:

—A dßa viåaj Elías, viå schecabß
Dios, ataß tzßavaji, xchi ebß.

48 Dßa jun rato chiß, ix bßat lemnaj
jun viå. Ix yicßancot jun tzßubßlabß
viå, ix slabßanem viå dßa scal vinagre.
Ix yacßanoch viå dßa sjolom jun teß aj,
ix yacßan viå stzßubßuß. 49 Palta ay
juntzaåxo ebß ix alan dßa viå:

—Yilxo viå, quil bßela tato ol ja
viåaj Elías chiß ul scol viå, xchi ebß.

50 Axo Jesús, te chaaå ix avajqßue
junelxo. Ichato chiß ix chami. 51 Val
dßa jun rato chiß, axo jun cßapac cor-
tina ayoch smaculoc snaåal stemplo
Dios, chabßåej ix aj snaåal cßapac
såicßchaji. Ix åicßchajcot dßa sjolom

masanto dßa yoctac. Ix ecß pax jun
nivan quixcabß. Ix laj jat juntzaå
nivac qßueen. 52 Axo juntzaåxo qßuen
joybßilel yool bßaj ayoch ebß chamnac,
ay qßuen ix laj jacvi. Axo juntzaå ebß
yicxo Dios chamnacxo, tzijtum ebß ix
pitzvixi yedß snivanil. 53 Ato yic ix
pitzvixi Jesús, ato taß ix elta ebß dßa
juntzaå qßuen bßaj aycanoch chiß. Ix
cßoch ebß dßa yol choåabß Jerusalén
chiß, aton jun choåabß yicåej Dios
yaji. Tzijtum ebß anima ix laj ilan ebß.

54 Axo ebß viå soldado staåvumal
Jesús yedß viå scapitanil ebß, ix
yabßan ebß viå yecß jun quixcabß chiß.
Ix yilanpax ebß viå juntzaåxo tas ix
uji. Yuj chiß, ix te xiv ebß viå. Ix laj
yalan ebß viå:

—A jun viå ix cham tic, val yel
Yuninal ton Dios, xchi ebß viå.

55 Ay pax juntzaå ebß ix ix najat-
tac aycoti, van yilan ebß ix. A ebß ix
chiß, ecßnac ebß ix yedß Jesús chiß
ayic ayecß dßa Galilea. Axo scoti,
scot ebß ix yedßoc yic tzßacßji servil
yuj ebß ix. 56 A dßa scal ebß ix, ayecß
ix María aj Magdala, ix María snun
viåaj Jacobo yedß viåaj José yedß
pax ix snun ebß yuninal viåaj
Zebedeo.

Acßjinacoch snivanil Jesús

dßa yol jun qßueen

(Mr 15.42p p p p p-47; Lc 23.50p p p p p-56; Jn 19.38p p p p p-42)

57 Ay jun viå bßeyum scuchan José
aj choåabß Arimatea. Scßaybßumpax
Jesús yaj viå. 58 Axo dßa yemcßualil
ix cßoch viå dßa viåaj Pilato. Ix
scßananemta snivanil Jesús chiß viå.
Yuj chiß ix yalan viåaj Pilato chiß to
tzßacßji snivanil Jesús chiß dßa viå.
59 Ix bßat yicßanemta viå. Ix
spichanoch viå dßa jun cßapac sábana
te sac. 60 Ay jun qßueen joybßilxoel
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yool,h yictaxon viåaj José chiß,
mantalaj junoc chamnac tzßacßjioch
dßa yool. Ataß ix yacßcanoch snivanil
Jesús chiß viå. Ix sbßalanoch jun nivan
qßueen viå smaculoc stiß, ix pax viå.
61 Axo ix María aj Magdala yedß
junxo ix María, ix cßoch ebß ix taß, ix
em cßojan ebß ix dßa slacßanil qßueen.

Staåvejnac ebß soldado bßaj

mucchajnac Jesús

62 A dßa jun cßual chiß, scßual
yacßan lista sbßa ebß israel, yujto
qßuicßanocxo scßual icßoj ip. Axo dßa
junxo cßu ix cßoch ebß viå sat sacer-
dote yedß ebß viå fariseo dßa viåaj
Pilato. 63 Ix yalan ebß viå:

—Ach cajal, sco nacot jun viå esal-
vum chiß, a ix yalani: Schabßjial in
chami, ol in pitzvocxi, nivanoc xchi
viå. 64 Yuj chiß, ma max acß pavor
dßayoå. Tza checbßat staåvumal jun
bßaj xidß acßjicanoch snivanil viå chiß,
masanto tzßel schabßjial chiß. Tato
maay, tecan ol bßat ebß scßaybßum viå
yelqßuejelta snivanil chiß. Ol lajvoc
chiß, axo ol yalanel ebß dßa scal ebß
anima: Ix pitzvixi Jesús dßa scal ebß
chamnac, xcham ebß. Tato icha chiß,
axo jun slajvubßalxo es más nivan ol
aj dßa yichaå jun bßabßel es ix yal chiß,
xchi ebß viå dßa viåaj Pilato chiß.

65 Yuj chiß ix yalan viåaj Pilato
chiß:

—A ex tic ay e soldado. Olxo eyilaß
tas ol eyutoc e taåvani, xchi viå.

66 Yuj chiß, ix yicßanbßat ebß sol-
dado ebß viå chiß. Ix staåvan qßuen
ebß viå. Ix yacßoch jun sello ebß viå
dßa smacul qßueen. Axo ebß soldado
chiß, ix can ebß dßa stiß qßueen staåvej.,2728

Ix pitzvixi Jesús

(Mr 16.1p p p p p-8; Lc 24.1p p p p p-12; Jn 20.1p p p p p-10)

28 1 Axo ix ecßbßat scßual icßoj
ip, ix qßuiåibßi dßa domingo,

bßabßel cßu yic semana. Ix bßat ix
María aj Magdala yedß junxo ix María
bßaj ix acßjicanoch snivanil Jesús.
2 Axo yic van scßoch ebß ix taß, ix ecß
jun nivan quixcabß, yujto a jun yángel
Dios Cajal ix emta dßa satchaaå. Ix
cßoch dßa jun qßuen chiß. Ix yicßanelta
qßuen smacul chiß. Ix em cßojan dßa
yibßaå qßueen. 3 Icha yecß copnaj cßacß
yilji, te sac spichul icha qßuen sacbßat.
4 Axo ebß soldado, van staåvan qßuen
qßueen chiß, ayic ix yilan ebß, ix te ibß-
xiqßue ebß yuj xivelal. Ix laj telvi ebß,
icha chamnac ix aj ebß. 5 Axo jun
ángel chiß ix alan dßa ebß ix:

—Maå ex xivoc. Vojtac to a Jesús
tzecß e sayaß, aton jun ix culusajqßuei.
6 Maåxo ayococh dßa tic. Toxo ix
pitzvixi icha yaj yalancan dßayex.
Cotaåec, ilecnabßi, ilec yedßtal bßaj ix
ul yacßoch ebß viå. 7 Ixiquec, bßat alec
elaåchamel dßa ebß scßaybßum to ix
pitzvixi dßa scal ebß chamnac. Ol
bßabßlajcßoch eyuuj dßa Galilea. Ataß ol
eyilaß. Aton juntzaå tic tzul val
dßayex, xchi jun ángel chiß dßa ebß ix.

8 Dßa jun rato chiß, ix yactancan
qßuen bßaj mucan chiß ebß ix. Ix xiv ebß
ix, palta ix te tzalajpax ebß ix. Yuj chiß,
ix bßat lemnaj ebß ix yal dßa ebß scßay-
bßum Jesús chiß. 9 Axo yic vanto sbßey
ebß ix, ix schßoxan sbßa Jesús dßa ebß ix.
Ix cßanbßaj scßool ebß ix yuuj. Yuj chiß,
ix cßoch ebß ix dßa stzßey. Ix yacßanem
sbßa ebß ix dßay. Ix syaman yoc Jesús
chiß ebß ix. 10 Ix yalan dßa ebß ix:
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—Maå ex xivoc. Ixiquec, bßat alec
dßa ebß in cßaybßum to sbßat ebß dßa
Galilea, yujto ataß ol in yil ebß, xchi
dßa ebß ix.

A tas yalnac ebß soldado

11 Ayic van sbßat ebß chiß, a jayvaå
ebß soldado ix taåvan qßuen chiß, ix
bßat ebß dßa choåabß. Ix cßoch ebß dßa
ebß viå sat sacerdote. Ix laj yal ebß tas
ix uji. 12 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß
ebß viå, ix bßat yal-lan yabß ebß viå
yedß ebß viå ichamtac vinac ay
yopisio. Ix laj yalan ebß viå to nivan
tumin ol yacß ebß viå dßa ebß soldado
chiß. 13 Yuj chiß, ix yalan ebß viå dßa
ebß soldado chiß:

—Yovalil tzeyalaß: Ayic vaynac oå
dßacßvalil, a ebß scßaybßum xidß
icßanelta snivanil Jesús chiß, xe chi.
14 Tato syabß specal jun tic viå gober-
nador, malaj pena. Ol oå bßat co bßo
yaj yedß viå, xchi ebß viå.

15 Yuj chiß, ix scha juntzaå tumin
chiß ebß viå soldado chiß. Ix ecß yalan
ebß viå icha ix yal ebß viå chiß. Yuj

chiß aåejaß tzßabßchaj jun es chiß dßa
scal ebß israel.

Schecnacbßat ebß scßaybßum Jesús

(Mr 16.14p p p p p-18; Lc 24.36p p p p p-49; Jn 20.19p p p p p-23)

16 Axo ebß uxluchvaå scßaybßum
Jesús chiß, ix bßat ebß dßa Galilea. Ataß
ix cßoch ebß dßa jun tzalan yalnaccan
Jesús. 17 Ataß ix yil Jesús ebß. Ix laj
em cumjabß ebß dßay. Palta ay jayvaå
ebß ay schabßcßolal. 18 Axo Jesús, ix
cßoch dßa stzßey ebß. Ix yalan dßa ebß:

—In acßjioch Yajalil dßa yibßaå
masanil tas ay dßa satchaaå yedß dßa
yolyibßaåqßuinal tic. 19 Yuj chiß,
ixiquec, cßaybßejec ebß anima dßa jun-
jun choåabß, yic ol laj och ebß in cßay-
bßumoc. Slaj eyacß bautizar ebß dßa
sbßi Dios Mamabßil yedß Dios
Uninabßil, a in ton tic yedß Dios
Espíritu Santo. 20 Tze cßaybßej ebß, yic
vachß a jantacåej tas valnaccan
dßayex ol laj scßanabßajej ebß. Abßec,
ay in ecß eyedß dßa masanil tiempo,
masanto ol lajvoquecß yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi Jesús dßa ebß.
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